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[bookmark: _Toc57808569]ВВЕДЕНИЕ
Практические работы - одна из важнейших форм контроля самостоятельной работой обучающихся над учебным материалом, качеством его усвоения. Готовясь к практическим занятиям, обучающиеся должны изучить рекомендованную литературу: первоисточники, соответствующие разделы учебников, учебных пособий, конспекты лекций и т.д. 
Цель практических работ – формирование практических умений: выполнение определённых действий, операций, необходимых в последующей профессиональной или учебной деятельности. В связи с этим содержанием практических занятий является решение задач, выполнение вычислений, расчётов, работа с литературой, работа с лекциями, справочниками, инструкциями. Выполнению практических занятий может предшествовать проверка знаний обучающихся, их теоретической готовности к выполнению заданий.
Формы организации деятельности обучающихся на практических занятиях могут быть: индивидуальная и (или) групповая. 
Структура и содержание практического занятия включает в себя следующие элементы:
· тема занятия;
·  цель работы;
· перечень приобретаемых умений и навыков;
· перечень осваиваемых компетенций;
· норма времени на выполнение работы;
· учебно-методическое оснащение рабочего места обучающегося;
· список литературы;
· описание хода работы;
· примеры выполнения заданий по теме (при необходимости),
· контрольные вопросы.
· оценка результатов работы - оценки за выполнение заданий на практических  занятиях  выставляются по пятибалльной системе или в форме зачёта и учитываются как показатели текущей успеваемости обучающихся.
[bookmark: _Toc57808570]
Перечень практических работ
	№
	Тема
	Кол-во часов

	1
	Практическая работа № 1 «Чтение и перевод текста «Откуда произошло слово «Автомобиль?»
	2

	2
	Практическая работа № 2 «Выполнение лексических упражнений по теме «Происхождение слова «Автомобиль»
	2

	3
	Практическая работа № 3 «Выполнение грамматических упражнений по теме «Употребление артикля»
	2

	4
	Практическая работа № 4 «Чтение и перевод текста «Автомобильное производство»
	2

	5
	Практическая работа № 5 «Выполнение лексических упражнений по теме «Автомобильное производство»
	2

	6
	Практическая работа № 6 «Выполнение грамматических упражнений по теме «Настоящее завершенное время»
	2

	7
	Практическая работа № 7 «Чтение и перевод текста «Моя будущая профессия»
	2

	8
	Практическая работа № 8 «Выполнение лексических упражнений по теме «Моя будущая профессия»
	2

	9
	Практическая работа № 9 «Выполнение грамматических упражнений по теме «Прошедшее завершенное время»
	2

	10
	Практическая работа № 10 «Чтение и перевод текста «Техника безопасности при ремонте автомобилей»
	2

	11
	Практическая работа № 11 Выполнение лексических упражнений по теме «Техника безопасности при ремонте автомобилей»
	2

	12
	Практическая работа № 12 «Выполнение грамматических упражнений по теме «Будущее завершенное время»
	2

	13
	Практическая работа № 13 «Чтение и перевод текста «Резюме»
	2

	14
	Практическая работа № 14 «Выполнение лексических упражнений по теме «Резюме»
	2

	15
	Практическая работа № 15 «Выполнение грамматических упражнений по теме «Вопросительные предложения»
	2

	16
	Практическая работа № 16 «Чтение и перевод текста «Ручные инструменты, используемые при ремонте автомобиля»
	2

	17
	Практическая работа № 17 «Ручные инструменты, используемые при ремонте автомобиля»
	2

	18
	Практическая работа № 18 «Выполнение грамматических упражнений по теме «Отрицательные предложения»
	2

	19
	Практическая работа № 19 «Чтение и перевод текста «Инструменты: электрические, специальные»
	2

	20
	Практическая работа № 20 «Выполнение лексических упражнений по теме «Инструменты: электрические, специальные»
	2

	21
	Практическая работа № 21 «Выполнение грамматических упражнений по теме «Образование герундия и его форм»
	2

	22
	Практическая работа № 22 «Чтение и перевод текста «Бензиновые двигатели»
	2

	23
	Практическая работа № 23 «Выполнение лексических упражнений по теме «Бензиновые двигатели»
	2

	24
	Практическая работа № 24 «Выполнение грамматических упражнений по теме «Неопределенно-личные и безличные предложения»
	2

	25
	Практическая работа № 25 «Чтение и перевод текста «Составляющие автомобиля»
	2

	26
	Практическая работа № 26 «Выполнение лексических упражнений по теме «Составляющие автомобиля»
	2

	27
	Практическая работа № 27 «Чтение и перевод текста «Двигатель»
	2

	28
	Практическая работа № 28 «Выполнение лексических упражнений по теме «Двигатель»
	2

	29
	Практическая работа № 29 «Чтение и перевод текста «Дизельный двигатель»
	2

	30
	Практическая работа № 30 «Выполнение лексических упражнений по теме «Дизельный двигатель»
	2

	31
	Практическая работа № 31 «Выполнение грамматических упражнений по теме «Настоящее завершенное длительное время»
	2

	32
	Практическая работа № 32 «Чтение и перевод текста «Принцип работы четырехтактного двигателя»
	2

	33
	Практическая работа № 33 «Выполнение лексических упражнений по теме «Принцип работы четырехтактного двигателя»
	2

	34
	Практическая работа № 34 «Выполнение грамматических упражнений по теме «Прошедшее завершенное длительное время»
	2

	35
	Практическая работа № 35 «Чтение и перевод текста «Система охлаждения автомобиля»
	2

	36
	Практическая работа № 36 «Выполнение лексических упражнений по теме «Система охлаждения автомобиля»
	2

	37
	Практическая работа № 37 «Выполнение грамматических упражнений по теме «Будущее завершенное длительное время»
	2

	38
	Практическая работа № 38 «Чтение и перевод текста «Система смазки автомобиля»
	2

	39
	Практическая работа № 39 «Выполнение лексических упражнений по теме «Система смазки автомобиля»
	2

	40
	Практическая работа № 40 «Выполнение грамматических упражнений по теме «Согласование времен»
	2

	41
	Практическая работа № 41 «Чтение и перевод текста «Топливная система автомобиля»
	2

	42
	Практическая работа № 42 «Выполнение лексических упражнений по теме «Топливная система автомобиля»
	2

	43
	Практическая работа № 43 «Выполнение грамматических упражнений по теме «Косвенная речь»
	2

	44
	Практическая работа № 44 «Чтение и перевод текста «Электрическая система автомобиля»
	2

	45
	Практическая работа № 45 «Выполнение лексических упражнений по теме «Электрическая система автомобиля»
	2

	46
	Практическая работа № 46 «Выполнение грамматических упражнений по теме «Пассивный залог»
	2

	47
	Практическая работа № 47 «Чтение и перевод текста «Трансмиссия»
	2

	48
	Практическая работа № 48 «Выполнение лексических упражнений по теме «Трансмиссия»
	2

	49
	Практическая работа № 49 «Выполнение грамматических упражнений по теме «Сложное дополнение»
	2

	50
	Практическая работа № 50 «Чтение и перевод текста «Сцепление»
	2

	51
	Практическая работа № 51 «Выполнение лексических упражнений по теме «Сцепление»
	2

	52
	Практическая работа № 52 «Выполнение грамматических упражнений по теме «Независимый причастный оборот»
	2

	53
	Практическая работа № 53 «Чтение и перевод текста «Коробка передач»
	2

	54
	Практическая работа № 54 «Выполнение лексических упражнений по теме «Коробка передач»
	2

	55
	Практическая работа № 55 «Чтение и перевод текста «Рама автомобиля»
	2

	56
	Практическая работа № 56 «Выполнение лексических упражнений по теме «Рама автомобиля»
	2

	57
	Практическая работа № 57 «Чтение и перевод текста «Кузов автомобиля»
	2

	58
	Практическая работа № 58 «Выполнение лексических упражнений по теме «Кузов автомобиля»
	2

	59
	Практическая работа № 59 «Чтение и перевод текста «Значение колес»
	2

	60
	Практическая работа № 60 «Выполнение лексических упражнений по теме «Значение колес»
	2

	61
	Практическая работа № 61 «Чтение и перевод текста «Шины»
	2

	62
	Практическая работа № 62 «Выполнение лексических упражнений по теме «Шины»
	2

	63
	Практическая работа № 63 «Выполнение грамматических упражнений по теме «Сослагательное наклонение»
	2

	64
	Практическая работа № 64 «Чтение и перевод текста «Типы тормозов»
	2

	65
	Практическая работа № 65 «Выполнение лексических упражнений по теме «Типы тормозов»
	2

	66
	Практическая работа № 66 «Выполнение грамматических упражнений по теме «Модальные глаголы»
	2

	67
	Практическая работа № 67 «Чтение и перевод текста «Рулевое управление»
	2

	68
	Практическая работа № 68 «Выполнение лексических упражнений по теме «Рулевое управление»
	2

	69
	Практическая работа № 69 «Чтение и перевод текста «Техническое обслуживание автомобиля»
	2

	70
	Практическая работа № 70 «Выполнение лексических упражнений по теме «Техническое обслуживание автомобиля»
	2

	71
	Практическая работа № 71 «Чтение и перевод текста «Как решить проблемы с трансмиссией»
	2

	72
	Практическая работа № 72 «Выполнение лексических упражнений по теме «Как решить проблемы с трансмиссией»
	2

	73
	Практическая работа № 73 «Чтение и перевод текста «Ремонт стартерного мотора»
	2

	74
	Практическая работа № 74 «Выполнение лексических упражнений по теме «Ремонт стартерного мотора»
	2

	75
	Практическая работа № 75 «Чтение и перевод текста «Водитель, транспортное средство и дорога»
	2

	76
	Практическая работа № 76 «Выполнение лексических упражнений по теме «Водитель, транспортное средство и дорога»
	2

	77
	Практическая работа № 77 «Чтение и перевод текста «Оборудование в автосервисе»
	2

	78
	Практическая работа № 78 «Выполнение лексических упражнений по теме «Оборудование в автосервисе»
	2

	79
	Практическая работа № 79 «Чтение и перевод текста «Безопасность на дороге»
	2

	80
	Практическая работа № 80 «Выполнение лексических упражнений по теме «Безопасность на дороге»
	2

	81
	Практическая работа № 81 «Чтение и перевод текста «Европейские дорожные знаки»
	2

	82
	Практическая работа № 82 «Выполнение лексических упражнений по теме «Европейские дорожные знаки»
	2

	
	Дифференцированный зачёт
	2

	Итого часов:
	166





[bookmark: _Toc57808571]ПРАКТИЧЕСКАЯ РАБОТА № 1
Тема: «Чтение и перевод текста «Откуда произошло слово «Автомобиль?»
Цель: пополнение лексического запаса по теме «Автомобиль»;
Приобретаемые знания: 
- лексический и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов профессиональной направленности;
умения:
- общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы;
- переводить (со словарем) иностранные тексты профессиональной направленности;
- самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас;
Осваиваемые общие и профессиональные компетенции: 
OK 1. Понимать сущность и социальную значимость своей будущей профессии, проявлять к ней устойчивый интерес.
ОК 4. Осуществлять поиск и использование информации, необходимой для эффективного выполнения профессиональных задач, профессионального и личностного развития.
ОК 7. Брать на себя ответственность за работу членов команды (подчиненных), результат выполнения заданий.
ОК 8. Самостоятельно определять задачи профессионального и личностного развития, заниматься самообразованием, осознанно планировать повышение квалификации.
Норма времени: 2 часа 
Учебно-методическое оснащение рабочего места: посадочные места по количеству обучающихся, тетрадь, англо-русский и русско-английский словарь, доска, мел, раздаточный материал.

ХОД РАБОТЫ
В ходе выполнения Упражнения № 1, 2 используйте пособие Кисель Л.Н.  «Профессиональный английский язык. Автосервис = Professional English. Car Service»
Упражнение № 1. Изучите лексику на страницах 6 -7. Выпишите в тетрадь.
Упражнение № 2. Выполните упражнение 5 на стр. 7 – 8 . Прочтите и переведите текст письменно в тетради. 
Форма отчетности: письменное выполнение упражнения в тетради.

Оценка результатов работы:
Практическая работа № 1 оценивается по Упражнению № 2.
Оценка «отлично» ставится, если студент при переводе не допустил смысловых и терминологических искажений. Правильно передал содержание и характерные особенности переводимого текста. Имеют место незначительные неточности (не более 8)
Оценка «хорошо» ставится, если студент выполнил не совсем полный перевод. Допускаются незначительные терминологические искажения. Имеют место неточности в передаче содержания текста (не более 12)
Оценка «удовлетворительно» ставится при неполном переводе. Допускаются незначительные искажения смысла и терминологии. Нарушается в отдельных случаях содержание переводимого текста.
Оценка «неудовлетворительно» ставится, если студент перевел меньше половины текста. Имеются значительные искажения смысла и терминологии. Нарушается содержание переводимого текста.
Если у студента присутствуют значительное количество неточностей и искажений, но выполнен перевод всего текста – ставится «зачтено». 



[bookmark: _Toc57808572]ПРАКТИЧЕСКАЯ РАБОТА № 2
Тема: «Выполнение лексических упражнений по теме «Происхождение слова «Автомобиль»
Цель: пополнение лексического запаса;
Приобретаемые знания: 
- лексический и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов профессиональной направленности;
умения:
- общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы;
- переводить (со словарем) иностранные тексты профессиональной направленности;
- самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас;
Осваиваемые общие и профессиональные компетенции: 
ОК 2. Организовывать собственную деятельность, выбирать типовые методы и способы выполнения профессиональных задач, оценивать их эффективность и качество.
ОК 5. Использовать информационно-коммуникационные технологии в профессиональной деятельности.
ОК 9. Ориентироваться в условиях частой смены технологий в профессиональной деятельности.
Норма времени: 2 часа 
Учебно-методическое оснащение рабочего места: посадочные места по количеству обучающихся, тетрадь, англо-русский и русско-английский словарь, доска, мел, раздаточный материал.

ХОД РАБОТЫ
В ходе выполнения Упражнения № 1, 2, 3 используйте пособие Кисель Л.Н.  «Профессиональный английский язык. Автосервис = Professional English. Car Service», а также выполненный перевод текста из Практической работы № 1.
Упражнение № 1. Выполните упражнение 6 на странице 8. Найдите синонимы слова «automobile» в тексте из Практической работы № 1.
Упражнение № 2. Выполните упражнение 7 на стр. 8 . Заполните пропуски в предложениях в соответствии с содержанием текста из Практической работы № 1. Переведите получившиеся предложения. 
Упражнение № 3. Выполните упражнение 8 на стр. 8. Ответьте на вопросы по тексту из Практической работы № 1.
Форма отчетности: письменное выполнение упражнений в тетради.

Оценка результатов работы:
Практическая работа № 1 оценивается по Упражнению № 3.Проверяется только при наличии Упражнений № 1 и 2 в тетради.
Максимальное количество баллов – 8. За каждый верный ответ на вопрос ставится 2 балла. 
Таким образом, оценка «отлично» ставится, если студент набрал 8 баллов.
Оценка «хорошо» ставится, если студент набрал 6-7 баллов.
Оценка «удовлетворительно» ставится, если студент набрал 5-4 баллов. 
Если студент набрал менее 4 баллов, ставится оценка «неудовлетворительно». 


[bookmark: _Toc57808573]ПРАКТИЧЕСКАЯ РАБОТА № 3
Тема: «Выполнение грамматических упражнений по теме «Употребление артикля»
Цель: совершенствование навыка использования артиклей в английском  языке;
Приобретаемые знания: 
- лексический и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов профессиональной направленности;
умения:
- общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы;
- переводить (со словарем) иностранные тексты профессиональной направленности;
- самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас;
Осваиваемые общие и профессиональные компетенции: 
ОК 3. Принимать решения в стандартных и нестандартных ситуациях и нести за них ответственность.
ОК 6. Работать в коллективе и команде, эффективно общаться с коллегами, руководством, потребителями.
Норма времени: 2 часа 
Учебно-методическое оснащение рабочего места: посадочные места по количеству обучающихся, тетрадь, англо-русский и русско-английский словарь, доска, мел, раздаточный материал.


ХОД РАБОТЫ
Упражнение 1. Вставьте подходящий артикль, где таковой необходим.
(1)…Ted Shell is (2) ... worker. He works at (3)... factory. It’s not in (4) ... centre of the city. Every morning he has (5)... breakfast and (6) ... cup of tea. Then he goes to (7)... work by (8)... bus. He works till five o’clock in (9)... afternoon. He has (10)... son. His name is Fred. Fred goes to (11)... school. He likes (12) ... literature. Fred is (13)... good pupil. He also likes (14) ... sports.
Упражнение 2. Вставьте подходящий артикль, где таковой необходим.
1. ... butter is made of ... milk.
2. I am studying ... English. I am studying ... grammar.
3. We have … dog and … cat.
4. I seldom drink ... water.
 5. I had ... tea and ... sandwich for breakfast.
6. ... history is my favourite subject.
7. There was ... kindness in her eyes.
8. I bought ... bottle of ... milk.
9. He has a lot of ... work today.
10. This vase is made of ... glass.
Упражнение 3. Вставьте подходящий артикль, где таковой необходим.
(1)... Frenchman was once travelling in (2)... England. He did not know (3)... English quite well. He could speak only (4)... little. One day he was eating in (5)... small pub and he wanted to order (6)... eggs. But he didn’t know (7)... English word for (8) ... eggs.
Suddenly through (9)... window he saw that (10)... rooster (петух) was walking in (11)... yard. He asked (12)... waiter what was the English for (13) ... “roster”. (14)... waiter told him. (15)... Frenchman then asked what was the English for (16) ... “rooster’s wife”. (17)... waiter told him that it was (18)... hen. Next (19)... Frenchman asked what was the English for “hen’s children”. (20)... waiter told him that they were (21)... chickens. (22)... Frenchman asked what (23)... chickens were before they were born. (24)... waiter told him they were (25)... eggs.
“You’ve explained everything very well,” (26)... Frenchman said. “Please bring me two (27)... eggs and (28) … cup of (29) ... coffee.”

Форма отчетности: письменное выполнение упражнений в тетради.

Оценка результатов работы:
	Балл
	Критерии оценивания

	5
(зачтено)
	Практическая работа выполнена в полном соответствии с требованиями, студент представил все задания практической работы без погрешностей и замечаний.

	4
(зачтено)
	Практическая работа выполнена в полном соответствии с требованиями, студент представил все задания практической работы, задания представлены с небольшими погрешностями.

	3
(зачтено)
	Практическая работа выполнена в соответствии с требованиями, студент представил все задания практической работы, задания представлены с существенными погрешностями.

	2
(не зачтено)
	Студент не самостоятельно выполнил практическую работу, не способен пояснить выполнение ни одного задания.



[bookmark: _Toc57808574]ПРАКТИЧЕСКАЯ РАБОТА № 4
Тема: «Чтение и перевод текста «Автомобильное производство»;
Цель: совершенствование навыков работы с техническим текстом;
Приобретаемые знания: 
- лексический и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов профессиональной направленности;
умения:
- общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы;
- переводить (со словарем) иностранные тексты профессиональной направленности;
- самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас;
Осваиваемые общие и профессиональные компетенции: 
Чтение 
OK 1. Понимать сущность и социальную значимость своей будущей профессии, проявлять к ней устойчивый интерес.
ОК 4. Осуществлять поиск и использование информации, необходимой для эффективного выполнения профессиональных задач, профессионального и личностного развития.
ОК 7. Брать на себя ответственность за работу членов команды (подчиненных), результат выполнения заданий.
ОК 8. Самостоятельно определять задачи профессионального и личностного развития, заниматься самообразованием, осознанно планировать повышение квалификации.
Норма времени: 2 часа 
Учебно-методическое оснащение рабочего места: посадочные места по количеству обучающихся, тетрадь, англо-русский и русско-английский словарь, доска, мел, раздаточный материал.


ХОД РАБОТЫ
В ходе выполнения Упражнения № 1, 2 используйте пособие Кисель Л.Н.  «Профессиональный английский язык. Автосервис = Professional English. Car Service»
Упражнение № 1. Изучите лексику на странице 9. Выпишите в тетрадь.
Упражнение № 2. Выполните упражнение 5 на стр. 10 – 11. Прочтите и переведите текст письменно в тетради. 
Форма отчетности: письменное выполнение упражнения в тетради.

Оценка результатов работы:
Практическая работа № 1 оценивается по Упражнению № 2.
Оценка «отлично» ставится, если студент при переводе не допустил смысловых и терминологических искажений. Правильно передал содержание и характерные особенности переводимого текста. Имеют место незначительные неточности (не более 8)
Оценка «хорошо» ставится, если студент выполнил не совсем полный перевод. Допускаются незначительные терминологические искажения. Имеют место неточности в передаче содержания текста (не более 12)
Оценка «удовлетворительно» ставится при неполном переводе. Допускаются незначительные искажения смысла и терминологии. Нарушается в отдельных случаях содержание переводимого текста.
Оценка «неудовлетворительно» ставится, если студент перевел меньше половины текста. Имеются значительные искажения смысла и терминологии. Нарушается содержание переводимого текста.
Если у студента присутствуют значительное количество неточностей и искажений, но выполнен перевод всего текста – ставится «зачтено». 


[bookmark: _Toc57808575]ПРАКТИЧЕСКАЯ РАБОТА № 5
Тема: «Выполнение лексических упражнений по теме «Автомобильное производство»
Цель: пополнение лексического запаса;
Приобретаемые знания: 
- лексический и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов профессиональной направленности;
умения:
- общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы;
- переводить (со словарем) иностранные тексты профессиональной направленности;
- самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас;
Осваиваемые общие и профессиональные компетенции: 
ОК 2. Организовывать собственную деятельность, выбирать типовые методы и способы выполнения профессиональных задач, оценивать их эффективность и качество.
ОК 5. Использовать информационно-коммуникационные технологии в профессиональной деятельности.
ОК 9. Ориентироваться в условиях частой смены технологий в профессиональной деятельности.
Норма времени: 2 часа 
Учебно-методическое оснащение рабочего места: посадочные места по количеству обучающихся, тетрадь, англо-русский и русско-английский словарь, доска, мел, раздаточный материал.

ХОД РАБОТЫ
В ходе выполнения Упражнения № 1, 2 используйте пособие Кисель Л.Н.  «Профессиональный английский язык. Автосервис = Professional English. Car Service», а также выполненный перевод текста из Практической работы № 4.
Упражнение № 1. Выполните упражнение 6 на странице 8. Найдите и выпишите из текста в Практической работе № 4 слова, относящиеся к: а) производству автомобиля, б) характеристикам автомобиля.
Упражнение № 2. Выполните упражнение 7 на стр. 11. Ответьте на вопросы по тексту из Практической работы № 4.
Форма отчетности: письменное выполнение упражнений в тетради.

Оценка результатов работы:
Практическая работа № 5 оценивается по Упражнению № 2.Проверяется только при наличии Упражнения № 1 в тетради.
Максимальное количество баллов – 16. За каждый верный ответ на вопрос ставится 2 балла. 
Таким образом, оценка «отлично» ставится, если студент набрал 16-14 баллов.
Оценка «хорошо» ставится, если студент набрал 13-11 баллов.
Оценка «удовлетворительно» ставится, если студент набрал 10-8 баллов. 
Если студент набрал менее 8 баллов, ставится оценка «неудовлетворительно». 


[bookmark: _Toc57808576]ПРАКТИЧЕСКАЯ РАБОТА № 6
Тема: «Выполнение грамматических упражнений по теме «Настоящее завершенное время»;
Цель: совершенствование навыка использования настоящего завершённого времени в английском языке;
Приобретаемые знания: 
- лексический и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов профессиональной направленности;
умения:
- общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы;
- переводить (со словарем) иностранные тексты профессиональной направленности;
- самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас;
Осваиваемые общие и профессиональные компетенции: 
ОК 3. Принимать решения в стандартных и нестандартных ситуациях и нести за них ответственность.
ОК 6. Работать в коллективе и команде, эффективно общаться с коллегами, руководством, потребителями.
Норма времени: 2 часа 
Учебно-методическое оснащение рабочего места: посадочные места по количеству обучающихся, тетрадь, англо-русский и русско-английский словарь, доска, мел, раздаточный материал.


ХОД РАБОТЫ
Упражнение № 1. Выберите неправильные глаголы и запишите их 3ю форму (Past Participle).
To arrive, to give, to play, to understand, to blow, to prepare, to wash, to fall, to miss, to run, to know, to talk, to open, to do, to water, to teach, to iron, to brush, to pay, to say, to remember, to show, to speak, to gather.
Упражнение № 2. Выберите правильный вариант.
1. I have/has watched this film.
2. We have began/begun the work.
3.  Den have/has done his homework.
4.  Molly has break/ broken her toy.
5.  Julia and Betty have/has cut the vegetables.
6.  He/we have paid for pizza.
7.  You have/has ironed this dress.
8.  Children have has/had supper.
9. I/she have switched off the light.
10.  Martin has went/gone.
11.  The girl has drew/drawn a nice picture.
12. You/he has returned from the trip.
13.  They have/has gathered the harvest.
14. She/they has packed the things.
15. We have chose/chosen the present.
16.  The train have/has arrived.

Упражнение № 3. Составьте предложения, используя Present Perfect.
1. We/to return/from the journey/just.
2. I/to see/my boss/today.
3.  Helen/to decorate/her room/already.
4. My cousins/to be/to this cinema/never.
5.  Max/to buy/а magazine/today.
6.  You/to spend/а lot of money/this month.
7.  Ian and Peter/to repair/the radio/already.
8.  I/to drive/а car/never.
9.  We/to get/some letters/this week.
10.  The dog/to run away/just.

Форма отчетности: письменное выполнение упражнений в тетради.

Оценка результатов работы:
	Балл
	Критерии оценивания

	5
(зачтено)
	Практическая работа выполнена в полном соответствии с требованиями, студент представил все задания практической работы без погрешностей и замечаний.

	4
(зачтено)
	Практическая работа выполнена в полном соответствии с требованиями, студент представил все задания практической работы, задания представлены с небольшими погрешностями.

	3
(зачтено)
	Практическая работа выполнена в соответствии с требованиями, студент представил все задания практической работы, задания представлены с существенными погрешностями.

	2
(не зачтено)
	Студент не самостоятельно выполнил практическую работу, не способен пояснить выполнение ни одного задания.
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Тема: «Чтение и перевод текста «Моя будущая профессия»;
Цель: пополнение лексического запаса по теме «Моя будущая профессия»;
Приобретаемые знания: 
- лексический и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов профессиональной направленности;
умения:
- общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы;
- переводить (со словарем) иностранные тексты профессиональной направленности;
- самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас;
Осваиваемые общие и профессиональные компетенции: 
OK 1. Понимать сущность и социальную значимость своей будущей профессии, проявлять к ней устойчивый интерес.
ОК 4. Осуществлять поиск и использование информации, необходимой для эффективного выполнения профессиональных задач, профессионального и личностного развития.
ОК 7. Брать на себя ответственность за работу членов команды (подчиненных), результат выполнения заданий.
ОК 8. Самостоятельно определять задачи профессионального и личностного развития, заниматься самообразованием, осознанно планировать повышение квалификации.
Норма времени: 2 часа 
Учебно-методическое оснащение рабочего места: посадочные места по количеству обучающихся, тетрадь, англо-русский и русско-английский словарь, доска, мел, раздаточный материал.

ХОД РАБОТЫ
В ходе выполнения Упражнения № 1, 2 используйте пособие Кисель Л.Н.  «Профессиональный английский язык. Автосервис = Professional English. Car Service»
Упражнение № 1. Изучите лексику на странице 13. Выпишите в тетрадь.
Упражнение № 2. Выполните упражнение 5 на стр. 14 – 15 . Прочтите и переведите текст письменно в тетради по вариантам. Вариант № 1: стр. 14 1-5 абзацы. Вариант № 2: стр. 15 6-8 абзацы.
Форма отчетности: письменное выполнение упражнения в тетради.

Оценка результатов работы:
Практическая работа № 1 оценивается по Упражнению № 2.
Оценка «отлично» ставится, если студент при переводе не допустил смысловых и терминологических искажений. Правильно передал содержание и характерные особенности переводимого текста. Имеют место незначительные неточности (не более 8)
Оценка «хорошо» ставится, если студент выполнил не совсем полный перевод. Допускаются незначительные терминологические искажения. Имеют место неточности в передаче содержания текста (не более 12)
Оценка «удовлетворительно» ставится при неполном переводе. Допускаются незначительные искажения смысла и терминологии. Нарушается в отдельных случаях содержание переводимого текста.
Оценка «неудовлетворительно» ставится, если студент перевел меньше половины текста. Имеются значительные искажения смысла и терминологии. Нарушается содержание переводимого текста.
Если у студента присутствуют значительное количество неточностей и искажений, но выполнен перевод всего текста – ставится «зачтено». 
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Тема: «Выполнение лексических упражнений по теме «Моя будущая профессия»;
Цель: пополнение лексического запаса;
Приобретаемые знания: 
- лексический и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов профессиональной направленности;
умения:
- общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы;
- переводить (со словарем) иностранные тексты профессиональной направленности;
- самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас;
Осваиваемые общие и профессиональные компетенции: 
ОК 2. Организовывать собственную деятельность, выбирать типовые методы и способы выполнения профессиональных задач, оценивать их эффективность и качество.
ОК 5. Использовать информационно-коммуникационные технологии в профессиональной деятельности.
ОК 9. Ориентироваться в условиях частой смены технологий в профессиональной деятельности.
Норма времени: 2 часа 
Учебно-методическое оснащение рабочего места: посадочные места по количеству обучающихся, тетрадь, англо-русский и русско-английский словарь, доска, мел, раздаточный материал.
ельно». ХОД РАБОТЫ
В ходе выполнения Упражнения № 1, 2, 3 используйте пособие Кисель Л.Н.  «Профессиональный английский язык. Автосервис = Professional English. Car Service», а также выполненный перевод текста из Практической работы № 1.
Упражнение № 1. Выполните упражнение 6 на странице 15. Дополните предложения, выбрав соответствующее окончание в правом столбце.
 Упражнение № 2. Выполните упражнение 7 на стр. 15-16 . Заполните пропуски в предложениях в соответствии с содержанием текста и переведите предложения.
Упражнение № 3. Выполните упражнение 9 на стр. 16. Ответьте на вопросы о себе и своей будущей профессии.
Форма отчетности: письменное выполнение упражнений в тетради.

Оценка результатов работы:
Практическая работа № 1 оценивается по Упражнению № 3.Проверяется только при наличии Упражнений № 1 и 2 в тетради.
Максимальное количество баллов – 14. За каждый верный ответ на вопрос ставится 2 балла. 
Таким образом, оценка «отлично» ставится, если студент набрал 14-13 баллов.
Оценка «хорошо» ставится, если студент набрал 12-11 баллов.
Оценка «удовлетворительно» ставится, если студент набрал 10-7 баллов. 
Если студент набрал менее 7 баллов, ставится оценка «неудовлетворит


[bookmark: _Toc57808579]ПРАКТИЧЕСКАЯ РАБОТА № 9
Тема: «Выполнение грамматических упражнений по теме «Прошедшее завершенное время»;
Цель: совершенствование навыка употребления прошедшего завершенного времени в английском  языке;
Приобретаемые знания: 
- лексический и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов профессиональной направленности;
умения:
- общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы;
- переводить (со словарем) иностранные тексты профессиональной направленности;
- самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас;
Осваиваемые общие и профессиональные компетенции: 
ОК 3. Принимать решения в стандартных и нестандартных ситуациях и нести за них ответственность.
ОК 6. Работать в коллективе и команде, эффективно общаться с коллегами, руководством, потребителями.
Норма времени: 2 часа 
Учебно-методическое оснащение рабочего места: посадочные места по количеству обучающихся, тетрадь, англо-русский и русско-английский словарь, доска, мел, раздаточный материал.


ХОД РАБОТЫ
Упражнение № 1. Составьте предложения в Past Perfect.
1.  Brian/to return/books to the library/before last Thursday.
2. We/to know/the results of the test/before two o’clock yesterday.
3.  I/to come/to the office/before lunch time.
4.  You/ to make/the order/before we came into the cafe.
5.  Sally/to send/the letters/before her boss returned from the bank.
6.  The ferry/to reach/the port/by three o’clock yesterday.
7. The performance/to finish/by eight o’clock in the evening.
8.  They/ to build/a new hospital/before the end of April.
9.  Мах/to have dinner/by four o’clock.
10.  The baby/to wake up/before you left home.

Упражнение № 2. Раскройте скобки, поставив глаголы в Past Perfect.
1. He … (to watch) this TV programme before his parents came home.
2. Sheila and Witty … (to send) the invitations for the conference before Friday.
3.  A group of tourists … (already to visit) this cathedral before the guide told them about its history.
4. His nephew … (to move) to a new flat by the beginning of September.
5.  The accident … (to happen) before Henry understood anything.
6.  It … (to stop) raining by the evening.
7.  John and Andrew … (to get) to the hotel before night.
8.  You … (to make) a decision before our talk.
9.  I … (to meet) your brother before we both entered university.
10.  We … (to make photocopies of the documents by six o’clock yesterday.

Форма отчетности: письменное выполнение упражнений в тетради.

Оценка результатов работы:
	Балл
	Критерии оценивания

	5
(зачтено)
	Практическая работа выполнена в полном соответствии с требованиями, студент представил все задания практической работы без погрешностей и замечаний.

	4
(зачтено)
	Практическая работа выполнена в полном соответствии с требованиями, студент представил все задания практической работы, задания представлены с небольшими погрешностями.

	3
(зачтено)
	Практическая работа выполнена в соответствии с требованиями, студент представил все задания практической работы, задания представлены с существенными погрешностями.

	2
(не зачтено)
	Студент не самостоятельно выполнил практическую работу, не способен пояснить выполнение ни одного задания.
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Тема: «Чтение и перевод текста «Техника безопасности при ремонте автомобилей»
Цель: совершенствование навыков работы с текстом;
Приобретаемые знания: 
- лексический и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов профессиональной направленности;
умения:
- общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы;
- переводить (со словарем) иностранные тексты профессиональной направленности;
- самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас;
Осваиваемые общие и профессиональные компетенции: 
OK 1. Понимать сущность и социальную значимость своей будущей профессии, проявлять к ней устойчивый интерес.
ОК 4. Осуществлять поиск и использование информации, необходимой для эффективного выполнения профессиональных задач, профессионального и личностного развития.
ОК 7. Брать на себя ответственность за работу членов команды (подчиненных), результат выполнения заданий.
ОК 8. Самостоятельно определять задачи профессионального и личностного развития, заниматься самообразованием, осознанно планировать повышение квалификации.
Норма времени: 2 часа 
Учебно-методическое оснащение рабочего места: посадочные места по количеству обучающихся, тетрадь, англо-русский и русско-английский словарь, доска, мел, раздаточный материал.

ХОД РАБОТЫ
В ходе выполнения Упражнения № 1, 2 используйте пособие Кисель Л.Н.  «Профессиональный английский язык. Автосервис = Professional English. Car Service»
Упражнение № 1. Изучите лексику на страницах 16-17. Выпишите в тетрадь.
Упражнение № 2. Выполните упражнение 5 на стр. 17-18. . Прочтите и переведите текст письменно в тетради. 
Форма отчетности: письменное выполнение упражнения в тетради.

Оценка результатов работы:
Практическая работа № 1 оценивается по Упражнению № 2.
Оценка «отлично» ставится, если студент при переводе не допустил смысловых и терминологических искажений. Правильно передал содержание и характерные особенности переводимого текста. Имеют место незначительные неточности (не более 8)
Оценка «хорошо» ставится, если студент выполнил не совсем полный перевод. Допускаются незначительные терминологические искажения. Имеют место неточности в передаче содержания текста (не более 12)
Оценка «удовлетворительно» ставится при неполном переводе. Допускаются незначительные искажения смысла и терминологии. Нарушается в отдельных случаях содержание переводимого текста.
Оценка «неудовлетворительно» ставится, если студент перевел меньше половины текста. Имеются значительные искажения смысла и терминологии. Нарушается содержание переводимого текста.
Если у студента присутствуют значительное количество неточностей и искажений, но выполнен перевод всего текста – ставится «зачтено». 
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Тема: Выполнение лексических упражнений по теме «Техника безопасности при ремонте автомобилей»;
Цель: пополнение лексического запаса;
Приобретаемые знания: 
- лексический и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов профессиональной направленности;
умения:
- общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы;
- переводить (со словарем) иностранные тексты профессиональной направленности;
- самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас;
Осваиваемые общие и профессиональные компетенции: 
ОК 2. Организовывать собственную деятельность, выбирать типовые методы и способы выполнения профессиональных задач, оценивать их эффективность и качество.
ОК 5. Использовать информационно-коммуникационные технологии в профессиональной деятельности.
ОК 9. Ориентироваться в условиях частой смены технологий в профессиональной деятельности.
Норма времени: 2 часа 
Учебно-методическое оснащение рабочего места: посадочные места по количеству обучающихся, тетрадь, англо-русский и русско-английский словарь, доска, мел, раздаточный материал.

ХОД РАБОТЫ
В ходе выполнения Упражнения № 1, 2, 3 используйте пособие Кисель Л.Н.  «Профессиональный английский язык. Автосервис = Professional English. Car Service»..
Упражнение № 1. Выполните упражнение 6 на странице 18. Дополните предложения, выбрав соответствующее окончание в правом столбце.
Упражнение № 2. Выполните упражнение 7 на стр. 18-19. Заполните пропуски в предложениях в соответствии с содержанием текста из Практической работы № 10. Переведите получившиеся предложения. 
Упражнение № 3. Выполните упражнение 9 на стр. 19. Ответьте на вопросы по тексту из Практической работы № 1.
Форма отчетности: письменное выполнение упражнений в тетради.

Оценка результатов работы:
Практическая работа № 11 оценивается по Упражнению № 3.Проверяется только при наличии Упражнений № 1 и 2 в тетради.
Максимальное количество баллов – 12. За каждый верный ответ на вопрос ставится 2 балла. 
Таким образом, оценка «отлично» ставится, если студент набрал 11-12 баллов.
Оценка «хорошо» ставится, если студент набрал 10-9 баллов.
Оценка «удовлетворительно» ставится, если студент набрал 8-6 баллов. 
Если студент набрал менее 6 баллов, ставится оценка «неудовлетворительно». 
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Тема: «Выполнение грамматических упражнений по теме «Будущее завершенное время»;
Цель: совершенствование навыка употребления будущего завершенного времени в английском  языке;
Приобретаемые знания: 
- лексический и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов профессиональной направленности;
умения:
- общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы;
- переводить (со словарем) иностранные тексты профессиональной направленности;
- самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас;
Осваиваемые общие и профессиональные компетенции: 
ОК 3. Принимать решения в стандартных и нестандартных ситуациях и нести за них ответственность.
ОК 6. Работать в коллективе и команде, эффективно общаться с коллегами, руководством, потребителями.
Норма времени: 2 часа 
Учебно-методическое оснащение рабочего места: посадочные места по количеству обучающихся, тетрадь, англо-русский и русско-английский словарь, доска, мел, раздаточный материал.


ХОД РАБОТЫ
Упражнение № 1. Вставьте глагол во времени Future Perfect.
1. I ________ a Londoner for five and a half years by next September. (be)
2. By Tuesday Jill ________ these novels by O’Henry. (finish)
3. Next year is Fred and Kate’s 10th wedding anniversary. They _________ happily married for ten years. (be)
4. Molly thinks the film _________ by the time she gets to Fred’s. (to start)
5. They _________ the plans by then. (to finish)
6. Before his holiday Tom _______ all his money. (to spend)
7. The train _________ by the time the couple get to the station. (to leave)
8. I __________ dinner by then. (cook)
9. I _______my chemistry homework before Jillian comes home. (finish)
10. Fernando __________ his operation by August and should be much fitter. (have)
11. Before Lisa arrives, I _________ dinner. (finish)
12. Johnny ___________ this document by 7pm o’clock this afternoon. (translate)
13. Helen _______ this awesome doll by her daughter’s birthday. (make)
14. Steven ________ his lesson by tomorrow. (not/learn)
15. This test is so arduous, that I _________ it in a day’s time. (not/complete)
16. You __________ over half a thousand words when you finish this English book (learn).
17. The commission _________ to a definite decision in a month. (come)
18. I won’t see Molly on the 1st of August since I _________ to the South by that time. (go)
Упражнение № 2.  Составьте предложения во времени Future Perfect.
1. have / Jill / she / perfected / will / from / her / by the time / Japanese / comes / Tokyo.
2. promotion /Melody / have / By December / will / her / received.
3. get home / Helen’s / cleaned / By the time / relatives / she / will / the house / have.
4. to communicate / Steven / he / learned / Will / have / well / Chinese / before / enough / flies to Beijing?
5. finishes / have / By the time / twenty / taken / Jillian’s father / that course / he / will / online tests.
Упражнение № 3.  Translate into English using Future Perfect.
1. Майкл закончит этот отчет до завтра.
2. Студенты доделают работу к трем часам по полудню.
3. К июню мы сдадим сессию.
4. Строители построят школу к началу сентября.
5. Я напишу заявление к тому времени, как приедет секретарь.
6. Поезд уйдет, пока мы доберемся до станции.
7. Зоя переведет этот доклад к понедельнику.
8. К ночи Меган переведет эту длинную статью.
9. Стивен уже уедет в Париж, когда Молли вернется из Конго.
10. Зора не дочитает эту дурацкую книгу к концу года.

Форма отчетности: письменное выполнение упражнений в тетради.

Оценка результатов работы:
	Балл
	Критерии оценивания

	5
(зачтено)
	Практическая работа выполнена в полном соответствии с требованиями, студент представил все задания практической работы без погрешностей и замечаний.

	4
(зачтено)
	Практическая работа выполнена в полном соответствии с требованиями, студент представил все задания практической работы, задания представлены с небольшими погрешностями.

	3
(зачтено)
	Практическая работа выполнена в соответствии с требованиями, студент представил все задания практической работы, задания представлены с существенными погрешностями.

	2
(не зачтено)
	Студент не самостоятельно выполнил практическую работу, не способен пояснить выполнение ни одного задания.
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Тема: «Чтение и перевод текста «Резюме»;
Цель: совершенствование навыков работы с текстом; пополнение лексического запаса;
Приобретаемые знания: 
- лексический и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов профессиональной направленности;
умения:
- общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы;
- переводить (со словарем) иностранные тексты профессиональной направленности;
- самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас;
Осваиваемые общие и профессиональные компетенции: 
OK 1. Понимать сущность и социальную значимость своей будущей профессии, проявлять к ней устойчивый интерес.
ОК 4. Осуществлять поиск и использование информации, необходимой для эффективного выполнения профессиональных задач, профессионального и личностного развития.
ОК 7. Брать на себя ответственность за работу членов команды (подчиненных), результат выполнения заданий.
ОК 8. Самостоятельно определять задачи профессионального и личностного развития, заниматься самообразованием, осознанно планировать повышение квалификации.
Норма времени: 2 часа 
Учебно-методическое оснащение рабочего места: посадочные места по количеству обучающихся, тетрадь, англо-русский и русско-английский словарь, доска, мел, раздаточный материал.

ХОД РАБОТЫ
В ходе выполнения Упражнения № 1, 2 используйте пособие Кисель Л.Н.  «Профессиональный английский язык. Автосервис = Professional English. Car Service»
Упражнение № 1. Изучите лексику на страницах 19 -20. Выпишите в тетрадь.
Упражнение № 2. Выполните упражнение 5 на стр. 20-22. Прочтите и переведите текст письменно в тетради по вариантам. Вариант № 1: перевод текста со страниц 19-20. Вариант № 2: перевод текста со страницы 22.
Форма отчетности: письменное выполнение упражнения в тетради.

Оценка результатов работы:
Практическая работа № 13 оценивается по Упражнению № 2.
Оценка «отлично» ставится, если студент при переводе не допустил смысловых и терминологических искажений. Правильно передал содержание и характерные особенности переводимого текста. Имеют место незначительные неточности (не более 8)
Оценка «хорошо» ставится, если студент выполнил не совсем полный перевод. Допускаются незначительные терминологические искажения. Имеют место неточности в передаче содержания текста (не более 12)
Оценка «удовлетворительно» ставится при неполном переводе. Допускаются незначительные искажения смысла и терминологии. Нарушается в отдельных случаях содержание переводимого текста.
Оценка «неудовлетворительно» ставится, если студент перевел меньше половины текста. Имеются значительные искажения смысла и терминологии. Нарушается содержание переводимого текста.
Если у студента присутствуют значительное количество неточностей и искажений, но выполнен перевод всего текста – ставится «зачтено». 



[bookmark: _Toc57808584]ПРАКТИЧЕСКАЯ РАБОТА № 14
Тема: «Выполнение лексических упражнений по теме «Резюме»;
Цель: пополнение лексического запаса;
Приобретаемые знания: 
- лексический и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов профессиональной направленности;
умения:
- общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы;
- переводить (со словарем) иностранные тексты профессиональной направленности;
- самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас;
Осваиваемые общие и профессиональные компетенции: 
ОК 2. Организовывать собственную деятельность, выбирать типовые методы и способы выполнения профессиональных задач, оценивать их эффективность и качество.
ОК 5. Использовать информационно-коммуникационные технологии в профессиональной деятельности.
ОК 9. Ориентироваться в условиях частой смены технологий в профессиональной деятельности.
Норма времени: 2 часа 
Учебно-методическое оснащение рабочего места: посадочные места по количеству обучающихся, тетрадь, англо-русский и русско-английский словарь, доска, мел, раздаточный материал.

ХОД РАБОТЫ
В ходе выполнения Упражнения № 1, 2, 3 используйте пособие Кисель Л.Н.  «Профессиональный английский язык. Автосервис = Professional English. Car Service».
Упражнение № 1. Выполните упражнение 6 на стр. 22-23. Найдите в тексте эквиваленты данных выражений.
Упражнение № 2. Выполните упражнение 7 на стр. 23. Заполните пропуски в предложениях в соответствии с содержанием текста. Переведите получившиеся предложения. 
Упражнение № 3. Выполните упражнение 8 на стр. 23. Переведите предложения на английский язык.
Форма отчетности: письменное выполнение упражнений в тетради.

Оценка результатов работы:
Практическая работа оценивается по Упражнению № 3.Проверяется только при наличии Упражнений № 1 и 2 в тетради.
Максимальное количество баллов – 20. За каждый верно выполненный пункт в упражнении ставится 2 балла. 
Таким образом, оценка «отлично» ставится, если студент набрал 20 - 18 баллов.
Оценка «хорошо» ставится, если студент набрал 17 – 14 баллов.
Оценка «удовлетворительно» ставится, если студент набрал 13 – 10 баллов. 
Если студент набрал менее 10 баллов, ставится оценка «неудовлетворительно». 
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Тема: «Выполнение грамматических упражнений по теме «Вопросительные предложения»
Цель: совершенствование навыка употребления будущего завершенного времени в английском  языке;
Приобретаемые знания: 
- лексический и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов профессиональной направленности;
умения:
- общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы;
- переводить (со словарем) иностранные тексты профессиональной направленности;
- самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас;
Осваиваемые общие и профессиональные компетенции: 
ОК 3. Принимать решения в стандартных и нестандартных ситуациях и нести за них ответственность.
ОК 6. Работать в коллективе и команде, эффективно общаться с коллегами, руководством, потребителями.
Норма времени: 2 часа 
Учебно-методическое оснащение рабочего места: посадочные места по количеству обучающихся, тетрадь, англо-русский и русско-английский словарь, доска, мел, раздаточный материал.


ХОД РАБОТЫ
Упражнение № 1. Составьте специальные вопросы из предложенных слов.
1. are / this / at / Why / like / looking / you / me?
2. do / to / university / What / enter / you / want?
3. Nick / his / How / does / after / disease / feel?
4. How / were / people / there / the / many / street / in?
5. are / holidays / Where / for / you / going / your?
Упражнение № 2. Задайте специальные вопросы к предложениям, использовав слова в скобках.
1. Some children do stupid things. (why?)
2. I am looking for my watch (what?)
3. His penfriend lives in London. (where?)
4. We met after school yesterday. (when?)
5. She'll come to the party. (with whom?)
6. English is spoken in many countries. (what countries?)
7. He was not prepared for the test. (why?)
8. They were playing a game when I came. (what game?)
9. I have made some mistakes in this exercise (how many?)
10. He has given me his old camera. (what?)
Упражнение № 3. Допишите хвостик разделительного вопроса.
1. They won't go to the party, ___________?
2. This house is new, ___________?
3. I'm your doctor, ___________?
4. There is much snow there, ___________?
5. There is no juice in the fridge, ___________?
6. She never comes in time, ___________?
7. They have got a new house, ___________?
8. They had many tomatoes last summer, ___________?
9. They had to buy a new desk, ___________?
10. They had no time to discuss the problem, ___________?

Форма отчетности: письменное выполнение упражнений в тетради.
	Балл
	Критерии оценивания

	5
(зачтено)
	Практическая работа выполнена в полном соответствии с требованиями, студент представил все задания практической работы без погрешностей и замечаний.

	4
(зачтено)
	Практическая работа выполнена в полном соответствии с требованиями, студент представил все задания практической работы, задания представлены с небольшими погрешностями.

	3
(зачтено)
	Практическая работа выполнена в соответствии с требованиями, студент представил все задания практической работы, задания представлены с существенными погрешностями.

	2
(не зачтено)
	Студент не самостоятельно выполнил практическую работу, не способен пояснить выполнение ни одного задания.
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Тема: «Чтение и перевод текста «Ручные инструменты, используемые при ремонте автомобиля»;
Цель: совершенствование навыков работы с техническим текстом; расширение словарного запаса по профессиональной теме;
Приобретаемые знания: 
- лексический и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов профессиональной направленности;
умения:
- общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы;
- переводить (со словарем) иностранные тексты профессиональной направленности;
- самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас;
Осваиваемые общие и профессиональные компетенции: 
OK 1. Понимать сущность и социальную значимость своей будущей профессии, проявлять к ней устойчивый интерес.
ОК 4. Осуществлять поиск и использование информации, необходимой для эффективного выполнения профессиональных задач, профессионального и личностного развития.
ОК 7. Брать на себя ответственность за работу членов команды (подчиненных), результат выполнения заданий.
ОК 8. Самостоятельно определять задачи профессионального и личностного развития, заниматься самообразованием, осознанно планировать повышение квалификации.
Норма времени: 2 часа 
Учебно-методическое оснащение рабочего места: посадочные места по количеству обучающихся, тетрадь, англо-русский и русско-английский словарь, доска, мел, раздаточный материал.

ХОД РАБОТЫ
В ходе выполнения Упражнения № 1, 2 используйте пособие Кисель Л.Н.  «Профессиональный английский язык. Автосервис = Professional English. Car Service»
Упражнение № 1. Изучите лексику на страницах 24-25. Выпишите в тетрадь.
Упражнение № 2. Выполните упражнение 5 на стр. 26 - 27. Прочтите и переведите текст письменно в тетради. 
Форма отчетности: письменное выполнение упражнения в тетради.

Оценка результатов работы:
Практическая работа оценивается по Упражнению № 2.
Оценка «отлично» ставится, если студент при переводе не допустил смысловых и терминологических искажений. Правильно передал содержание и характерные особенности переводимого текста. Имеют место незначительные неточности (не более 8)
Оценка «хорошо» ставится, если студент выполнил не совсем полный перевод. Допускаются незначительные терминологические искажения. Имеют место неточности в передаче содержания текста (не более 12)
Оценка «удовлетворительно» ставится при неполном переводе. Допускаются незначительные искажения смысла и терминологии. Нарушается в отдельных случаях содержание переводимого текста.
Оценка «неудовлетворительно» ставится, если студент перевел меньше половины текста. Имеются значительные искажения смысла и терминологии. Нарушается содержание переводимого текста.
Если у студента присутствуют значительное количество неточностей и искажений, но выполнен перевод всего текста – ставится «зачтено». 
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Тема: «Ручные инструменты, используемые при ремонте автомобиля»;
Цель: закрепление изученной лексики по теме «Ручные инструменты, используемые при ремонте автомобиля»;
Приобретаемые знания: 
- лексический и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов профессиональной направленности;
умения:
- общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы;
- переводить (со словарем) иностранные тексты профессиональной направленности;
- самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас;
Осваиваемые общие и профессиональные компетенции: 
ОК 2. Организовывать собственную деятельность, выбирать типовые методы и способы выполнения профессиональных задач, оценивать их эффективность и качество.
ОК 5. Использовать информационно-коммуникационные технологии в профессиональной деятельности.
ОК 9. Ориентироваться в условиях частой смены технологий в профессиональной деятельности.
Норма времени: 2 часа 
Учебно-методическое оснащение рабочего места: посадочные места по количеству обучающихся, тетрадь, англо-русский и русско-английский словарь, доска, мел, раздаточный материал.

ХОД РАБОТЫ
В ходе выполнения Упражнения № 1, 2, 3 используйте пособие Кисель Л.Н.  «Профессиональный английский язык. Автосервис = Professional English. Car Service».
Упражнение № 1. Выполните упражнение 6 на странице 27-28. Подберите подходящее определение к каждому изображению.
Упражнение № 2. Выполните упражнение 7 на стр.2 8.Заполните пропуски в предложениях в соответствии с содержанием текста из Практической работы № 16. Переведите получившиеся предложения. 
Упражнение № 3. Выполните упражнение 8 на стр. 28. Ответьте на вопросы по тексту из Практической работы № 16.
Форма отчетности: письменное выполнение упражнений в тетради.

Оценка результатов работы:
Практическая работа № 1 оценивается по Упражнению № 3.Проверяется только при наличии Упражнений № 1 и 2 в тетради.
Максимальное количество баллов – 10. За каждый верный ответ на вопрос ставится 2 балла. 
Таким образом, оценка «отлично» ставится, если студент набрал 10-9 баллов.
Оценка «хорошо» ставится, если студент набрал 8-7 баллов.
Оценка «удовлетворительно» ставится, если студент набрал 6-5 баллов. 
Если студент набрал менее 5 баллов, ставится оценка «неудовлетворительно». 
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Тема:  «Выполнение грамматических упражнений по теме «Отрицательные предложения»;
Цель: совершенствование навыка употребления будущего завершенного времени в английском  языке;
Приобретаемые знания: 
- лексический и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов профессиональной направленности;
умения:
- общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы;
- переводить (со словарем) иностранные тексты профессиональной направленности;
- самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас;
Осваиваемые общие и профессиональные компетенции: 
ОК 3. Принимать решения в стандартных и нестандартных ситуациях и нести за них ответственность.
ОК 6. Работать в коллективе и команде, эффективно общаться с коллегами, руководством, потребителями.
Норма времени: 2 часа 
Учебно-методическое оснащение рабочего места: посадочные места по количеству обучающихся, тетрадь, англо-русский и русско-английский словарь, доска, мел, раздаточный материал.


ХОД РАБОТЫ
Упражнение № 1. Сделайте из утверждений отрицательные предложения.
We have to stay at home. 2. He was allowed to take this book. 3. Who is able to do this work? 4. He had to leave for Moscow earlier. 5.We are to take exams in June. 6. Are they allowed to visit you? 7. They were able to do this work in time. 8. I'll be able to pass my examinations. 9. She'll be allowed to watch TV. 10.1 have to come in time. 11. The train is to come soon. 12. Will you be able to drive a car?
Упражнение № 2. Сделайте из утверждений отрицательные предложения.
1.  The pupils are writing a dictation.
2.  My friend is helping me to solve a difficult problem.
3. I am learning a poem.
4.  She is telling them an interesting story.
5.  Kate is sweeping the floor.
6. The waiter is putting a bottle of lemonade in front of him.
7. I am eating my breakfast.
8. We are drinking water.
9.  He is bringing them some meat and vegetables.
10.  You are putting the dishes on the table.
11. They are having tea.
12. She is taking the dirty plates from the table.
13. The children are putting on their coats.
14. Susan is making a new dress for her birthday party.
15. She is opening a box of chocolates.
16. I am buying milk for milk shakes.
17. James is ordering a bottle of apple juice.
18.  We are looking for more CDs with good music.
19. Are you recording your favourite film on his video recorder?
20. I am translating a difficult article from German into Russian.

Форма отчетности: письменное выполнение упражнений в тетради.

Оценка результатов работы:
	Балл
	Критерии оценивания

	5
(зачтено)
	Практическая работа выполнена в полном соответствии с требованиями, студент представил все задания практической работы без погрешностей и замечаний.

	4
(зачтено)
	Практическая работа выполнена в полном соответствии с требованиями, студент представил все задания практической работы, задания представлены с небольшими погрешностями.

	3
(зачтено)
	Практическая работа выполнена в соответствии с требованиями, студент представил все задания практической работы, задания представлены с существенными погрешностями.

	2
(не зачтено)
	Студент не самостоятельно выполнил практическую работу, не способен пояснить выполнение ни одного задания.
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Тема: «Чтение и перевод текста «Инструменты: электрические, специальные»;
Цель: совершенствование навыков работы с техническим текстом; расширение словарного запаса по профессиональной теме;
Приобретаемые знания: 
- лексический и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов профессиональной направленности;
умения:
- общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы;
- переводить (со словарем) иностранные тексты профессиональной направленности;
- самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас;
Осваиваемые общие и профессиональные компетенции: 
OK 1. Понимать сущность и социальную значимость своей будущей профессии, проявлять к ней устойчивый интерес.
ОК 4. Осуществлять поиск и использование информации, необходимой для эффективного выполнения профессиональных задач, профессионального и личностного развития.
ОК 7. Брать на себя ответственность за работу членов команды (подчиненных), результат выполнения заданий.
ОК 8. Самостоятельно определять задачи профессионального и личностного развития, заниматься самообразованием, осознанно планировать повышение квалификации.
Норма времени: 2 часа 
Учебно-методическое оснащение рабочего места: посадочные места по количеству обучающихся, тетрадь, англо-русский и русско-английский словарь, доска, мел, раздаточный материал.

ХОД РАБОТЫ
В ходе выполнения Упражнения № 1, 2 используйте пособие Кисель Л.Н.  «Профессиональный английский язык. Автосервис = Professional English. Car Service»
Упражнение № 1. Изучите лексику на страницах 29-30. Выпишите в тетрадь.
Упражнение № 2. Выполните упражнение 6 на стр. 30 - 32. Прочтите и переведите текст письменно в тетради. Распределите перевод текста по вариантам. Вариант № 1: перевод текста со страницы 31. Вариант № 2: перевод текста со страницы 32.
Форма отчетности: письменное выполнение упражнения в тетради.

Оценка результатов работы:
Практическая работа оценивается по Упражнению № 2.
Оценка «отлично» ставится, если студент при переводе не допустил смысловых и терминологических искажений. Правильно передал содержание и характерные особенности переводимого текста. Имеют место незначительные неточности (не более 8)
Оценка «хорошо» ставится, если студент выполнил не совсем полный перевод. Допускаются незначительные терминологические искажения. Имеют место неточности в передаче содержания текста (не более 12)
Оценка «удовлетворительно» ставится при неполном переводе. Допускаются незначительные искажения смысла и терминологии. Нарушается в отдельных случаях содержание переводимого текста.
Оценка «неудовлетворительно» ставится, если студент перевел меньше половины текста. Имеются значительные искажения смысла и терминологии. Нарушается содержание переводимого текста.
Если у студента присутствуют значительное количество неточностей и искажений, но выполнен перевод всего текста – ставится «зачтено». 
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Тема: «Выполнение лексических упражнений по теме «Инструменты: электрические, специальные»;
Цель: закрепление изученной лексики по теме «Инструменты: электрические, специальные»;
Приобретаемые знания: 
- лексический и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов профессиональной направленности;
умения:
- общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы;
- переводить (со словарем) иностранные тексты профессиональной направленности;
- самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас;
Осваиваемые общие и профессиональные компетенции: 
ОК 2. Организовывать собственную деятельность, выбирать типовые методы и способы выполнения профессиональных задач, оценивать их эффективность и качество.
ОК 5. Использовать информационно-коммуникационные технологии в профессиональной деятельности.
ОК 9. Ориентироваться в условиях частой смены технологий в профессиональной деятельности.
Норма времени: 2 часа 
Учебно-методическое оснащение рабочего места: посадочные места по количеству обучающихся, тетрадь, англо-русский и русско-английский словарь, доска, мел, раздаточный материал.

ХОД РАБОТЫ
В ходе выполнения Упражнения № 1, 2, 3 используйте пособие Кисель Л.Н.  «Профессиональный английский язык. Автосервис = Professional English. Car Service».
Упражнение № 1. Выполните упражнение 7 на страницах 32-33. Дополните предложения, выбрав соответствующее окончание в правом столбце.
Упражнение № 2. Выполните упражнение 8 на стр. 33. Заполните пропуски в предложениях в соответствии с содержанием текста из Практической работы № 19. Переведите получившиеся предложения. 
Упражнение № 3. Выполните упражнение 10 на стр. 33. Переведите на английский язык следующие предложения. Используйте изученную лексику по теме «Инструменты: электрические, специальные».
Форма отчетности: письменное выполнение упражнений в тетради.

Оценка результатов работы:
Практическая работа № 20 оценивается по Упражнению № 3.Проверяется только при наличии Упражнений № 1 и 2 в тетради.
Максимальное количество баллов – 10. За каждый верно выполненный пункт упражнения ставится 2 балла. 
Таким образом, оценка «отлично» ставится, если студент набрал 9-10 баллов.
Оценка «хорошо» ставится, если студент набрал 8-7 баллов.
Оценка «удовлетворительно» ставится, если студент набрал 6-5 баллов. 
Если студент набрал менее 5 баллов, ставится оценка «неудовлетворительно». 
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Тема: «Выполнение грамматических упражнений по теме «Образование герундия и его форм»
Цель: совершенствование навыка употребления будущего завершенного времени в английском  языке;
Приобретаемые знания: 
- лексический и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов профессиональной направленности;
умения:
- общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы;
- переводить (со словарем) иностранные тексты профессиональной направленности;
- самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас;
Осваиваемые общие и профессиональные компетенции: 
ОК 3. Принимать решения в стандартных и нестандартных ситуациях и нести за них ответственность.
ОК 6. Работать в коллективе и команде, эффективно общаться с коллегами, руководством, потребителями.
Норма времени: 2 часа 
Учебно-методическое оснащение рабочего места: посадочные места по количеству обучающихся, тетрадь, англо-русский и русско-английский словарь, доска, мел, раздаточный материал.

ХОД РАБОТЫ
Упражнение № 1.  Прочитайте предложения. Выберите один из предложенных вариантов ответа.
1. Peace activist Baroness Bertha von Suttner encouraged Alfred Nobel ... a prize for peace. (establish / to establish / establishing / to be established)
2. The police officer made Neil get out of the car and demanded … his driver's licence.(see / seeing / to see / to be seen)
3. In the time of Peter the Great the noblemen were not allowed … beards. (have / to have / having / having had)
4. They wouldn't let ... the country without the entry visa, would they? (him to enter / he enters / him enter / him entering)
5. Fred couldn’t make … that he had caught the huge fish himself. (I believed/ me believe / me believed / me to believe)
6. Nick was very close to the phone-box and Mary noticed him … the number, and then she heard him ... something to passer-by. (to dial, to say / dialing, to say / to dial, say / dial, say)
7. Nick was seen ... the hall and then Jane watched him ... (enter, go away / be entered, to go away / enter, go away / to have entered, to be gone away)
8. It's too late now, but I will always regret ... John to do the work. (to ask / asking / ask / to be asked)
9. My friend Moira stopped ... whole milk because she is on a diet. (to buy / buying / buy / to be bought)
10. They were allowed... discussing the plans, so their partner introduced himself and went on to talk about the project. (to continue / continuing / continue / to be continued)
Упражнение № 2. Раскройте скобки, употребив герундий или инфинитив (с или без частицы to). Если нужно, вставьте предлог
1. He used ... (think) that life ended at 40, but now when he’s 41, he knows it’s not true.
2. ... (make) such a terrible noise!
3. It’s five in the morning. I’m not used ... (get) up this early,
4. It’s impossible... (cut) with this knife. It’s blunt.
5. My father enjoys ... (listen) to jazz music.
6. I’m sorry... (hear) that your mother isn’t well. 
7. Harry looked so funny that I couldn’t help ... (laugh).
8. I couldn’t help them ... (find) what they were looking for as I was in too much of a hurry.
9. I’d like... (cook) something special when guests come.
10. What do you feel like... (do) tonight?
11. My dad promised ... (buy) me a bike if I passed my exams well.
12. I hate... (wait) in queues. It really annoys me.
13. I looked forward ... (see) you again soon.
14. It’s difficult ... (concentrate) when there’s loud playing on the radio.
15. We stopped for a while ... (admire) the scenery.
16. He can’t afford ... (hire) a taxi every day.
17. Is it worth ... (run) such an awful risk?
18. Would you mind ... (fetch) another chair?
19. I offered ... (pay) for the meal, but she refused.
20. I’m sorry... (disturb) you, but could you tell me the time?
21. My younger sister can’t stop... (eat) sweets.
22. He dislikes... (spend) money on car repairs.
23. I remember... (go) to Venice as a child.
24. ... (call) Mike
25. I suggested ... (call) a taxi so we wouldn’t be late.
26. I can’t stand ... (wait) in queues.
27. There used to ... (be) a cinema in our village but it closed down three years ago.
28. He is Spanish so he’s used ... (drive) on the right.
29. Did you remember ... (send) your sister a card? It’s her birthday today.
30. Have you tried ... (read) a book to help you to sleep?
31. Nowadays I’m used... (go) to bed early.
32. He’ll never forget ... (see) the Grand Canyon for the first time.
33. He offered ... (drive) me to the airport.
34. I’ll stop ... (lend) you money if you waste it on cigarettes.
35. Maya stopped ... (tie) her shoelace.
36. John suggested ... (go) together in one car.
37. Will you stop ... (make) so much noise, boys?
38. It’s difficult to get used ... (sleep) in a tent after having a soft, comfortable bed to lie on.
39. Linda offered ... (look after) my cat while I was out of town.
40. Could you please stop... (whistle)! I’m trying ... (concentrate) on my work.

 Форма отчетности: письменное выполнение упражнений в тетради.







Оценка результатов работы:
	Балл
	Критерии оценивания

	5
(зачтено)
	Практическая работа выполнена в полном соответствии с требованиями, студент представил все задания практической работы без погрешностей и замечаний.

	4
(зачтено)
	Практическая работа выполнена в полном соответствии с требованиями, студент представил все задания практической работы, задания представлены с небольшими погрешностями.

	3
(зачтено)
	Практическая работа выполнена в соответствии с требованиями, студент представил все задания практической работы, задания представлены с существенными погрешностями.

	2
(не зачтено)
	Студент не самостоятельно выполнил практическую работу, не способен пояснить выполнение ни одного задания.
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Тема: «Чтение и перевод текста «Бензиновые двигатели»;
Цель: совершенствование навыков работы с техническим текстом;
Приобретаемые знания: 
- лексический и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов профессиональной направленности;
умения:
- общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы;
- переводить (со словарем) иностранные тексты профессиональной направленности;
- самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас;
Осваиваемые общие и профессиональные компетенции: 
OK 1. Понимать сущность и социальную значимость своей будущей профессии, проявлять к ней устойчивый интерес.
ОК 4. Осуществлять поиск и использование информации, необходимой для эффективного выполнения профессиональных задач, профессионального и личностного развития.
ОК 7. Брать на себя ответственность за работу членов команды (подчиненных), результат выполнения заданий.
ОК 8. Самостоятельно определять задачи профессионального и личностного развития, заниматься самообразованием, осознанно планировать повышение квалификации.
Норма времени: 2 часа 
Учебно-методическое оснащение рабочего места: посадочные места по количеству обучающихся, тетрадь, англо-русский и русско-английский словарь, доска, мел, раздаточный материал.


ХОД РАБОТЫ
В ходе выполнения Упражнения № 1, 2 используйте пособие Кисель Л.Н.  «Профессиональный английский язык. Автосервис = Professional English. Car Service»
Упражнение № 1. Изучите лексику на страницах 34 - 35. Выпишите в тетрадь незнакомые слова.
Упражнение № 2. Выполните упражнение 5 на стр. 35-36 . Прочтите и переведите текст письменно в тетради. 
Форма отчетности: письменное выполнение упражнения в тетради.

Оценка результатов работы:
Практическая работа оценивается по Упражнению № 2.
Оценка «отлично» ставится, если студент при переводе не допустил смысловых и терминологических искажений. Правильно передал содержание и характерные особенности переводимого текста. Имеют место незначительные неточности (не более 8)
Оценка «хорошо» ставится, если студент выполнил не совсем полный перевод. Допускаются незначительные терминологические искажения. Имеют место неточности в передаче содержания текста (не более 12)
Оценка «удовлетворительно» ставится при неполном переводе. Допускаются незначительные искажения смысла и терминологии. Нарушается в отдельных случаях содержание переводимого текста.
Оценка «неудовлетворительно» ставится, если студент перевел меньше половины текста. Имеются значительные искажения смысла и терминологии. Нарушается содержание переводимого текста.
Если у студента присутствуют значительное количество неточностей и искажений, но выполнен перевод всего текста – ставится «зачтено». 
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Тема: «Выполнение лексических упражнений по теме «Бензиновые двигатели»;
Цель: закрепление изученной лексики по теме «Бензиновые двигатели»;
Приобретаемые знания: 
- лексический и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов профессиональной направленности;
умения:
- общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы;
- переводить (со словарем) иностранные тексты профессиональной направленности;
- самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас;
Осваиваемые общие и профессиональные компетенции: 
ОК 2. Организовывать собственную деятельность, выбирать типовые методы и способы выполнения профессиональных задач, оценивать их эффективность и качество.
ОК 5. Использовать информационно-коммуникационные технологии в профессиональной деятельности.
ОК 9. Ориентироваться в условиях частой смены технологий в профессиональной деятельности.
Норма времени: 2 часа 
Учебно-методическое оснащение рабочего места: посадочные места по количеству обучающихся, тетрадь, англо-русский и русско-английский словарь, доска, мел, раздаточный материал.


ХОД РАБОТЫ
В ходе выполнения Упражнения № 1, 2, 3 используйте пособие Кисель Л.Н.  «Профессиональный английский язык. Автосервис = Professional English. Car Service».
Упражнение № 1. Выполните упражнение 6 на странице 8. Найдите синонимы слова «vehicle» в тексте из Практической работы № 22.
Упражнение № 2. Выполните упражнение 7 на стр. 36-37. Заполните пропуски в предложениях в соответствии с содержанием текста из Практической работы № 22. Переведите получившиеся предложения. 
Упражнение № 3. Выполните упражнение 9 на стр. 37. Ответьте на вопросы по тексту из Практической работы № 22.
Форма отчетности: письменное выполнение упражнений в тетради.

Оценка результатов работы:
Практическая работа № 1 оценивается по Упражнению № 3.Проверяется только при наличии Упражнений № 1 и 2 в тетради.
Максимальное количество баллов – 10. За каждый верный ответ на вопрос ставится 2 балла. 
Таким образом, оценка «отлично» ставится, если студент набрал 9-10 баллов.
Оценка «хорошо» ставится, если студент набрал 8-7 баллов.
Оценка «удовлетворительно» ставится, если студент набрал 6-5 баллов. 
Если студент набрал менее 5 баллов, ставится оценка «неудовлетворительно». 
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Тема: Практическая работа № 12 «Выполнение грамматических упражнений по теме «Неопределенно-личные и безличные предложения»;
Цель: совершенствование навыка употребления неопределённо-личных и безличных предложений;
Приобретаемые знания: 
- лексический и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов профессиональной направленности;
умения:
- общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы;
- переводить (со словарем) иностранные тексты профессиональной направленности;
- самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас;
Осваиваемые общие и профессиональные компетенции: 
ОК 3. Принимать решения в стандартных и нестандартных ситуациях и нести за них ответственность.
ОК 6. Работать в коллективе и команде, эффективно общаться с коллегами, руководством, потребителями.
Норма времени: 2 часа 
Учебно-методическое оснащение рабочего места: посадочные места по количеству обучающихся, тетрадь, англо-русский и русско-английский словарь, доска, мел, раздаточный материал.


ХОД РАБОТЫ
Упражнение № 1. Распределите следующие безличные предложения на три группы: «Погода и явления природы», «Время и расстояние» и «Оценка действия, отношение к факту». Переведите предложения.
1. It always rains in autumn.
2. It was impossible to reach her by phone.
3. It snowed heavily last December.
4. It was six o’clock already.
5. It is much cheaper to get here by train.
6. It was getting cold.
7. It is early morning.
8. It's 10 degrees above zero.
9. It’s quite expensive to buy a brand new car.
10. It’s quite far from the post-office.
11. It will be 5 kilometres to the village.
12. It was quiet and mysterious up in the mountains.
13. It wasn’t cloudy this afternoon.
14. It’s noon.
15. It won’t be easy to find an experienced baby-sitter.
Упражнение № 2.  Задайте общие вопросы к безличным предложениям.
1. It’s time to get up.
2. It was getting dark.
3. It takes him 3 minutes to get dressed.
4. It will be late to apologize.
5. It rained heavily last night.
Упражнение № 3. Преобразуйте предложения в прошедшее время.
1. It’s a pity to find him ill. (Жаль найти его больным.)
2. It seems to me that Anna is 17. (Мне кажется, что Анне 17 лет.)
3. It will be foggy. (Будет туманно.)
4. It won’t take much time to mend your shoes. (Для того, чтобы починить твои туфли, не понадобится много времени.)
5. It isn’t far from here to the city centre. (Отсюда до центра города недалеко.)

Форма отчетности: письменное выполнение упражнений в тетради.

Оценка результатов работы:
	Балл
	Критерии оценивания

	5
(зачтено)
	Практическая работа выполнена в полном соответствии с требованиями, студент представил все задания практической работы без погрешностей и замечаний.

	4
(зачтено)
	Практическая работа выполнена в полном соответствии с требованиями, студент представил все задания практической работы, задания представлены с небольшими погрешностями.

	3
(зачтено)
	Практическая работа выполнена в соответствии с требованиями, студент представил все задания практической работы, задания представлены с существенными погрешностями.

	2
(не зачтено)
	Студент не самостоятельно выполнил практическую работу, не способен пояснить выполнение ни одного задания.
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Тема: «Чтение и перевод текста «Составляющие автомобиля»;
Цель: совершенствование навыков работы с техническим текстом;
Приобретаемые знания: 
- лексический и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов профессиональной направленности;
умения:
- общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы;
- переводить (со словарем) иностранные тексты профессиональной направленности;
- самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас;
Осваиваемые общие и профессиональные компетенции: 
OK 1. Понимать сущность и социальную значимость своей будущей профессии, проявлять к ней устойчивый интерес.
ОК 4. Осуществлять поиск и использование информации, необходимой для эффективного выполнения профессиональных задач, профессионального и личностного развития.
ОК 7. Брать на себя ответственность за работу членов команды (подчиненных), результат выполнения заданий.
ОК 8. Самостоятельно определять задачи профессионального и личностного развития, заниматься самообразованием, осознанно планировать повышение квалификации.
Норма времени: 2 часа 
Учебно-методическое оснащение рабочего места: посадочные места по количеству обучающихся, тетрадь, англо-русский и русско-английский словарь, доска, мел, раздаточный материал.


ХОД РАБОТЫ
В ходе выполнения Упражнения № 1, 2 используйте пособие Кисель Л.Н.  «Профессиональный английский язык. Автосервис = Professional English. Car Service»
Упражнение № 1. Изучите лексику на страницах 37-38. Выпишите в тетрадь незнакомые слова.
Упражнение № 2. Выполните упражнение 5 на стр. 38-39. Прочтите и переведите текст письменно в тетради. 
Форма отчетности: письменное выполнение упражнения в тетради.

Оценка результатов работы:
Практическая работа оценивается по Упражнению № 2.
Оценка «отлично» ставится, если студент при переводе не допустил смысловых и терминологических искажений. Правильно передал содержание и характерные особенности переводимого текста. Имеют место незначительные неточности (не более 8)
Оценка «хорошо» ставится, если студент выполнил не совсем полный перевод. Допускаются незначительные терминологические искажения. Имеют место неточности в передаче содержания текста (не более 12)
Оценка «удовлетворительно» ставится при неполном переводе. Допускаются незначительные искажения смысла и терминологии. Нарушается в отдельных случаях содержание переводимого текста.
Оценка «неудовлетворительно» ставится, если студент перевел меньше половины текста. Имеются значительные искажения смысла и терминологии. Нарушается содержание переводимого текста.
Если у студента присутствуют значительное количество неточностей и искажений, но выполнен перевод всего текста – ставится «зачтено». 
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Тема: «Выполнение лексических упражнений по теме «Составляющие автомобиля»;
Цель: закрепление изученной лексики по теме «Составляющие автомобиля»;
Приобретаемые знания: 
- лексический и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов профессиональной направленности;
умения:
- общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы;
- переводить (со словарем) иностранные тексты профессиональной направленности;
- самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас;
Осваиваемые общие и профессиональные компетенции: 
ОК 2. Организовывать собственную деятельность, выбирать типовые методы и способы выполнения профессиональных задач, оценивать их эффективность и качество.
ОК 5. Использовать информационно-коммуникационные технологии в профессиональной деятельности.
ОК 9. Ориентироваться в условиях частой смены технологий в профессиональной деятельности.
Норма времени: 2 часа 
Учебно-методическое оснащение рабочего места: посадочные места по количеству обучающихся, тетрадь, англо-русский и русско-английский словарь, доска, мел, раздаточный материал.


ХОД РАБОТЫ
В ходе выполнения Упражнения № 1, 2, 3 используйте пособие Кисель Л.Н.  «Профессиональный английский язык. Автосервис = Professional English. Car Service».
Упражнение № 1. Выполните упражнение 6 на странице 39. Выберите и запишите термины, данные ниже в упражнении, которые относятся к «the engine» (двигателю), «the chassis» (шасси) и «the body» (кузову). Оформите в виде таблицы.
Упражнение № 2. Выполните упражнение 7 на стр. 39-40. Закончите прдложения, выбрав соответствующее по смыслу окончание.
Упражнение № 3. Выполните упражнение 9 на стр. 37. Ответьте на вопросы по тексту из Практической работы № 25.
Форма отчетности: письменное выполнение упражнений в тетради.

Оценка результатов работы:
Практическая работа № 27 оценивается по Упражнению № 3.Проверяется только при наличии Упражнений № 1 и 2 в тетради.
Максимальное количество баллов – 14. За каждый верный ответ на вопрос ставится 2 балла. 
Таким образом, оценка «отлично» ставится, если студент набрал 14-13 баллов.
Оценка «хорошо» ставится, если студент набрал 12-10 баллов.
Оценка «удовлетворительно» ставится, если студент набрал 9-7 баллов. 
Если студент набрал менее 7 баллов, ставится оценка «неудовлетворительно». 
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Тема: «Чтение и перевод текста «Двигатель»;
Цель: совершенствование навыков работы с техническим текстом;
Приобретаемые знания: 
- лексический и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов профессиональной направленности;
умения:
- общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы;
- переводить (со словарем) иностранные тексты профессиональной направленности;
- самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас;
Осваиваемые общие и профессиональные компетенции: 
ОК 3. Принимать решения в стандартных и нестандартных ситуациях и нести за них ответственность.
ОК 6. Работать в коллективе и команде, эффективно общаться с коллегами, руководством, потребителями.
Норма времени: 2 часа 
Учебно-методическое оснащение рабочего места: посадочные места по количеству обучающихся, тетрадь, англо-русский и русско-английский словарь, доска, мел, раздаточный материал.


ХОД РАБОТЫ
В ходе выполнения Упражнения № 1, 2 используйте пособие Кисель Л.Н.  «Профессиональный английский язык. Автосервис = Professional English. Car Service»
Упражнение № 1. Изучите лексику на страницах 41-42. Выпишите в тетрадь незнакомые слова.
Упражнение № 2. Выполните упражнение 5 на стр. 42-44. Прочтите и переведите текст письменно в тетради.
Форма отчетности: письменное выполнение упражнения в тетради.

Оценка результатов работы:
Практическая работа оценивается по Упражнению № 2.
Оценка «отлично» ставится, если студент при переводе не допустил смысловых и терминологических искажений. Правильно передал содержание и характерные особенности переводимого текста. Имеют место незначительные неточности (не более 8)
Оценка «хорошо» ставится, если студент выполнил не совсем полный перевод. Допускаются незначительные терминологические искажения. Имеют место неточности в передаче содержания текста (не более 12)
Оценка «удовлетворительно» ставится при неполном переводе. Допускаются незначительные искажения смысла и терминологии. Нарушается в отдельных случаях содержание переводимого текста.
Оценка «неудовлетворительно» ставится, если студент перевел меньше половины текста. Имеются значительные искажения смысла и терминологии. Нарушается содержание переводимого текста.
Если у студента присутствуют значительное количество неточностей и искажений, но выполнен перевод всего текста – ставится «зачтено». 
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Тема: «Выполнение лексических упражнений по теме «Двигатель»;
Цель: закрепление изученной лексики по теме «Двигатель»;
Приобретаемые знания: 
- лексический и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов профессиональной направленности;
умения:
- общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы;
- переводить (со словарем) иностранные тексты профессиональной направленности;
- самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас;
Осваиваемые общие и профессиональные компетенции: 
ОК 2. Организовывать собственную деятельность, выбирать типовые методы и способы выполнения профессиональных задач, оценивать их эффективность и качество.
ОК 5. Использовать информационно-коммуникационные технологии в профессиональной деятельности.
ОК 9. Ориентироваться в условиях частой смены технологий в профессиональной деятельности.
Норма времени: 2 часа 
Учебно-методическое оснащение рабочего места: посадочные места по количеству обучающихся, тетрадь, англо-русский и русско-английский словарь, доска, мел, раздаточный материал.


ХОД РАБОТЫ
В ходе выполнения Упражнения № 1, 2, 3 используйте пособие Кисель Л.Н.  «Профессиональный английский язык. Автосервис = Professional English. Car Service».
Упражнение № 1. Выполните упражнение 6 на странице 44. Найдите в тексте из Практической работ № 27 синоним слова «engine».
Упражнение № 2. Выполните упражнение 7 на стр. 44. Заполните пропуски в предложениях в соответствии с содержанием текста из Практической работы № 27. Переведите получившиеся предложения.
Упражнение № 3. Выполните упражнение 9 на стр. 44-45. Ответьте на вопросы по тексту из Практической работы № 25.
Форма отчетности: письменное выполнение упражнений в тетради.

Оценка результатов работы:
Практическая работа № 27 оценивается по Упражнению № 3.Проверяется только при наличии Упражнений № 1 и 2 в тетради.
Максимальное количество баллов – 14. За каждый верный ответ на вопрос ставится 2 балла. 
Таким образом, оценка «отлично» ставится, если студент набрал 14-13 баллов.
Оценка «хорошо» ставится, если студент набрал 12-10 баллов.
Оценка «удовлетворительно» ставится, если студент набрал 9-7 баллов. 
Если студент набрал менее 7 баллов, ставится оценка «неудовлетворительно». 


[bookmark: _Toc57808599]ПРАКТИЧЕСКАЯ РАБОТА № 29
Тема: «Чтение и перевод текста «Дизельный двигатель»;
Цель: совершенствование навыков работы с техническим текстом;
Приобретаемые знания: 
- лексический и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов профессиональной направленности;
умения:
- общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы;
- переводить (со словарем) иностранные тексты профессиональной направленности;
- самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас;
Осваиваемые общие и профессиональные компетенции: 
OK 1. Понимать сущность и социальную значимость своей будущей профессии, проявлять к ней устойчивый интерес.
ОК 4. Осуществлять поиск и использование информации, необходимой для эффективного выполнения профессиональных задач, профессионального и личностного развития.
ОК 7. Брать на себя ответственность за работу членов команды (подчиненных), результат выполнения заданий.
ОК 8. Самостоятельно определять задачи профессионального и личностного развития, заниматься самообразованием, осознанно планировать повышение квалификации.
Норма времени: 2 часа 
Учебно-методическое оснащение рабочего места: посадочные места по количеству обучающихся, тетрадь, англо-русский и русско-английский словарь, доска, мел, раздаточный материал.


ХОД РАБОТЫ
В ходе выполнения Упражнения № 1, 2 используйте пособие Кисель Л.Н.  «Профессиональный английский язык. Автосервис = Professional English. Car Service»
Упражнение № 1. Изучите лексику на страницах 45-46. Выпишите в тетрадь незнакомые слова.
Упражнение № 2. Выполните упражнение 5 на стр. 46-47. Прочтите и переведите текст письменно в тетради.
Форма отчетности: письменное выполнение упражнения в тетради.

Оценка результатов работы:
Практическая работа оценивается по Упражнению № 2.
Оценка «отлично» ставится, если студент при переводе не допустил смысловых и терминологических искажений. Правильно передал содержание и характерные особенности переводимого текста. Имеют место незначительные неточности (не более 8)
Оценка «хорошо» ставится, если студент выполнил не совсем полный перевод. Допускаются незначительные терминологические искажения. Имеют место неточности в передаче содержания текста (не более 12)
Оценка «удовлетворительно» ставится при неполном переводе. Допускаются незначительные искажения смысла и терминологии. Нарушается в отдельных случаях содержание переводимого текста.
Оценка «неудовлетворительно» ставится, если студент перевел меньше половины текста. Имеются значительные искажения смысла и терминологии. Нарушается содержание переводимого текста.
Если у студента присутствуют значительное количество неточностей и искажений, но выполнен перевод всего текста – ставится «зачтено». 



[bookmark: _Toc57808600]ПРАКТИЧЕСКАЯ РАБОТА № 30
Тема: «Выполнение лексических упражнений по теме «Дизельный двигатель»:
Цель: закрепление изученной лексики по теме «Дизельный двигатель»;
Приобретаемые знания: 
- лексический и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов профессиональной направленности;
умения:
- общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы;
- переводить (со словарем) иностранные тексты профессиональной направленности;
- самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас;
Осваиваемые общие и профессиональные компетенции: 
ОК 2. Организовывать собственную деятельность, выбирать типовые методы и способы выполнения профессиональных задач, оценивать их эффективность и качество.
ОК 5. Использовать информационно-коммуникационные технологии в профессиональной деятельности.
ОК 9. Ориентироваться в условиях частой смены технологий в профессиональной деятельности.
Норма времени: 2 часа 
Учебно-методическое оснащение рабочего места: посадочные места по количеству обучающихся, тетрадь, англо-русский и русско-английский словарь, доска, мел, раздаточный материал.


ХОД РАБОТЫ
В ходе выполнения Упражнения № 1, 2 используйте пособие Кисель Л.Н.  «Профессиональный английский язык. Автосервис = Professional English. Car Service».
Упражнение № 1. Выполните упражнение 7 на стр. 48. Заполните пропуски в предложениях в соответствии с содержанием текста из Практической работы № 29. Переведите получившиеся предложения.
Упражнение № 3. Выполните упражнение 9 на стр. 48. Ответьте на вопросы по тексту из Практической работы № 29.
Форма отчетности: письменное выполнение упражнений в тетради.

Оценка результатов работы:
Практическая работа № 29 оценивается по Упражнению № 2. Проверяется только при наличии Упражнений № 1 и 2 в тетради.
Максимальное количество баллов – 16. За каждый верный ответ на вопрос ставится 2 балла. 
Таким образом, оценка «отлично» ставится, если студент набрал 16-15 баллов.
Оценка «хорошо» ставится, если студент набрал 14-12 баллов.
Оценка «удовлетворительно» ставится, если студент набрал 11-9 баллов. 
Если студент набрал менее 9 баллов, ставится оценка «неудовлетворительно». 


[bookmark: _Toc57808601]ПРАКТИЧЕСКАЯ РАБОТА № 31
Тема: «Выполнение грамматических упражнений по теме «Настоящее завершенное длительное время»;
Цель: совершенствование навыка употребления настоящего завершённого длительного времени в английском языке;
Приобретаемые знания: 
- лексический и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов профессиональной направленности;
умения:
- общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы;
- переводить (со словарем) иностранные тексты профессиональной направленности;
- самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас;
Осваиваемые общие и профессиональные компетенции: 
ОК 3. Принимать решения в стандартных и нестандартных ситуациях и нести за них ответственность.
ОК 6. Работать в коллективе и команде, эффективно общаться с коллегами, руководством, потребителями.
Норма времени: 2 часа 
Учебно-методическое оснащение рабочего места: посадочные места по количеству обучающихся, тетрадь, англо-русский и русско-английский словарь, доска, мел, раздаточный материал.


ХОД РАБОТЫ
Упражнение № 1. Раскройте скобки, предварительно поставив глаголы в форму Present Perfect Continuous.
Olga: Rose! What are you doing here? I ___________ (wait) for you for hours!
Rose: I’m sorry, Olga. I __________ (try on) these clothes for two hours. And I haven’t decided vet.
Greg:    Molly! Call our waiter again!
Molly:   I___________ (try) to call him.
Greg:    Molly!  We_____________ (sit) here for twenty-five minutes... and I’m not going to wait any more!
Molly:   I’m sorry, dear... but he’s again talking to that nice girl.
Greg:    Yes, he ____________ (talk) to her since we came in.
Molly:   Waiter!
Waiter: Yes, ma’am ... Do you want the bill?
Molly:   The bill! We haven’t even got the menu yet!
Упражнение № 2. Переведите предложения на русский язык.
1. Вы опять дрались?
2. Как давно у вас болит нога?
3. Я учу японский  с августа.
4. Анна ищет работу шесть месяцев.
5. Они работают в Саратове с 1 января.
6. Какой глубокий снег! Сколько времени шел снег?
7. Весь день идет дождь.
8. Я живу здесь около пяти лет.
9. Вы слишком долго смотрите телевизор.
10. Я жду Петра уже около часа.
11. Дети плавают уже полчаса.
12. Они работают в саду с 8 часов.
13. Наконец я нашел книгу, которую искал целый день.
 Упражнение № 3. Раскройте скобки, используя Present Perfect Continuous.
1. All these days he _________ (talk) about his new plan.
2. Here is Mrs. Brown who we ____________ (speak) about for a long time.
3. You ___________ (watch) TV too long.
4. He ___________ (sit) here all the time.


Форма отчетности: письменное выполнение упражнений в тетради.

Оценка результатов работы:
	Балл
	Критерии оценивания

	5
(зачтено)
	Практическая работа выполнена в полном соответствии с требованиями, студент представил все задания практической работы без погрешностей и замечаний.

	4
(зачтено)
	Практическая работа выполнена в полном соответствии с требованиями, студент представил все задания практической работы, задания представлены с небольшими погрешностями.

	3
(зачтено)
	Практическая работа выполнена в соответствии с требованиями, студент представил все задания практической работы, задания представлены с существенными погрешностями.

	2
(не зачтено)
	Студент не самостоятельно выполнил практическую работу, не способен пояснить выполнение ни одного задания.




[bookmark: _Toc57808602]ПРАКТИЧЕСКАЯ РАБОТА № 32
Тема: «Чтение и перевод текста «Принцип работы четырехтактного двигателя»;
Цель: совершенствование навыков работы с техническим текстом;
Приобретаемые знания: 
- лексический и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов профессиональной направленности;
умения:
- общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы;
- переводить (со словарем) иностранные тексты профессиональной направленности;
- самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас;
Осваиваемые общие и профессиональные компетенции: 
OK 1. Понимать сущность и социальную значимость своей будущей профессии, проявлять к ней устойчивый интерес.
ОК 4. Осуществлять поиск и использование информации, необходимой для эффективного выполнения профессиональных задач, профессионального и личностного развития.
ОК 7. Брать на себя ответственность за работу членов команды (подчиненных), результат выполнения заданий.
ОК 8. Самостоятельно определять задачи профессионального и личностного развития, заниматься самообразованием, осознанно планировать повышение квалификации.
Норма времени: 2 часа 
Учебно-методическое оснащение рабочего места: посадочные места по количеству обучающихся, тетрадь, англо-русский и русско-английский словарь, доска, мел, раздаточный материал.


ХОД РАБОТЫ
В ходе выполнения Упражнения № 1, 2 используйте пособие Кисель Л.Н.  «Профессиональный английский язык. Автосервис = Professional English. Car Service»
Упражнение № 1. Изучите лексику на странице 49. Выпишите в тетрадь незнакомые слова.
Упражнение № 2. Выполните упражнение 5 на стр. 50-51. Прочтите и переведите текст письменно в тетради.
Форма отчетности: письменное выполнение упражнения в тетради.

Оценка результатов работы:
Практическая работа оценивается по Упражнению № 2.
Оценка «отлично» ставится, если студент при переводе не допустил смысловых и терминологических искажений. Правильно передал содержание и характерные особенности переводимого текста. Имеют место незначительные неточности (не более 8)
Оценка «хорошо» ставится, если студент выполнил не совсем полный перевод. Допускаются незначительные терминологические искажения. Имеют место неточности в передаче содержания текста (не более 12)
Оценка «удовлетворительно» ставится при неполном переводе. Допускаются незначительные искажения смысла и терминологии. Нарушается в отдельных случаях содержание переводимого текста.
Оценка «неудовлетворительно» ставится, если студент перевел меньше половины текста. Имеются значительные искажения смысла и терминологии. Нарушается содержание переводимого текста.
Если у студента присутствуют значительное количество неточностей и искажений, но выполнен перевод всего текста – ставится «зачтено». 



[bookmark: _Toc57808603]ПРАКТИЧЕСКАЯ РАБОТА № 33
Тема: «Выполнение лексических упражнений по теме «Принцип работы четырехтактного двигателя»;
Цель: закрепление изученной лексики по теме «Принцип работы четырехтактного двигателя»;
Приобретаемые знания: 
- лексический и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов профессиональной направленности;
умения:
- общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы;
- переводить (со словарем) иностранные тексты профессиональной направленности;
- самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас;
Осваиваемые общие и профессиональные компетенции: 
ОК 2. Организовывать собственную деятельность, выбирать типовые методы и способы выполнения профессиональных задач, оценивать их эффективность и качество.
ОК 5. Использовать информационно-коммуникационные технологии в профессиональной деятельности.
ОК 9. Ориентироваться в условиях частой смены технологий в профессиональной деятельности.
Норма времени: 2 часа 
Учебно-методическое оснащение рабочего места: посадочные места по количеству обучающихся, тетрадь, англо-русский и русско-английский словарь, доска, мел, раздаточный материал.


ХОД РАБОТЫ
В ходе выполнения Упражнения № 1, 2 используйте пособие Кисель Л.Н.  «Профессиональный английский язык. Автосервис = Professional English. Car Service».
Упражнение № 1. Выполните упражнение 7 на стр. 51-52. Выберите правильные по смыслу ответы на вопросы.
Упражнение № 2. Выполните упражнение 9 на стр. 52-53. Ответьте на вопросы по тексту из Практической работы № 32.
Форма отчетности: письменное выполнение упражнений в тетради.

Оценка результатов работы:
Практическая работа № 33 оценивается по Упражнению № 2. Проверяется только при наличии Упражнений № 1 и 2 в тетради.
Максимальное количество баллов – 12. За каждый верный ответ на вопрос ставится 2 балла. 
Таким образом, оценка «отлично» ставится, если студент набрал 12-11 баллов.
Оценка «хорошо» ставится, если студент набрал 10-9 баллов.
Оценка «удовлетворительно» ставится, если студент набрал 8-6 баллов. 
Если студент набрал менее 9 баллов, ставится оценка «неудовлетворительно». 


[bookmark: _Toc57808604]ПРАКТИЧЕСКАЯ РАБОТА № 34
Тема: «Выполнение грамматических упражнений по теме «Прошедшее завершенное длительное время»;
Цель: совершенствование навыка употребления прошедшего завершенного длительного времени в английском языке;
Приобретаемые знания: 
- лексический и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов профессиональной направленности;
умения:
- общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы;
- переводить (со словарем) иностранные тексты профессиональной направленности;
- самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас;
Осваиваемые общие и профессиональные компетенции: 
ОК 3. Принимать решения в стандартных и нестандартных ситуациях и нести за них ответственность.
ОК 6. Работать в коллективе и команде, эффективно общаться с коллегами, руководством, потребителями.
Норма времени: 2 часа 
Учебно-методическое оснащение рабочего места: посадочные места по количеству обучающихся, тетрадь, англо-русский и русско-английский словарь, доска, мел, раздаточный материал.


ХОД РАБОТЫ
Упражнение № 1. Раскройте скобки, поставив глагол в  Past Perfect Continuous.
1. Sally ___________ (type) this text for 3 hours before Mark came.
2. Anthony _________ (wait) for his airplane for 3 hours when its delay was announced.
3. I saw many huge puddles. ______ it_______ (rain) hard?
4. Sam did not even realize what a hard time Molly ______ (have).
5. Rita _______ (train) for a year and she was very fit when her ex-boyfriend met her.
6. Rachel’s husband _________ (fix) the car since early morning.
7. Paul and Molly ___________ (talk) on the phone for an hour when the line broke.
8. How long ____________ you_________ (watch) TV before you decided to go to bed?
9. Steven felt tired as he __________ (sail) for several hours.
10. Zina __________ (try) to find her mother for years but she failed.
Упражнение № 2. Составьте предложения.
1. went / Kate / it / for five years / had / for that company / working / when / been / out of business.
2. all day / Mark / to sit down / wanted / he / because / had  /standing / been / at work.
3. teaching / a year / Jack / had  / than  / he  / for / been / more  / before  / at the university / left for Asia.
4. long / studying / How / moved / you / been / Japanese / before / had / you / to Tokyo?

Упражнение № 3. Переведите на английский.
1. Джонни выглядел уставшим, так как он пробежал большую дистанцию.
2. Хелен набрала лишний вес, так как в последнее время она переедала.
3. Лиза провалила тест, так как не готовилась к нему и не посещала занятия.
4. Алекс был уставшим, потому что он много упражнялся.
5. Она долго плакала прежде чем успокоится.

Форма отчетности: письменное выполнение упражнений в тетради.

Оценка результатов работы:
	Балл
	Критерии оценивания

	5
(зачтено)
	Практическая работа выполнена в полном соответствии с требованиями, студент представил все задания практической работы без погрешностей и замечаний.

	4
(зачтено)
	Практическая работа выполнена в полном соответствии с требованиями, студент представил все задания практической работы, задания представлены с небольшими погрешностями.

	3
(зачтено)
	Практическая работа выполнена в соответствии с требованиями, студент представил все задания практической работы, задания представлены с существенными погрешностями.

	2
(не зачтено)
	Студент не самостоятельно выполнил практическую работу, не способен пояснить выполнение ни одного задания.




[bookmark: _Toc57808605]ПРАКТИЧЕСКАЯ РАБОТА № 35
Тема: «Чтение и перевод текста «Система охлаждения автомобиля»;
Цель: совершенствование навыков работы с техническим текстом;
Приобретаемые знания:
Приобретаемые знания: 
- лексический и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов профессиональной направленности;
умения:
- общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы;
- переводить (со словарем) иностранные тексты профессиональной направленности;
- самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас;
Осваиваемые общие и профессиональные компетенции: 
OK 1. Понимать сущность и социальную значимость своей будущей профессии, проявлять к ней устойчивый интерес.
ОК 4. Осуществлять поиск и использование информации, необходимой для эффективного выполнения профессиональных задач, профессионального и личностного развития.
ОК 7. Брать на себя ответственность за работу членов команды (подчиненных), результат выполнения заданий.
ОК 8. Самостоятельно определять задачи профессионального и личностного развития, заниматься самообразованием, осознанно планировать повышение квалификации.
Норма времени: 2 часа 
Учебно-методическое оснащение рабочего места: посадочные места по количеству обучающихся, тетрадь, англо-русский и русско-английский словарь, доска, мел, раздаточный материал.


ХОД РАБОТЫ
В ходе выполнения Упражнения № 1, 2 используйте пособие Кисель Л.Н.  «Профессиональный английский язык. Автосервис = Professional English. Car Service»
Упражнение № 1. Изучите лексику на страницах 53-54. Выпишите в тетрадь незнакомые слова.
Упражнение № 2. Выполните упражнение 5 на стр. 55-56. Прочтите и переведите текст письменно в тетради. Распределите перевод текста по вариантам. Вариант №1: перевод 1-4 абзацев. Вариант №2: перевод 5-11 абзацы.
Форма отчетности: письменное выполнение упражнения в тетради.

Оценка результатов работы:
Практическая работа оценивается по Упражнению № 2.
Оценка «отлично» ставится, если студент при переводе не допустил смысловых и терминологических искажений. Правильно передал содержание и характерные особенности переводимого текста. Имеют место незначительные неточности (не более 8)
Оценка «хорошо» ставится, если студент выполнил не совсем полный перевод. Допускаются незначительные терминологические искажения. Имеют место неточности в передаче содержания текста (не более 12)
Оценка «удовлетворительно» ставится при неполном переводе. Допускаются незначительные искажения смысла и терминологии. Нарушается в отдельных случаях содержание переводимого текста.
Оценка «неудовлетворительно» ставится, если студент перевел меньше половины текста. Имеются значительные искажения смысла и терминологии. Нарушается содержание переводимого текста.
Если у студента присутствуют значительное количество неточностей и искажений, но выполнен перевод всего текста – ставится «зачтено». 



[bookmark: _Toc57808606]ПРАКТИЧЕСКАЯ РАБОТА № 36
Тема: «Выполнение лексических упражнений по теме «Система охлаждения автомобиля»;
Цель: закрепление изученной лексики по теме «Система охлаждения автомобиля»;
Приобретаемые знания: 
- лексический и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов профессиональной направленности;
умения:
- общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы;
- переводить (со словарем) иностранные тексты профессиональной направленности;
- самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас;
Осваиваемые общие и профессиональные компетенции: 
ОК 2. Организовывать собственную деятельность, выбирать типовые методы и способы выполнения профессиональных задач, оценивать их эффективность и качество.
ОК 5. Использовать информационно-коммуникационные технологии в профессиональной деятельности.
ОК 9. Ориентироваться в условиях частой смены технологий в профессиональной деятельности.
Норма времени: 2 часа 
Учебно-методическое оснащение рабочего места: посадочные места по количеству обучающихся, тетрадь, англо-русский и русско-английский словарь, доска, мел, раздаточный материал.


ХОД РАБОТЫ
В ходе выполнения Упражнения № 1, 2 используйте пособие Кисель Л.Н.  «Профессиональный английский язык. Автосервис = Professional English. Car Service».
Упражнение № 1. Выполните упражнение 7 на стр. 56-57. Заполните пропуски в предложениях в соответствии с содержанием текста из Практической работы № 35. Переведите получившиеся предложения.
Упражнение № 2. Выполните упражнение 9 на стр. 48. Ответьте на вопросы по тексту из Практической работы № 35.
Форма отчетности: письменное выполнение упражнений в тетради.

Оценка результатов работы:
Практическая работа № 35 оценивается по Упражнению № 2. Проверяется только при наличии Упражнений № 1 и 2 в тетради.
Максимальное количество баллов – 12. За каждый верный ответ на вопрос ставится 2 балла. 
Таким образом, оценка «отлично» ставится, если студент набрал 12-11 баллов.
Оценка «хорошо» ставится, если студент набрал 10-9 баллов.
Оценка «удовлетворительно» ставится, если студент набрал 8-6 баллов. 
Если студент набрал менее 9 баллов, ставится оценка «неудовлетворительно». 


[bookmark: _Toc57808607]ПРАКТИЧЕСКАЯ РАБОТА № 37
Тема: «Выполнение грамматических упражнений по теме «Будущее завершенное длительное время»
Цель: совершенствование навыка употребления будущего завершенного длительного времени в английском  языке;
Приобретаемые знания: 
- лексический и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов профессиональной направленности;
умения:
- общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы;
- переводить (со словарем) иностранные тексты профессиональной направленности;
- самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас;
Осваиваемые общие и профессиональные компетенции: 
ОК 3. Принимать решения в стандартных и нестандартных ситуациях и нести за них ответственность.
ОК 6. Работать в коллективе и команде, эффективно общаться с коллегами, руководством, потребителями.
Норма времени: 2 часа 
Учебно-методическое оснащение рабочего места: посадочные места по количеству обучающихся, тетрадь, англо-русский и русско-английский словарь, доска, мел, раздаточный материал.


ХОД РАБОТЫ
Упражнение № 1. Раскройте скобки, употребив глагол во Future Perfect Continuous.
1. By next week the group _________ (shoot) their clip for twenty days.
2. By Easter Sandy and Malory __________ (work) together for 7 years.
3. In some minutes, Fred _______ (wait) for 2 hours already.
4. We’ll be halfway through our swim in an hour so we ________ (swim) non-stop for 48 hours.
5. If Melissa is still on the phone at 5pm, Fred ________ (to talk) to her for over six hours.
6. By the time Mike arrives, Megan _______ (read) the funny book for 4 hours.
7. By July the Stevensons __________ (build) their cottage for a year.
8. If nobody stops Fred, he _________ (grumble) till night.
Упражнение № 2. Составьте предложения во Future Perfect Continuous.
1. been / will / the New Year / a teacher / for / working / by / Andrew / have / as / 15 years.
2. for / Mark / before / will / been / at the conference / Moscow / leaves / working  / he / have / for 2 days.
3. for / at Christmas / writing / will / she / have / her / new / been / novel  / seven years?
4. go / the competition / for / their / before / training /  have  / they / to / coach / will  / been / them / three months.
Упражнение № 3. Переведите, использовав Future Perfect Continuous.
1. Когда наша дочь пойдет в школу, мы уже будем жить в этом городе 10 лет.
2. В конце месяца буде 5 лет, как я учу китайский.
3. К тому времени, как Майкл закончит колледж, его отец проработает в Боливии два года.
4. Я буду писать третий портрет к тому времени, как Молли вернется.
5. Они будут смотреть этот сериал пока ты не скачаешь новый.

Форма отчетности: письменное выполнение упражнений в тетради.

Оценка результатов работы:
	Балл
	Критерии оценивания

	5
(зачтено)
	Практическая работа выполнена в полном соответствии с требованиями, студент представил все задания практической работы без погрешностей и замечаний.

	4
(зачтено)
	Практическая работа выполнена в полном соответствии с требованиями, студент представил все задания практической работы, задания представлены с небольшими погрешностями.

	3
(зачтено)
	Практическая работа выполнена в соответствии с требованиями, студент представил все задания практической работы, задания представлены с существенными погрешностями.

	2
(не зачтено)
	Студент не самостоятельно выполнил практическую работу, не способен пояснить выполнение ни одного задания.




[bookmark: _Toc57808608]ПРАКТИЧЕСКАЯ РАБОТА № 38
Тема: «Чтение и перевод текста «Система смазки автомобиля»;
Цель: совершенствование навыков работы с техническим текстом;
Приобретаемые знания: 
- лексический и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов профессиональной направленности;
умения:
- общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы;
- переводить (со словарем) иностранные тексты профессиональной направленности;
- самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас;
Осваиваемые общие и профессиональные компетенции: 
OK 1. Понимать сущность и социальную значимость своей будущей профессии, проявлять к ней устойчивый интерес.
ОК 4. Осуществлять поиск и использование информации, необходимой для эффективного выполнения профессиональных задач, профессионального и личностного развития.
ОК 7. Брать на себя ответственность за работу членов команды (подчиненных), результат выполнения заданий.
ОК 8. Самостоятельно определять задачи профессионального и личностного развития, заниматься самообразованием, осознанно планировать повышение квалификации.
Норма времени: 2 часа 
Учебно-методическое оснащение рабочего места: посадочные места по количеству обучающихся, тетрадь, англо-русский и русско-английский словарь, доска, мел, раздаточный материал.


ХОД РАБОТЫ
В ходе выполнения Упражнения № 1, 2 используйте пособие Кисель Л.Н.  «Профессиональный английский язык. Автосервис = Professional English. Car Service»
Упражнение № 1. Изучите лексику на страницах 58-59. Выпишите в тетрадь незнакомые слова.
Упражнение № 2. Выполните упражнение 5 на стр. 60-62. Прочтите и переведите текст письменно в тетради.
Форма отчетности: письменное выполнение упражнения в тетради.

Оценка результатов работы:
Практическая работа оценивается по Упражнению № 2.
Оценка «отлично» ставится, если студент при переводе не допустил смысловых и терминологических искажений. Правильно передал содержание и характерные особенности переводимого текста. Имеют место незначительные неточности (не более 8)
Оценка «хорошо» ставится, если студент выполнил не совсем полный перевод. Допускаются незначительные терминологические искажения. Имеют место неточности в передаче содержания текста (не более 12)
Оценка «удовлетворительно» ставится при неполном переводе. Допускаются незначительные искажения смысла и терминологии. Нарушается в отдельных случаях содержание переводимого текста.
Оценка «неудовлетворительно» ставится, если студент перевел меньше половины текста. Имеются значительные искажения смысла и терминологии. Нарушается содержание переводимого текста.
Если у студента присутствуют значительное количество неточностей и искажений, но выполнен перевод всего текста – ставится «зачтено». 



[bookmark: _Toc57808609]ПРАКТИЧЕСКАЯ РАБОТА № 39
Тема: «Выполнение лексических упражнений по теме «Система смазки автомобиля»;
Цель: закрепление изученной лексики по теме «Система смазки автомобиля»;
Приобретаемые знания: 
- лексический и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов профессиональной направленности;
умения:
- общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы;
- переводить (со словарем) иностранные тексты профессиональной направленности;
- самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас;
Осваиваемые общие и профессиональные компетенции: 
ОК 2. Организовывать собственную деятельность, выбирать типовые методы и способы выполнения профессиональных задач, оценивать их эффективность и качество.
ОК 5. Использовать информационно-коммуникационные технологии в профессиональной деятельности.
ОК 9. Ориентироваться в условиях частой смены технологий в профессиональной деятельности.
Норма времени: 2 часа 
Учебно-методическое оснащение рабочего места: посадочные места по количеству обучающихся, тетрадь, англо-русский и русско-английский словарь, доска, мел, раздаточный материал.


ХОД РАБОТЫ
В ходе выполнения Упражнения № 1, 2 используйте пособие Кисель Л.Н.  «Профессиональный английский язык. Автосервис = Professional English. Car Service».
Упражнение № 1. Выполните упражнение 7 на стр. 62. Заполните таблицу по тексту из Практической работы № 38.
Упражнение № 2. Выполните упражнение 9 на стр. 62-63. Ответьте на вопросы по тексту из Практической работы № 38.
Форма отчетности: письменное выполнение упражнений в тетради.

Оценка результатов работы:
Практическая работа № 39 оценивается по Упражнению № 2. Проверяется только при наличии Упражнений № 1 и 2 в тетради.
Максимальное количество баллов – 14. За каждый верный ответ на вопрос ставится 2 балла. 
Таким образом, оценка «отлично» ставится, если студент набрал 14-13 баллов.
Оценка «хорошо» ставится, если студент набрал 12-11 баллов.
Оценка «удовлетворительно» ставится, если студент набрал 10-7 баллов. 
Если студент набрал менее 9 баллов, ставится оценка «неудовлетворительно». 


[bookmark: _Toc57808610]ПРАКТИЧЕСКАЯ РАБОТА № 40
Тема: «Выполнение грамматических упражнений по теме «Согласование времен»;
Цель: совершенствование навыка употребления согласования времён в английском языке;
Приобретаемые знания: 
- лексический и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов профессиональной направленности;
умения:
- общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы;
- переводить (со словарем) иностранные тексты профессиональной направленности;
- самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас;
Осваиваемые общие и профессиональные компетенции: 
ОК 3. Принимать решения в стандартных и нестандартных ситуациях и нести за них ответственность.
ОК 6. Работать в коллективе и команде, эффективно общаться с коллегами, руководством, потребителями.
Норма времени: 2 часа 
Учебно-методическое оснащение рабочего места: посадочные места по количеству обучающихся, тетрадь, англо-русский и русско-английский словарь, доска, мел, раздаточный материал.


ХОД РАБОТЫ
Упражнение № 1. Раскройте скобки. Не забывайте о согласовании времён при раскрытии скобок.
1. He said that he still (to be) fond of collecting stamps and coins.
2. She said that her parents (to divorce) two years ago already! – Oh, how awful! I can’t believe it’s true!
3. I met him at the disco yesterday and he told me that I (to dance) very well and I answered that it (to be) no wonder because dancing (to be) my hobby for many years!
4. She said her mother’s hobby (to be) ballet and she (to dance) pretty well in her youth. Can you imagine? – No, hardly.
5. My great-grandparents (to be) engaged for a whole year before they (to get) married. – I believe it’s impossible nowadays.

Упражнение № 2.  Дополните предложения.
1. … that his nephew didn’t go to school yet as he is too small.
2. …  that his father had been fond of parachuting and car-racing before …
3. His cousin … that collecting badges … for years until …
4. I found out yesterday that … until…
5. … her mother-in-law had never been interested in such a strange thing as embroidering, it must be a mistake.
6. … that his grandson … at that moment.
7. She was sure that her father … until he married.
8. My grandfather … that playing the piano … for all his life.
9. My uncle … that his ancestors …
10. … that his parents …
 Форма отчетности: письменное выполнение упражнений в тетради.

Оценка результатов работы:
	Балл
	Критерии оценивания

	5
(зачтено)
	Практическая работа выполнена в полном соответствии с требованиями, студент представил все задания практической работы без погрешностей и замечаний.

	4
(зачтено)
	Практическая работа выполнена в полном соответствии с требованиями, студент представил все задания практической работы, задания представлены с небольшими погрешностями.

	3
(зачтено)
	Практическая работа выполнена в соответствии с требованиями, студент представил все задания практической работы, задания представлены с существенными погрешностями.

	2
(не зачтено)
	Студент не самостоятельно выполнил практическую работу, не способен пояснить выполнение ни одного задания.



[bookmark: _Toc57808611]ПРАКТИЧЕСКАЯ РАБОТА № 41
Тема: «Чтение и перевод текста «Топливная система автомобиля»;
Цель: совершенствование навыков работы с техническим текстом;
Приобретаемые знания: 
- лексический и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов профессиональной направленности;
умения:
- общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы;
- переводить (со словарем) иностранные тексты профессиональной направленности;
- самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас;
Осваиваемые общие и профессиональные компетенции: 
OK 1. Понимать сущность и социальную значимость своей будущей профессии, проявлять к ней устойчивый интерес.
ОК 4. Осуществлять поиск и использование информации, необходимой для эффективного выполнения профессиональных задач, профессионального и личностного развития.
ОК 7. Брать на себя ответственность за работу членов команды (подчиненных), результат выполнения заданий.
ОК 8. Самостоятельно определять задачи профессионального и личностного развития, заниматься самообразованием, осознанно планировать повышение квалификации.
Норма времени: 2 часа 
Учебно-методическое оснащение рабочего места: посадочные места по количеству обучающихся, тетрадь, англо-русский и русско-английский словарь, доска, мел, раздаточный материал.


ХОД РАБОТЫ
В ходе выполнения Упражнения № 1, 2 используйте пособие Кисель Л.Н.  «Профессиональный английский язык. Автосервис = Professional English. Car Service»
Упражнение № 1. Изучите лексику на странице 63. Выпишите в тетрадь незнакомые слова.
Упражнение № 2. Выполните упражнение 5 на стр. 64-66. Прочтите и переведите текст письменно в тетради.
Форма отчетности: письменное выполнение упражнения в тетради.

Оценка результатов работы:
Практическая работа оценивается по Упражнению № 2.
Оценка «отлично» ставится, если студент при переводе не допустил смысловых и терминологических искажений. Правильно передал содержание и характерные особенности переводимого текста. Имеют место незначительные неточности (не более 8)
Оценка «хорошо» ставится, если студент выполнил не совсем полный перевод. Допускаются незначительные терминологические искажения. Имеют место неточности в передаче содержания текста (не более 12)
Оценка «удовлетворительно» ставится при неполном переводе. Допускаются незначительные искажения смысла и терминологии. Нарушается в отдельных случаях содержание переводимого текста.
Оценка «неудовлетворительно» ставится, если студент перевел меньше половины текста. Имеются значительные искажения смысла и терминологии. Нарушается содержание переводимого текста.
Если у студента присутствуют значительное количество неточностей и искажений, но выполнен перевод всего текста – ставится «зачтено». 



[bookmark: _Toc57808612]ПРАКТИЧЕСКАЯ РАБОТА № 42
Тема: «Выполнение лексических упражнений по теме «Топливная система автомобиля»;
Цель: закрепление изученной лексики по теме «Топливная система автомобиля»;
Приобретаемые знания: 
- лексический и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов профессиональной направленности;
умения:
- общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы;
- переводить (со словарем) иностранные тексты профессиональной направленности;
- самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас;
Осваиваемые общие и профессиональные компетенции: 
ОК 2. Организовывать собственную деятельность, выбирать типовые методы и способы выполнения профессиональных задач, оценивать их эффективность и качество.
ОК 5. Использовать информационно-коммуникационные технологии в профессиональной деятельности.
ОК 9. Ориентироваться в условиях частой смены технологий в профессиональной деятельности.
Норма времени: 2 часа 
Учебно-методическое оснащение рабочего места: посадочные места по количеству обучающихся, тетрадь, англо-русский и русско-английский словарь, доска, мел, раздаточный материал.


ХОД РАБОТЫ
В ходе выполнения Упражнения № 1, 2 используйте пособие Кисель Л.Н.  «Профессиональный английский язык. Автосервис = Professional English. Car Service».
Упражнение № 1. Выполните упражнение 7 на стр. 66. Заполните пропуски в предложениях в соответствии с содержанием текста из Практической работы № 41. Переведите получившиеся предложения.
Упражнение № 2. Выполните упражнение 9 на стр. 67. Ответьте на вопросы по тексту из Практической работы № 41.
Форма отчетности: письменное выполнение упражнений в тетради.

Оценка результатов работы:
Практическая работа № 42 оценивается по Упражнению № 2. Проверяется только при наличии Упражнений № 1 и 2 в тетради.
Максимальное количество баллов – 14. За каждый верный ответ на вопрос ставится 2 балла. 
Таким образом, оценка «отлично» ставится, если студент набрал 14-13 баллов.
Оценка «хорошо» ставится, если студент набрал 12-11 баллов.
Оценка «удовлетворительно» ставится, если студент набрал 10-7 баллов. 
Если студент набрал менее 9 баллов, ставится оценка «неудовлетворительно». 


[bookmark: _Toc57808613]ПРАКТИЧЕСКАЯ РАБОТА № 43
Тема: «Выполнение грамматических упражнений по теме «Косвенная речь»;
Цель: совершенствование навыка употребления косвенной речи в английском языке;
Приобретаемые знания: 
- лексический и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов профессиональной направленности;
умения:
- общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы;
- переводить (со словарем) иностранные тексты профессиональной направленности;
- самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас;
Осваиваемые общие и профессиональные компетенции: 
ОК 3. Принимать решения в стандартных и нестандартных ситуациях и нести за них ответственность.
ОК 6. Работать в коллективе и команде, эффективно общаться с коллегами, руководством, потребителями.
Норма времени: 2 часа 
Учебно-методическое оснащение рабочего места: посадочные места по количеству обучающихся, тетрадь, англо-русский и русско-английский словарь, доска, мел, раздаточный материал.


ХОД РАБОТЫ
Упражнение № 1. Переведите в косвенную речь.
1. “I am planning to go to Kenya,” Sally said.
2. “I take my little sister to school every day,” little Anthony said.
3. “You may take my textbook,” Nonna said.
4. “They are playing in the gym now,” Nick said.
5. “I don’t like chocolate,” Mary said.
6. “My sister is ready to go” Helen said.
7. “My mother usually goes shopping on Saturday,” the girl said.
8. “The birds build their nests among the trees,” the teacher said.
9. “I am not married,” Jimmy said.
10. “I can't read these books. I don’t like them,” Petra said.
Упражнение № 2. Сделайте из косвенной речи прямую.
1. He said that his bus hadn’t come in time the day beforе.
2. The boys said they would go to the football match.
3. He said their team hadn’t won the last game.
4. Molly said that she had gone to the library after school.
5. Liz said that she would go home early.
6. Wе said that we hadn’t made any plans yet.
 
Упражнение № 3. Переведите предложения в косвенную речь.
1. “Why is she working so late?” he asked.
2. “Is she British?” he asked.
3. “What’s her name?” he asked.
4. “What did she buy?” he asked.
5. “Will you have something to eat?” she asked.
6. “Have they got any money?” she asked.
7. “How did you do that?” she asked.

Форма отчетности: письменное выполнение упражнений в тетради.
Оценка результатов работы:
	Балл
	Критерии оценивания

	5
(зачтено)
	Практическая работа выполнена в полном соответствии с требованиями, студент представил все задания практической работы без погрешностей и замечаний.

	4
(зачтено)
	Практическая работа выполнена в полном соответствии с требованиями, студент представил все задания практической работы, задания представлены с небольшими погрешностями.

	3
(зачтено)
	Практическая работа выполнена в соответствии с требованиями, студент представил все задания практической работы, задания представлены с существенными погрешностями.

	2
(не зачтено)
	Студент не самостоятельно выполнил практическую работу, не способен пояснить выполнение ни одного задания.


[bookmark: _Toc57808614]
ПРАКТИЧЕСКАЯ РАБОТА № 44
Тема: «Чтение и перевод текста «Электрическая система автомобиля»;
Цель: совершенствование навыков работы с техническим текстом;
Приобретаемые знания: 
- лексический и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов профессиональной направленности;
умения:
- общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы;
- переводить (со словарем) иностранные тексты профессиональной направленности;
- самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас;
Осваиваемые общие и профессиональные компетенции: 
OK 1. Понимать сущность и социальную значимость своей будущей профессии, проявлять к ней устойчивый интерес.
ОК 4. Осуществлять поиск и использование информации, необходимой для эффективного выполнения профессиональных задач, профессионального и личностного развития.
ОК 7. Брать на себя ответственность за работу членов команды (подчиненных), результат выполнения заданий.
ОК 8. Самостоятельно определять задачи профессионального и личностного развития, заниматься самообразованием, осознанно планировать повышение квалификации.
Норма времени: 2 часа 
Учебно-методическое оснащение рабочего места: посадочные места по количеству обучающихся, тетрадь, англо-русский и русско-английский словарь, доска, мел, раздаточный материал.


ХОД РАБОТЫ
В ходе выполнения Упражнения № 1, 2 используйте пособие Кисель Л.Н.  «Профессиональный английский язык. Автосервис = Professional English. Car Service»
Упражнение № 1. Изучите лексику на страницах 67-68. Выпишите в тетрадь незнакомые слова.
Упражнение № 2. Выполните упражнение 5 на стр. 68-70. Сделайте письменный перевод текста по вариантам. Вариант № 1: стр.68-69. Вариант№ 2: стр.70.
Форма отчетности: письменное выполнение упражнения в тетради.

Оценка результатов работы:
Практическая работа оценивается по Упражнению № 2.
Оценка «отлично» ставится, если студент при переводе не допустил смысловых и терминологических искажений. Правильно передал содержание и характерные особенности переводимого текста. Имеют место незначительные неточности (не более 8)
Оценка «хорошо» ставится, если студент выполнил не совсем полный перевод. Допускаются незначительные терминологические искажения. Имеют место неточности в передаче содержания текста (не более 12)
Оценка «удовлетворительно» ставится при неполном переводе. Допускаются незначительные искажения смысла и терминологии. Нарушается в отдельных случаях содержание переводимого текста.
Оценка «неудовлетворительно» ставится, если студент перевел меньше половины текста. Имеются значительные искажения смысла и терминологии. Нарушается содержание переводимого текста.
Если у студента присутствуют значительное количество неточностей и искажений, но выполнен перевод всего текста – ставится «зачтено». 



[bookmark: _Toc57808615]ПРАКТИЧЕСКАЯ РАБОТА № 45
Тема: «Выполнение лексических упражнений по теме «Электрическая система автомобиля»;
Цель: закрепление изученной лексики по теме «Электрическая система автомобиля»;
Приобретаемые знания: 
- лексический и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов профессиональной направленности;
умения:
- общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы;
- переводить (со словарем) иностранные тексты профессиональной направленности;
- самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас;
Осваиваемые общие и профессиональные компетенции: 
ОК 2. Организовывать собственную деятельность, выбирать типовые методы и способы выполнения профессиональных задач, оценивать их эффективность и качество.
ОК 5. Использовать информационно-коммуникационные технологии в профессиональной деятельности.
ОК 9. Ориентироваться в условиях частой смены технологий в профессиональной деятельности.
Норма времени: 2 часа 
Учебно-методическое оснащение рабочего места: посадочные места по количеству обучающихся, тетрадь, англо-русский и русско-английский словарь, доска, мел, раздаточный материал.


ХОД РАБОТЫ
В ходе выполнения Упражнения № 1, 2 используйте пособие Кисель Л.Н.  «Профессиональный английский язык. Автосервис = Professional English. Car Service».
Упражнение № 1. Выполните упражнение 7 на стр. 70-71. Заполните пропуски в предложениях в соответствии с содержанием текста из Практической работы № 44. Переведите получившиеся предложения.
Упражнение № 3. Выполните упражнение 9 на стр. 48. Ответьте на вопросы по тексту из Практической работы № 44.
Форма отчетности: письменное выполнение упражнений в тетради.

Оценка результатов работы:
Практическая работа № 45 оценивается по Упражнению № 2. Проверяется только при наличии Упражнений № 1 и 2 в тетради.
Максимальное количество баллов – 14. За каждый верный ответ на вопрос ставится 2 балла. 
Таким образом, оценка «отлично» ставится, если студент набрал 14-13 баллов.
Оценка «хорошо» ставится, если студент набрал 12-11 баллов.
Оценка «удовлетворительно» ставится, если студент набрал 10-7 баллов. 
Если студент набрал менее 9 баллов, ставится оценка «неудовлетворительно». 



[bookmark: _Toc57808616]ПРАКТИЧЕСКАЯ РАБОТА № 46
Тема: «Выполнение грамматических упражнений по теме «Пассивный залог»;
Цель: совершенствование навыка употребления пассивного залога в английском языке;
Приобретаемые знания: 
- лексический и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов профессиональной направленности;
умения:
- общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы;
- переводить (со словарем) иностранные тексты профессиональной направленности;
- самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас;
Осваиваемые общие и профессиональные компетенции: 
ОК 3. Принимать решения в стандартных и нестандартных ситуациях и нести за них ответственность.
ОК 6. Работать в коллективе и команде, эффективно общаться с коллегами, руководством, потребителями.
Норма времени: 2 часа 
Учебно-методическое оснащение рабочего места: посадочные места по количеству обучающихся, тетрадь, англо-русский и русско-английский словарь, доска, мел, раздаточный материал.


ХОД РАБОТЫ
Упражнение № 1. Напишите нужную форму глагола do.
1. The work ____________ at the moment.
2. The work _______ by 2 o’clock tomorrow.
3. The work _______ by the time you come home.
4. The work _______ by the time he came home.
5. The work __________ yet.
6. The work ______ just ______.
7. The work _________ while I was getting ready for classes.
8. The work __________ two weeks later.
9. The work __________ when I entered the room.
Упражнение № 2. Расскройте скобки, поставив глаголы в нужном времени пассивного или активного залога.
The  College 1______ officially _________ (open) last week. The college campus 2_________ (build) around a main square. This is the heart of the college as all the paths and walkways lead out from this point. Car parking 3____________ (limit) and, in fact, students 4_________ (not encourage) to come by car as the college 5______________ (serve) by a new bus service. The college 6 _______ (situate) outside the city that’s why it 7________ (be) necessary to include major facilities like banks, shops and post office.
There 8______ (be) already two open days and a third open 9______ (plan) for next week. So whether you want to start studying or not why don’t you go out to Hardacre and see everything it has to offer.
Упражнение № 3. Преобразуйте предложения из активного залога в пассивный.
1. They are now building new hospitals in the provinces.
2. Will they publish her new novel next year?
3. They will have completed the new petrol station by winter.
4. The police have just arrested Jimmy on suspicion of murder.
5. They cut the gas off because Mr. and Mrs. Green hadn’t paid their bill.
6. They will open a new hotel next week.
7. Our managers discuss important matters every Tuesday.
8. The government closed the plant last year.

Форма отчетности: письменное выполнение упражнений в тетради.
Оценка результатов работы:
	Балл
	Критерии оценивания

	5
(зачтено)
	Практическая работа выполнена в полном соответствии с требованиями, студент представил все задания практической работы без погрешностей и замечаний.

	4
(зачтено)
	Практическая работа выполнена в полном соответствии с требованиями, студент представил все задания практической работы, задания представлены с небольшими погрешностями.

	3
(зачтено)
	Практическая работа выполнена в соответствии с требованиями, студент представил все задания практической работы, задания представлены с существенными погрешностями.

	2
(не зачтено)
	Студент не самостоятельно выполнил практическую работу, не способен пояснить выполнение ни одного задания.





[bookmark: _Toc57808617]ПРАКТИЧЕСКАЯ РАБОТА № 47
Тема: «Чтение и перевод текста «Трансмиссия»;
Цель: совершенствование навыков работы с техническим текстом;
Приобретаемые знания: 
- лексический и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов профессиональной направленности;
умения:
- общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы;
- переводить (со словарем) иностранные тексты профессиональной направленности;
- самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас;
Осваиваемые общие и профессиональные компетенции: 
OK 1. Понимать сущность и социальную значимость своей будущей профессии, проявлять к ней устойчивый интерес.
ОК 4. Осуществлять поиск и использование информации, необходимой для эффективного выполнения профессиональных задач, профессионального и личностного развития.
ОК 7. Брать на себя ответственность за работу членов команды (подчиненных), результат выполнения заданий.
ОК 8. Самостоятельно определять задачи профессионального и личностного развития, заниматься самообразованием, осознанно планировать повышение квалификации.
Норма времени: 2 часа 
Учебно-методическое оснащение рабочего места: посадочные места по количеству обучающихся, тетрадь, англо-русский и русско-английский словарь, доска, мел, раздаточный материал.


ХОД РАБОТЫ
В ходе выполнения Упражнения № 1, 2 используйте пособие Кисель Л.Н.  «Профессиональный английский язык. Автосервис = Professional English. Car Service»
Упражнение № 1. Изучите лексику на страницах 71-73. Выпишите в тетрадь незнакомые слова.
Упражнение № 2. Выполните упражнение 5 на стр. 73-75. Прочтите и переведите текст письменно в тетради.
Форма отчетности: письменное выполнение упражнения в тетради.

Оценка результатов работы:
Практическая работа оценивается по Упражнению № 2.
Оценка «отлично» ставится, если студент при переводе не допустил смысловых и терминологических искажений. Правильно передал содержание и характерные особенности переводимого текста. Имеют место незначительные неточности (не более 8)
Оценка «хорошо» ставится, если студент выполнил не совсем полный перевод. Допускаются незначительные терминологические искажения. Имеют место неточности в передаче содержания текста (не более 12)
Оценка «удовлетворительно» ставится при неполном переводе. Допускаются незначительные искажения смысла и терминологии. Нарушается в отдельных случаях содержание переводимого текста.
Оценка «неудовлетворительно» ставится, если студент перевел меньше половины текста. Имеются значительные искажения смысла и терминологии. Нарушается содержание переводимого текста.
Если у студента присутствуют значительное количество неточностей и искажений, но выполнен перевод всего текста – ставится «зачтено». 



[bookmark: _Toc57808618]ПРАКТИЧЕСКАЯ РАБОТА № 48
Тема: «Выполнение лексических упражнений по теме «Трансмиссия»;
Цель: закрепление изученной лексики по теме «Трансмиссия»;
Приобретаемые знания: 
- лексический и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов профессиональной направленности;
умения:
- общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы;
- переводить (со словарем) иностранные тексты профессиональной направленности;
- самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас;
Осваиваемые общие и профессиональные компетенции: 
ОК 2. Организовывать собственную деятельность, выбирать типовые методы и способы выполнения профессиональных задач, оценивать их эффективность и качество.
ОК 5. Использовать информационно-коммуникационные технологии в профессиональной деятельности.
ОК 9. Ориентироваться в условиях частой смены технологий в профессиональной деятельности.
Норма времени: 2 часа 
Учебно-методическое оснащение рабочего места: посадочные места по количеству обучающихся, тетрадь, англо-русский и русско-английский словарь, доска, мел, раздаточный материал.


ХОД РАБОТЫ
В ходе выполнения Упражнения № 1, 2 используйте пособие Кисель Л.Н.  «Профессиональный английский язык. Автосервис = Professional English. Car Service».
Упражнение № 1. Выполните упражнение 6 на стр. 75. Подберите из правой колонки соответствующее описание узла или механизма автомобиля, названия которых представлены в левой колонке.
Упражнение № 2. Выполните упражнение 9 на стр. 76. Ответьте на вопросы по тексту из Практической работы № 47.
Форма отчетности: письменное выполнение упражнений в тетради.

Оценка результатов работы:
Практическая работа № 48 оценивается по Упражнению № 2. Проверяется только при наличии Упражнений № 1 и 2 в тетради.
Максимальное количество баллов – 20. За каждый верный ответ на вопрос ставится 2 балла. 
Таким образом, оценка «отлично» ставится, если студент набрал 20-18 баллов.
Оценка «хорошо» ставится, если студент набрал 17-14 баллов.
Оценка «удовлетворительно» ставится, если студент набрал 13-10 баллов. 
Если студент набрал менее 10 баллов, ставится оценка «неудовлетворительно». 


[bookmark: _Toc57808619]ПРАКТИЧЕСКАЯ РАБОТА № 49
Тема: «Выполнение грамматических упражнений по теме «Сложное дополнение»;
Цель: совершенствование навыка употребления сложного дополнения в английском языке;
Приобретаемые знания: 
- лексический и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов профессиональной направленности;
умения:
- общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы;
- переводить (со словарем) иностранные тексты профессиональной направленности;
- самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас;
Осваиваемые общие и профессиональные компетенции: 
ОК 3. Принимать решения в стандартных и нестандартных ситуациях и нести за них ответственность.
ОК 6. Работать в коллективе и команде, эффективно общаться с коллегами, руководством, потребителями.
Норма времени: 2 часа 
Учебно-методическое оснащение рабочего места: посадочные места по количеству обучающихся, тетрадь, англо-русский и русско-английский словарь, доска, мел, раздаточный материал.


ХОД РАБОТЫ
Упражнение № 1. Раскройте скобки поставив частицу «to» или упустив её.
1. The teacher asked us ________ (listen) to his explanations.
2. He made the students _____________ (write) the composition.
3. The teacher let us ____________ (use) the dictionaries.
4. The teacher noticed me ____________ (open) my dictionary several times.
5. I made myself ____________ ( write) as neatly as I could.
6. The teacher watched us _____________ (work) and didn’t say anything.
Упражнение № 2. Раскройте скобки, используя сложное дополнение.
1. Do you want (they / stay) at the hotel?
2. I would like (the professor / look through) my report.
3. We considered (he /be) an honest person.
4. I would like (the dress / buy) by Sunday.
5. He doesn’t want (they / be late) for dinner.

Упражнение № 3. Раскройте скобки, используя сложное дополнение.
1. Our teacher made us _______ (do) this exercise all over again.
2. The teacher advised us _______ (rewrite) the test.
3. Please, let me _______ (know) when your sister returns from Paris.
4. I find your story _______ (be) very unusual and interesting.
5. Nick doesn’t want me _______ (tell) everybody this news.
6. I watched the cat _______ (crawl) to the flock of sparrows.
7. I would like you _______ (be) very accurate and attentive.

Форма отчетности: письменное выполнение упражнений в тетради.

Оценка результатов работы:
	Балл
	Критерии оценивания

	5
(зачтено)
	Практическая работа выполнена в полном соответствии с требованиями, студент представил все задания практической работы без погрешностей и замечаний.

	4
(зачтено)
	Практическая работа выполнена в полном соответствии с требованиями, студент представил все задания практической работы, задания представлены с небольшими погрешностями.

	3
(зачтено)
	Практическая работа выполнена в соответствии с требованиями, студент представил все задания практической работы, задания представлены с существенными погрешностями.

	2
(не зачтено)
	Студент не самостоятельно выполнил практическую работу, не способен пояснить выполнение ни одного задания.





[bookmark: _Toc57808620]ПРАКТИЧЕСКАЯ РАБОТА № 50
Тема: «Чтение и перевод текста «Сцепление»;
Цель: совершенствование навыков работы с техническим текстом;
Приобретаемые знания: 
- лексический и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов профессиональной направленности;
умения:
- общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы;
- переводить (со словарем) иностранные тексты профессиональной направленности;
- самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас;
Осваиваемые общие и профессиональные компетенции: 
OK 1. Понимать сущность и социальную значимость своей будущей профессии, проявлять к ней устойчивый интерес.
ОК 4. Осуществлять поиск и использование информации, необходимой для эффективного выполнения профессиональных задач, профессионального и личностного развития.
ОК 7. Брать на себя ответственность за работу членов команды (подчиненных), результат выполнения заданий.
ОК 8. Самостоятельно определять задачи профессионального и личностного развития, заниматься самообразованием, осознанно планировать повышение квалификации.
Норма времени: 2 часа 
Учебно-методическое оснащение рабочего места: посадочные места по количеству обучающихся, тетрадь, англо-русский и русско-английский словарь, доска, мел, раздаточный материал.


ХОД РАБОТЫ
В ходе выполнения Упражнения № 1, 2 используйте пособие Кисель Л.Н.  «Профессиональный английский язык. Автосервис = Professional English. Car Service»
Упражнение № 1. Изучите лексику на странице 77. Выпишите в тетрадь незнакомые слова.
Упражнение № 2. Выполните упражнение 5 на стр. 78. Прочтите и переведите текст письменно в тетради.
Форма отчетности: письменное выполнение упражнения в тетради.

Оценка результатов работы:
Практическая работа оценивается по Упражнению № 2.
Оценка «отлично» ставится, если студент при переводе не допустил смысловых и терминологических искажений. Правильно передал содержание и характерные особенности переводимого текста. Имеют место незначительные неточности (не более 8)
Оценка «хорошо» ставится, если студент выполнил не совсем полный перевод. Допускаются незначительные терминологические искажения. Имеют место неточности в передаче содержания текста (не более 12)
Оценка «удовлетворительно» ставится при неполном переводе. Допускаются незначительные искажения смысла и терминологии. Нарушается в отдельных случаях содержание переводимого текста.
Оценка «неудовлетворительно» ставится, если студент перевел меньше половины текста. Имеются значительные искажения смысла и терминологии. Нарушается содержание переводимого текста.
Если у студента присутствуют значительное количество неточностей и искажений, но выполнен перевод всего текста – ставится «зачтено». 



[bookmark: _Toc57808621]ПРАКТИЧЕСКАЯ РАБОТА № 51
Тема: «Выполнение лексических упражнений по теме «Сцепление»;
Цель: закрепление изученной лексики по теме «Сцепление»;
Приобретаемые знания: 
- лексический и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов профессиональной направленности;
умения:
- общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы;
- переводить (со словарем) иностранные тексты профессиональной направленности;
- самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас;
Осваиваемые общие и профессиональные компетенции: 
ОК 2. Организовывать собственную деятельность, выбирать типовые методы и способы выполнения профессиональных задач, оценивать их эффективность и качество.
ОК 5. Использовать информационно-коммуникационные технологии в профессиональной деятельности.
ОК 9. Ориентироваться в условиях частой смены технологий в профессиональной деятельности.
Норма времени: 2 часа 
Учебно-методическое оснащение рабочего места: посадочные места по количеству обучающихся, тетрадь, англо-русский и русско-английский словарь, доска, мел, раздаточный материал.


ХОД РАБОТЫ
В ходе выполнения Упражнения № 1, 2 используйте пособие Кисель Л.Н.  «Профессиональный английский язык. Автосервис = Professional English. Car Service».
Упражнение № 1. Выполните упражнение 6 на стр. 78-79. Закончите предложения, выбрав соответствующее логике окончание.
Упражнение № 2. Выполните упражнение 9 на стр. 48. Ответьте на вопросы по тексту из Практической работы № 50.
Форма отчетности: письменное выполнение упражнений в тетради.

Оценка результатов работы:
Практическая работа № 51 оценивается по Упражнению № 2. Проверяется только при наличии Упражнений № 1 и 2 в тетради.
Максимальное количество баллов – 18. За каждый верный ответ на вопрос ставится 2 балла. 
Таким образом, оценка «отлично» ставится, если студент набрал 18-17 баллов.
Оценка «хорошо» ставится, если студент набрал 16-13 баллов.
Оценка «удовлетворительно» ставится, если студент набрал 12 - 9 баллов. 
Если студент набрал менее 9 баллов, ставится оценка «неудовлетворительно». 


[bookmark: _Toc57808622]ПРАКТИЧЕСКАЯ РАБОТА № 52
Тема: «Выполнение грамматических упражнений по теме «Независимый причастный оборот»
Цель: совершенствование навыка употребления независимого причастного оборота в английском языке;
Приобретаемые знания: 
- лексический и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов профессиональной направленности;
умения:
- общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы;
- переводить (со словарем) иностранные тексты профессиональной направленности;
- самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас;
Осваиваемые общие и профессиональные компетенции: 
ОК 3. Принимать решения в стандартных и нестандартных ситуациях и нести за них ответственность.
ОК 6. Работать в коллективе и команде, эффективно общаться с коллегами, руководством, потребителями.
Норма времени: 2 часа 
Учебно-методическое оснащение рабочего места: посадочные места по количеству обучающихся, тетрадь, англо-русский и русско-английский словарь, доска, мел, раздаточный материал.


ХОД РАБОТЫ
Упражнение № 1. Преобразуйте предложения так, чтобы в них был причастный оборот, если это возможно.
1. He felt that he was falling on the ice and tried to catch the puck with his stick.
2. After he had set up a new record in hammer throwing he was even more tired and exhausted then during his hard coaching.
3. For a few moments he stood and watched how the ball was approaching the gate.
4. He has won the match and decided to rest a little.
5. He scored a goal. He evened the score.
6. A sportsman was running very quickly. He tried to break the world record.
7. The athlete was training hard. He intended to win the championship.
8. The wrestler defeated his opponent and became the winner of the World Cup.
9. The athlete was balancing on a balance beam. He didn’t pay attention at how his fans were shouting.
Упражнение № 2. Переведите на английский язык.
1. Хорошо разбежавшись, спортсмен высоко прыгнул.
2. Спортивная одежда, выпускаемая этой фирмой, одна из лучших в мире.
3. Человеку, решившему стать чемпионом по бодибилдингу, необходимо долго и упорно тренироваться по специально разработанной программе.
4. Спортивное обмундирование и оборудование продолжает совершенствоваться; недавно, например, появилась новая модель кроссовок, продуманная до мелочей.

Форма отчетности: письменное выполнение упражнений в тетради.

Оценка результатов работы:
	Балл
	Критерии оценивания

	5
(зачтено)
	Практическая работа выполнена в полном соответствии с требованиями, студент представил все задания практической работы без погрешностей и замечаний.

	4
(зачтено)
	Практическая работа выполнена в полном соответствии с требованиями, студент представил все задания практической работы, задания представлены с небольшими погрешностями.

	3
(зачтено)
	Практическая работа выполнена в соответствии с требованиями, студент представил все задания практической работы, задания представлены с существенными погрешностями.

	2
(не зачтено)
	Студент не самостоятельно выполнил практическую работу, не способен пояснить выполнение ни одного задания.



[bookmark: _Toc57808623]ПРАКТИЧЕСКАЯ РАБОТА № 53
Тема: «Чтение и перевод текста «Коробка передач»;
Цель: совершенствование навыков работы с техническим текстом;
Приобретаемые знания: 
- лексический и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов профессиональной направленности;
умения:
- общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы;
- переводить (со словарем) иностранные тексты профессиональной направленности;
- самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас;
Осваиваемые общие и профессиональные компетенции: 
OK 1. Понимать сущность и социальную значимость своей будущей профессии, проявлять к ней устойчивый интерес.
ОК 4. Осуществлять поиск и использование информации, необходимой для эффективного выполнения профессиональных задач, профессионального и личностного развития.
ОК 7. Брать на себя ответственность за работу членов команды (подчиненных), результат выполнения заданий.
ОК 8. Самостоятельно определять задачи профессионального и личностного развития, заниматься самообразованием, осознанно планировать повышение квалификации.
Норма времени: 2 часа 
Учебно-методическое оснащение рабочего места: посадочные места по количеству обучающихся, тетрадь, англо-русский и русско-английский словарь, доска, мел, раздаточный материал.


ХОД РАБОТЫ
В ходе выполнения Упражнения № 1, 2 используйте пособие Кисель Л.Н.  «Профессиональный английский язык. Автосервис = Professional English. Car Service»
Упражнение № 1. Изучите лексику на странице 80-81. Выпишите в тетрадь незнакомые слова.
Упражнение № 2. Выполните упражнение 5 на стр. 81-83. Прочтите и переведите текст письменно в тетради.
Форма отчетности: письменное выполнение упражнения в тетради.

Оценка результатов работы:
Практическая работа оценивается по Упражнению № 2.
Оценка «отлично» ставится, если студент при переводе не допустил смысловых и терминологических искажений. Правильно передал содержание и характерные особенности переводимого текста. Имеют место незначительные неточности (не более 8)
Оценка «хорошо» ставится, если студент выполнил не совсем полный перевод. Допускаются незначительные терминологические искажения. Имеют место неточности в передаче содержания текста (не более 12)
Оценка «удовлетворительно» ставится при неполном переводе. Допускаются незначительные искажения смысла и терминологии. Нарушается в отдельных случаях содержание переводимого текста.
Оценка «неудовлетворительно» ставится, если студент перевел меньше половины текста. Имеются значительные искажения смысла и терминологии. Нарушается содержание переводимого текста.
Если у студента присутствуют значительное количество неточностей и искажений, но выполнен перевод всего текста – ставится «зачтено». 



[bookmark: _Toc57808624]ПРАКТИЧЕСКАЯ РАБОТА № 54
Тема: «Выполнение лексических упражнений по теме «Коробка передач»;
Цель: закрепление изученной лексики по теме «Коробка передач»;
Приобретаемые знания: 
- лексический и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов профессиональной направленности;
умения:
- общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы;
- переводить (со словарем) иностранные тексты профессиональной направленности;
- самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас;
Осваиваемые общие и профессиональные компетенции: 
ОК 2. Организовывать собственную деятельность, выбирать типовые методы и способы выполнения профессиональных задач, оценивать их эффективность и качество.
ОК 5. Использовать информационно-коммуникационные технологии в профессиональной деятельности.
ОК 9. Ориентироваться в условиях частой смены технологий в профессиональной деятельности.
Норма времени: 2 часа 
Учебно-методическое оснащение рабочего места: посадочные места по количеству обучающихся, тетрадь, англо-русский и русско-английский словарь, доска, мел, раздаточный материал.


ХОД РАБОТЫ
В ходе выполнения Упражнения № 1, 2 используйте пособие Кисель Л.Н.  «Профессиональный английский язык. Автосервис = Professional English. Car Service».
Упражнение № 1. Выполните упражнение 6 на стр. 83. Подберите из правой колонки соответствующие окончания для предложений из левой колонки.
Упражнение № 2. Выполните упражнение 9 на стр. 84. Ответьте на вопросы по тексту из Практической работы № 53.
Форма отчетности: письменное выполнение упражнений в тетради.

Оценка результатов работы:
Практическая работа № 54 оценивается по Упражнению № 2. Проверяется только при наличии Упражнений № 1 и 2 в тетради.
Максимальное количество баллов – 10. За каждый верный ответ на вопрос ставится 2 балла. 
Таким образом, оценка «отлично» ставится, если студент набрал 10 баллов.
Оценка «хорошо» ставится, если студент набрал 9-8 баллов.
Оценка «удовлетворительно» ставится, если студент набрал 7-5 баллов. 
Если студент набрал менее 9 баллов, ставится оценка «неудовлетворительно». 


[bookmark: _Toc57808625]ПРАКТИЧЕСКАЯ РАБОТА № 55
Тема: «Чтение и перевод текста «Рама автомобиля»;
Цель: совершенствование навыков работы с техническим текстом;
Приобретаемые знания: 
- лексический и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов профессиональной направленности;
умения:
- общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы;
- переводить (со словарем) иностранные тексты профессиональной направленности;
- самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас;
Осваиваемые общие и профессиональные компетенции: 
OK 1. Понимать сущность и социальную значимость своей будущей профессии, проявлять к ней устойчивый интерес.
ОК 4. Осуществлять поиск и использование информации, необходимой для эффективного выполнения профессиональных задач, профессионального и личностного развития.
ОК 7. Брать на себя ответственность за работу членов команды (подчиненных), результат выполнения заданий.
ОК 8. Самостоятельно определять задачи профессионального и личностного развития, заниматься самообразованием, осознанно планировать повышение квалификации.
Норма времени: 2 часа 
Учебно-методическое оснащение рабочего места: посадочные места по количеству обучающихся, тетрадь, англо-русский и русско-английский словарь, доска, мел, раздаточный материал.


ХОД РАБОТЫ
В ходе выполнения Упражнения № 1, 2 используйте пособие Кисель Л.Н.  «Профессиональный английский язык. Автосервис = Professional English. Car Service»
Упражнение № 1. Изучите лексику на страницах 84-85. Выпишите в тетрадь незнакомые слова.
Упражнение № 2. Выполните упражнение 5 на стр. 85-86. Прочтите и переведите текст письменно в тетради.
Форма отчетности: письменное выполнение упражнения в тетради.

Оценка результатов работы:
Практическая работа оценивается по Упражнению № 2.
Оценка «отлично» ставится, если студент при переводе не допустил смысловых и терминологических искажений. Правильно передал содержание и характерные особенности переводимого текста. Имеют место незначительные неточности (не более 8)
Оценка «хорошо» ставится, если студент выполнил не совсем полный перевод. Допускаются незначительные терминологические искажения. Имеют место неточности в передаче содержания текста (не более 12)
Оценка «удовлетворительно» ставится при неполном переводе. Допускаются незначительные искажения смысла и терминологии. Нарушается в отдельных случаях содержание переводимого текста.
Оценка «неудовлетворительно» ставится, если студент перевел меньше половины текста. Имеются значительные искажения смысла и терминологии. Нарушается содержание переводимого текста.
Если у студента присутствуют значительное количество неточностей и искажений, но выполнен перевод всего текста – ставится «зачтено». 



[bookmark: _Toc57808626]ПРАКТИЧЕСКАЯ РАБОТА № 56
Тема: «Выполнение лексических упражнений по теме «Рама автомобиля»;
Цель: закрепление изученной лексики по теме «Рама автомобиля»;
Приобретаемые знания: 
- лексический и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов профессиональной направленности;
умения:
- общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы;
- переводить (со словарем) иностранные тексты профессиональной направленности;
- самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас;
Осваиваемые общие и профессиональные компетенции: 
ОК 2. Организовывать собственную деятельность, выбирать типовые методы и способы выполнения профессиональных задач, оценивать их эффективность и качество.
ОК 5. Использовать информационно-коммуникационные технологии в профессиональной деятельности.
ОК 9. Ориентироваться в условиях частой смены технологий в профессиональной деятельности.
Норма времени: 2 часа 
Учебно-методическое оснащение рабочего места: посадочные места по количеству обучающихся, тетрадь, англо-русский и русско-английский словарь, доска, мел, раздаточный материал.


ХОД РАБОТЫ
В ходе выполнения Упражнения № 1, 2 используйте пособие Кисель Л.Н.  «Профессиональный английский язык. Автосервис = Professional English. Car Service».
Упражнение № 1. Выполните упражнение 7 на стр. 86. Закончите предложения, выбрав соответствующее логике окончание.
Упражнение № 2. Выполните упражнение 8 на стр. 86-87. Ответьте на вопросы по тексту из Практической работы № 55.
Форма отчетности: письменное выполнение упражнений в тетради.

Оценка результатов работы:
Практическая работа № 56 оценивается по Упражнению № 2. Проверяется только при наличии Упражнений № 1 и 2 в тетради.
Максимальное количество баллов – 12. За каждый верный ответ на вопрос ставится 2 балла. 
Таким образом, оценка «отлично» ставится, если студент набрал 12-11 баллов.
Оценка «хорошо» ставится, если студент набрал 10-9 баллов.
Оценка «удовлетворительно» ставится, если студент набрал 8-6 баллов. 
Если студент набрал менее 9 баллов, ставится оценка «неудовлетворительно». 


[bookmark: _Toc57808627]ПРАКТИЧЕСКАЯ РАБОТА № 57
Тема: «Чтение и перевод текста «Кузов автомобиля»;
Цель: совершенствование навыков работы с техническим текстом;
Приобретаемые знания: 
- лексический и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов профессиональной направленности;
умения:
- общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы;
- переводить (со словарем) иностранные тексты профессиональной направленности;
- самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас;
Осваиваемые общие и профессиональные компетенции: 
OK 1. Понимать сущность и социальную значимость своей будущей профессии, проявлять к ней устойчивый интерес.
ОК 4. Осуществлять поиск и использование информации, необходимой для эффективного выполнения профессиональных задач, профессионального и личностного развития.
ОК 7. Брать на себя ответственность за работу членов команды (подчиненных), результат выполнения заданий.
ОК 8. Самостоятельно определять задачи профессионального и личностного развития, заниматься самообразованием, осознанно планировать повышение квалификации.
Норма времени: 2 часа 
Учебно-методическое оснащение рабочего места: посадочные места по количеству обучающихся, тетрадь, англо-русский и русско-английский словарь, доска, мел, раздаточный материал.


ХОД РАБОТЫ
В ходе выполнения Упражнения № 1, 2 используйте пособие Кисель Л.Н.  «Профессиональный английский язык. Автосервис = Professional English. Car Service»
Упражнение № 1. Изучите лексику на страницах 87-88. Выпишите в тетрадь незнакомые слова.
Упражнение № 2. Выполните упражнение 5 на стр. 89-90. Прочтите и переведите текст письменно в тетради.
Форма отчетности: письменное выполнение упражнения в тетради.

Оценка результатов работы:
Практическая работа оценивается по Упражнению № 2.
Оценка «отлично» ставится, если студент при переводе не допустил смысловых и терминологических искажений. Правильно передал содержание и характерные особенности переводимого текста. Имеют место незначительные неточности (не более 8)
Оценка «хорошо» ставится, если студент выполнил не совсем полный перевод. Допускаются незначительные терминологические искажения. Имеют место неточности в передаче содержания текста (не более 12)
Оценка «удовлетворительно» ставится при неполном переводе. Допускаются незначительные искажения смысла и терминологии. Нарушается в отдельных случаях содержание переводимого текста.
Оценка «неудовлетворительно» ставится, если студент перевел меньше половины текста. Имеются значительные искажения смысла и терминологии. Нарушается содержание переводимого текста.
Если у студента присутствуют значительное количество неточностей и искажений, но выполнен перевод всего текста – ставится «зачтено». 



[bookmark: _Toc57808628]ПРАКТИЧЕСКАЯ РАБОТА № 58
Тема: «Выполнение лексических упражнений по теме «Кузов автомобиля»;
Цель: закрепление изученной лексики по теме «Кузов автомобился»;
Приобретаемые знания: 
- лексический и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов профессиональной направленности;
умения:
- общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы;
- переводить (со словарем) иностранные тексты профессиональной направленности;
- самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас;
Осваиваемые общие и профессиональные компетенции: 
ОК 2. Организовывать собственную деятельность, выбирать типовые методы и способы выполнения профессиональных задач, оценивать их эффективность и качество.
ОК 5. Использовать информационно-коммуникационные технологии в профессиональной деятельности.
ОК 9. Ориентироваться в условиях частой смены технологий в профессиональной деятельности.
Норма времени: 2 часа 
Учебно-методическое оснащение рабочего места: посадочные места по количеству обучающихся, тетрадь, англо-русский и русско-английский словарь, доска, мел, раздаточный материал.


ХОД РАБОТЫ
В ходе выполнения Упражнения № 1, 2 используйте пособие Кисель Л.Н.  «Профессиональный английский язык. Автосервис = Professional English. Car Service».
Упражнение № 1. Выполните упражнение 6 на стр. 90. Подберите из правой колонки соответствующие окончания для предложений из левой колонки.
Упражнение № 2. Выполните упражнение 9 на стр. 91. Ответьте на вопросы по тексту.
Форма отчетности: письменное выполнение упражнений в тетради.

Оценка результатов работы:
Практическая работа оценивается по Упражнению № 2. Проверяется только при наличии Упражнений № 1 и 2 в тетради.
Максимальное количество баллов – 10. За каждый верный ответ на вопрос ставится 2 балла. 
Таким образом, оценка «отлично» ставится, если студент набрал 10 баллов.
Оценка «хорошо» ставится, если студент набрал 9-8 баллов.
Оценка «удовлетворительно» ставится, если студент набрал 7-5 баллов. 
Если студент набрал менее 5 баллов, ставится оценка «неудовлетворительно». 



[bookmark: _Toc57808629]ПРАКТИЧЕСКАЯ РАБОТА № 59
Тема: «Чтение и перевод текста «Значение колес»;
Цель: совершенствование навыков работы с техническим текстом;
Приобретаемые знания: 
- лексический и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов профессиональной направленности;
умения:
- общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы;
- переводить (со словарем) иностранные тексты профессиональной направленности;
- самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас;
Осваиваемые общие и профессиональные компетенции: 
OK 1. Понимать сущность и социальную значимость своей будущей профессии, проявлять к ней устойчивый интерес.
ОК 4. Осуществлять поиск и использование информации, необходимой для эффективного выполнения профессиональных задач, профессионального и личностного развития.
ОК 7. Брать на себя ответственность за работу членов команды (подчиненных), результат выполнения заданий.
ОК 8. Самостоятельно определять задачи профессионального и личностного развития, заниматься самообразованием, осознанно планировать повышение квалификации.
Норма времени: 2 часа 
Учебно-методическое оснащение рабочего места: посадочные места по количеству обучающихся, тетрадь, англо-русский и русско-английский словарь, доска, мел, раздаточный материал.


ХОД РАБОТЫ
В ходе выполнения Упражнения № 1, 2 используйте пособие Кисель Л.Н.  «Профессиональный английский язык. Автосервис = Professional English. Car Service»
Упражнение № 1. Изучите лексику на страницах 91-92. Выпишите в тетрадь незнакомые слова.
Упражнение № 2. Выполните упражнение 5 на стр. 92-94. Прочтите и переведите текст письменно в тетради.
Форма отчетности: письменное выполнение упражнения в тетради.

Оценка результатов работы:
Практическая работа оценивается по Упражнению № 2.
Оценка «отлично» ставится, если студент при переводе не допустил смысловых и терминологических искажений. Правильно передал содержание и характерные особенности переводимого текста. Имеют место незначительные неточности (не более 8)
Оценка «хорошо» ставится, если студент выполнил не совсем полный перевод. Допускаются незначительные терминологические искажения. Имеют место неточности в передаче содержания текста (не более 12)
Оценка «удовлетворительно» ставится при неполном переводе. Допускаются незначительные искажения смысла и терминологии. Нарушается в отдельных случаях содержание переводимого текста.
Оценка «неудовлетворительно» ставится, если студент перевел меньше половины текста. Имеются значительные искажения смысла и терминологии. Нарушается содержание переводимого текста.
Если у студента присутствуют значительное количество неточностей и искажений, но выполнен перевод всего текста – ставится «зачтено». 



[bookmark: _Toc57808630]ПРАКТИЧЕСКАЯ РАБОТА № 60
Тема: «Выполнение лексических упражнений по теме «Значение колес»;
Цель: закрепление изученной лексики по теме «Значение колес»;
Приобретаемые знания: 
- лексический и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов профессиональной направленности;
умения:
- общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы;
- переводить (со словарем) иностранные тексты профессиональной направленности;
- самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас;
Осваиваемые общие и профессиональные компетенции: 
ОК 2. Организовывать собственную деятельность, выбирать типовые методы и способы выполнения профессиональных задач, оценивать их эффективность и качество.
ОК 5. Использовать информационно-коммуникационные технологии в профессиональной деятельности.
ОК 9. Ориентироваться в условиях частой смены технологий в профессиональной деятельности.
Норма времени: 2 часа 
Учебно-методическое оснащение рабочего места: посадочные места по количеству обучающихся, тетрадь, англо-русский и русско-английский словарь, доска, мел, раздаточный материал.


ХОД РАБОТЫ
В ходе выполнения Упражнения № 1, 2 используйте пособие Кисель Л.Н.  «Профессиональный английский язык. Автосервис = Professional English. Car Service».
Упражнение № 1. Выполните упражнение 7 на стр. 94. Подберите из правой колонки соответствующие окончания для предложений из левой колонки.
Упражнение № 2. Выполните упражнение 9 на стр. 94-95. Ответьте на вопросы по тексту из Практической работы № 59.
Форма отчетности: письменное выполнение упражнений в тетради.

Оценка результатов работы:
Практическая работа оценивается по Упражнению № 2. Проверяется только при наличии Упражнений № 1 и 2 в тетради.
Максимальное количество баллов – 12. За каждый верный ответ на вопрос ставится 2 балла. 
Таким образом, оценка «отлично» ставится, если студент набрал 12-11 баллов.
Оценка «хорошо» ставится, если студент набрал 10-8 баллов.
Оценка «удовлетворительно» ставится, если студент набрал 7-6 баллов. 
Если студент набрал менее 6 баллов, ставится оценка «неудовлетворительно». 
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Тема: «Чтение и перевод текста «Шины»;
Цель: совершенствование навыков работы с техническим текстом;
Приобретаемые знания: 
- лексический и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов профессиональной направленности;
умения:
- общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы;
- переводить (со словарем) иностранные тексты профессиональной направленности;
- самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас;
Осваиваемые общие и профессиональные компетенции: 
OK 1. Понимать сущность и социальную значимость своей будущей профессии, проявлять к ней устойчивый интерес.
ОК 4. Осуществлять поиск и использование информации, необходимой для эффективного выполнения профессиональных задач, профессионального и личностного развития.
ОК 7. Брать на себя ответственность за работу членов команды (подчиненных), результат выполнения заданий.
ОК 8. Самостоятельно определять задачи профессионального и личностного развития, заниматься самообразованием, осознанно планировать повышение квалификации.
Норма времени: 2 часа 
Учебно-методическое оснащение рабочего места: посадочные места по количеству обучающихся, тетрадь, англо-русский и русско-английский словарь, доска, мел, раздаточный материал.


ХОД РАБОТЫ
В ходе выполнения Упражнения № 1, 2 используйте пособие Кисель Л.Н.  «Профессиональный английский язык. Автосервис = Professional English. Car Service»
Упражнение № 1. Изучите лексику на страницах 95-96. Выпишите в тетрадь незнакомые слова.
Упражнение № 2. Выполните упражнение 5 на стр. 97-98. Прочтите и переведите текст письменно в тетради.
Форма отчетности: письменное выполнение упражнения в тетради.

Оценка результатов работы:
Практическая работа оценивается по Упражнению № 2.
Оценка «отлично» ставится, если студент при переводе не допустил смысловых и терминологических искажений. Правильно передал содержание и характерные особенности переводимого текста. Имеют место незначительные неточности (не более 8)
Оценка «хорошо» ставится, если студент выполнил не совсем полный перевод. Допускаются незначительные терминологические искажения. Имеют место неточности в передаче содержания текста (не более 12)
Оценка «удовлетворительно» ставится при неполном переводе. Допускаются незначительные искажения смысла и терминологии. Нарушается в отдельных случаях содержание переводимого текста.
Оценка «неудовлетворительно» ставится, если студент перевел меньше половины текста. Имеются значительные искажения смысла и терминологии. Нарушается содержание переводимого текста.
Если у студента присутствуют значительное количество неточностей и искажений, но выполнен перевод всего текста – ставится «зачтено». 
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Тема: «Выполнение лексических упражнений по теме «Шины»;
Цель: закрепление изученной лексики по теме «Шины»;
Приобретаемые знания: 
- лексический и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов профессиональной направленности;
умения:
- общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы;
- переводить (со словарем) иностранные тексты профессиональной направленности;
- самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас;
Осваиваемые общие и профессиональные компетенции: 
ОК 2. Организовывать собственную деятельность, выбирать типовые методы и способы выполнения профессиональных задач, оценивать их эффективность и качество.
ОК 5. Использовать информационно-коммуникационные технологии в профессиональной деятельности.
ОК 9. Ориентироваться в условиях частой смены технологий в профессиональной деятельности.
Норма времени: 2 часа 
Учебно-методическое оснащение рабочего места: посадочные места по количеству обучающихся, тетрадь, англо-русский и русско-английский словарь, доска, мел, раздаточный материал.


ХОД РАБОТЫ
В ходе выполнения Упражнения № 1, 2 используйте пособие Кисель Л.Н.  «Профессиональный английский язык. Автосервис = Professional English. Car Service».
Упражнение № 1. Выполните упражнение 6 на стр. 98. Заполните пропуски в предложениях в соответствии с содержанием текста и переведите предложения.
Упражнение № 2. Выполните упражнение 9 на стр. 99. Ответьте на вопросы по тексту из Практической работы № 61.
Форма отчетности: письменное выполнение упражнений в тетради.

Оценка результатов работы:
Практическая работа оценивается по Упражнению № 2. Проверяется только при наличии Упражнений № 1 и 2 в тетради.
Максимальное количество баллов – 12. За каждый верный ответ на вопрос ставится 2 балла. 
Таким образом, оценка «отлично» ставится, если студент набрал 12-11 баллов.
Оценка «хорошо» ставится, если студент набрал 10-8 баллов.
Оценка «удовлетворительно» ставится, если студент набрал 7-6 баллов. 
Если студент набрал менее 6 баллов, ставится оценка «неудовлетворительно». 
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Тема: «Выполнение грамматических упражнений по теме «Сослагательное наклонение»;
Цель: совершенствование навыка употребления сослагательного наклонения в английском языке;
Приобретаемые знания: 
- лексический и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов профессиональной направленности;
умения:
- общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы;
- переводить (со словарем) иностранные тексты профессиональной направленности;
- самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас;
Осваиваемые общие и профессиональные компетенции: 
ОК 3. Принимать решения в стандартных и нестандартных ситуациях и нести за них ответственность.
ОК 6. Работать в коллективе и команде, эффективно общаться с коллегами, руководством, потребителями.
Норма времени: 2 часа 
Учебно-методическое оснащение рабочего места: посадочные места по количеству обучающихся, тетрадь, англо-русский и русско-английский словарь, доска, мел, раздаточный материал.


ХОД РАБОТЫ
Упражнение № 1.  Дополните предложения, употребив сослагательное наклонение.
1. If you want to be always healthy … .
2. You will have to consult the doctor if … .
3. If you have a running nose … .
4. You will escape the complications after a disease if … .
5. The doctor will surely write you a prescription if … .
6. The doctor will pull out your tooth if … .
7. Her headache won’t stop if … .
8. You will be coughing and sneezing constantly if … .
9. She won’t be able to continue her career if … .
10. If you don’t cure your throat …
11. If you don’t take any preventive measures … .

Упражнение № 2. Переведите на английский язык.
Новый помощник спрашивает старого аптекаря: «А что это за лекарство вы держите отдельно?» – «Я дам его, если не смогу разобрать, что написано в рецепте» 2 «Зачем вам снотворное, если вы проводите в баре весь вечер?» — «Если вы выпишите мне снотворное для моей жены, я смогу возвращаться домой еще позже!» 3. Врач – пожилому пациенту: «Увы, я не могу вас омолодить!» –«А мне это и не нужно; я просто хотел бы стареть помедленнее.» 4. «Вот ваши снотворные таблетки, этого вам хватит на шесть недель» – «Но, доктор, я не хотела бы спать так долго!» 5. Отец привел маленького сына к дантисту, чтобы вырвать расшатавшийся зуб. Окончив работу, врач потребовал 50 долларов. «Но вначале вы сказали мне, что это будет стоить десять долларов!» – «Так оно и было бы, если бы ваш сын не кричал так громко – он напугал четырех пациентов, и они ушли!» 6. «Послушайте, когда я покупал у вас машину, вы сказали, что если в течение года у меня что-нибудь испортится, вы обязательно все мне поменяете» — «Конечно!» – «Тогда дайте мне, пожалуйста, четыре нижних зуба, коленную чашечку и два ребра!» 7. Пациент, переживающий по поводу своего здоровья, спрашивает: «Доктор, а вы уверены, что я выздоровею? Я слышал, что иногда врачи ставят неправильный диагноз. Лечат, например, от гриппа пациентов, которые умирают потом от воспаления легких» – «Это случай не из моей практики: если я буду лечить от воспаления легких, то вы и умрете от воспаления легких, а не от кори или скарлатины». 8. К зубному врачу влез грабитель, и, не найдя ничего, потребовал денег. «Денег у меня, к сожалению, нет, но если вы не захотите уйти ни с чем, я запломбирую вам зуб» – предложил дантист. 9. Звонок врачу. «Доктор, если вы на днях случайно будете ехать мимо нашего дома, зайдите к нам, пожалуйста»- говорит мужчина. – «Но специально ехать не надо». «Хорошо», — говорит врач удивленно, — «А что у вас случилось?» «Моя жена повредила челюсть и не может разговаривать!» 10. Врач долго осматривает больного и в конце концов говорит: «Мне кажется, вы абсолютно здоровы – я ничего не могу найти у вас!» – «А если я помогу вам поставить диагноз, доктор, вы поделитесь со мной гонораром?»

 
Форма отчетности: письменное выполнение упражнений в тетради.

Оценка результатов работы:
	Балл
	Критерии оценивания

	5
(зачтено)
	Практическая работа выполнена в полном соответствии с требованиями, студент представил все задания практической работы без погрешностей и замечаний.

	4
(зачтено)
	Практическая работа выполнена в полном соответствии с требованиями, студент представил все задания практической работы, задания представлены с небольшими погрешностями.

	3
(зачтено)
	Практическая работа выполнена в соответствии с требованиями, студент представил все задания практической работы, задания представлены с существенными погрешностями.

	2
(не зачтено)
	Студент не самостоятельно выполнил практическую работу, не способен пояснить выполнение ни одного задания.





[bookmark: _Toc57808634]ПРАКТИЧЕСКАЯ РАБОТА № 64
Тема: «Чтение и перевод текста «Типы тормозов»;
Цель: совершенствование навыков работы с техническим текстом;
Приобретаемые знания: 
- лексический и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов профессиональной направленности;
умения:
- общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы;
- переводить (со словарем) иностранные тексты профессиональной направленности;
- самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас;
Осваиваемые общие и профессиональные компетенции: 
OK 1. Понимать сущность и социальную значимость своей будущей профессии, проявлять к ней устойчивый интерес.
ОК 4. Осуществлять поиск и использование информации, необходимой для эффективного выполнения профессиональных задач, профессионального и личностного развития.
ОК 7. Брать на себя ответственность за работу членов команды (подчиненных), результат выполнения заданий.
ОК 8. Самостоятельно определять задачи профессионального и личностного развития, заниматься самообразованием, осознанно планировать повышение квалификации.
Норма времени: 2 часа 
Учебно-методическое оснащение рабочего места: посадочные места по количеству обучающихся, тетрадь, англо-русский и русско-английский словарь, доска, мел, раздаточный материал.


ХОД РАБОТЫ
В ходе выполнения Упражнения № 1, 2 используйте пособие Кисель Л.Н.  «Профессиональный английский язык. Автосервис = Professional English. Car Service»
Упражнение № 1. Изучите лексику на страницах 99-100. Выпишите в тетрадь незнакомые слова.
Упражнение № 2. Выполните упражнение 5 на стр. 101-102. Сделайте письменный перевод текста в тетради.
Форма отчетности: письменное выполнение упражнения в тетради.

Оценка результатов работы:
Практическая работа оценивается по Упражнению № 2.
Оценка «отлично» ставится, если студент при переводе не допустил смысловых и терминологических искажений. Правильно передал содержание и характерные особенности переводимого текста. Имеют место незначительные неточности (не более 8)
Оценка «хорошо» ставится, если студент выполнил не совсем полный перевод. Допускаются незначительные терминологические искажения. Имеют место неточности в передаче содержания текста (не более 12)
Оценка «удовлетворительно» ставится при неполном переводе. Допускаются незначительные искажения смысла и терминологии. Нарушается в отдельных случаях содержание переводимого текста.
Оценка «неудовлетворительно» ставится, если студент перевел меньше половины текста. Имеются значительные искажения смысла и терминологии. Нарушается содержание переводимого текста.
Если у студента присутствуют значительное количество неточностей и искажений, но выполнен перевод всего текста – ставится «зачтено». 



[bookmark: _Toc57808635]ПРАКТИЧЕСКАЯ РАБОТА № 65
Тема: «Выполнение лексических упражнений по теме «Типы тормозов»;
Цель: закрепление изученной лексики по теме «Типы тормозов»;
Приобретаемые знания: 
- лексический и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов профессиональной направленности;
умения:
- общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы;
- переводить (со словарем) иностранные тексты профессиональной направленности;
- самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас;
Осваиваемые общие и профессиональные компетенции: 
ОК 2. Организовывать собственную деятельность, выбирать типовые методы и способы выполнения профессиональных задач, оценивать их эффективность и качество.
ОК 5. Использовать информационно-коммуникационные технологии в профессиональной деятельности.
ОК 9. Ориентироваться в условиях частой смены технологий в профессиональной деятельности.
Норма времени: 2 часа 
Учебно-методическое оснащение рабочего места: посадочные места по количеству обучающихся, тетрадь, англо-русский и русско-английский словарь, доска, мел, раздаточный материал.


ХОД РАБОТЫ
В ходе выполнения Упражнения № 1, 2 используйте пособие Кисель Л.Н.  «Профессиональный английский язык. Автосервис = Professional English. Car Service».
Упражнение № 1. Выполните упражнение 7 на стр. 102. Подберите из правой колонки соответствующее окончание для предложений из левой колонки.
Упражнение № 2. Выполните упражнение 9 на стр. 103. Ответьте на вопросы по тексту из Практической работы № 64.
Форма отчетности: письменное выполнение упражнений в тетради.

Оценка результатов работы:
Практическая работа оценивается по Упражнению № 2. Проверяется только при наличии Упражнений № 1 и 2 в тетради.
Максимальное количество баллов – 12. За каждый верный ответ на вопрос ставится 2 балла. 
Таким образом, оценка «отлично» ставится, если студент набрал 12-11 баллов.
Оценка «хорошо» ставится, если студент набрал 10-8 баллов.
Оценка «удовлетворительно» ставится, если студент набрал 7-6 баллов. 
Если студент набрал менее 6 баллов, ставится оценка «неудовлетворительно». 


[bookmark: _Toc57808636]ПРАКТИЧЕСКАЯ РАБОТА № 66
Тема: «Выполнение грамматических упражнений по теме «Модальные глаголы»;
Цель: совершенствование навыка употребления модальных глаголов в английском языке;
Приобретаемые знания: 
- лексический и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов профессиональной направленности;
умения:
- общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы;
- переводить (со словарем) иностранные тексты профессиональной направленности;
- самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас;
Осваиваемые общие и профессиональные компетенции: 
ОК 3. Принимать решения в стандартных и нестандартных ситуациях и нести за них ответственность.
ОК 6. Работать в коллективе и команде, эффективно общаться с коллегами, руководством, потребителями.
Норма времени: 2 часа 
Учебно-методическое оснащение рабочего места: посадочные места по количеству обучающихся, тетрадь, англо-русский и русско-английский словарь, доска, мел, раздаточный материал.


ХОД РАБОТЫ
Упражнение № 1. Выберите нужный модальный глагол из скобок, чтобы образовать предложение.
1. The cake (must, can, is) be almost ready now. – Are you sure? – Yes, practically.
2. You (must, have to, should) put sausage, cucumber, onion, potatoes, eggs and sour cream to make the Russian salad tasty.
3. (can, may, should) you have failed to put sugar and vinegar in the biscuit again? How (can, are able to, may) you be so careless?
4. You (may, can, have to) take the fork, knife and plate. I don’t need it any more.
5. The beefsteak (can’t, mustn’t, shouldn’t) be so raw and untasty. I’ve cooked it properly!
6. (Should, shall, ought to) I buy a loaf of bread or some curds?
7. No, you (can’t, mustn’t, shouldn’t) eat ice-cream in the street in winter.
8. (shall, may, can) it be that the pork was spoiled?
9. (could, must, will) you show me how to slice the cabbage and carrots for this soup.
10. You (could, might, have to) have cooked lunch before our arrival.
11. You’ve overfried the potatoes. You (should, could, might) be more accurate about cooking.
12. Don’t put too much salt in the dough. We (can, may, might) spoil everything.
13. (can, may, should) it be that the child has eaten so much candies?
14. Don’t you know that one (can’t, mustn’t, needn’t) eat milk and cucumbers?
Упражнение № 2. Дополните предложения модальными глаголами.
1.You should have … . 2. … have baked it properly. 3. Could you … ? 4. …  be putting apricots and apples in the cake now. 5. … have treated him with another portion of mashed potatoes and pork. He may be offended. 6. You can … 7. … have laid the table before our arrival. 8. You might … 9. Shall I … ? 10.  … that she’s still peeling potatoes? 11. … drink such hot tea – it’s harmful for your stomach! 12. … keep to a diet, you’ve promised! 13. You can’t … .  14. Can it be that … ? 15.  … have failed to fry potatoes? This is so simple! 16.  … ? – No, you may not. … keep to a diet! 17. Not to die … eat and drink. 18. … have helped me! Now I have to do all the cooking by myself! 19.What’s wrong? – The child has taken a knife. – How awful! He … hurt himself! – Well, luckily it hasn’t happened. 20. Where’s Ann? — I don’t know. She … now. – Oh, no. She … now. – Are you sure? – Practically. 21. How careless you are! You might … . 22. Why did you have to … ? 23. You are to … . – Why? – It is written in the recipe-book. 24. You … . – Yes, I’m sorry I’ve done it. 25. What shall I do now? – You should … . 26. It would … . – Oh, yes, I stick to this idea!
 
Форма отчетности: письменное выполнение упражнений в тетради.

Оценка результатов работы:
	Балл
	Критерии оценивания

	5
(зачтено)
	Практическая работа выполнена в полном соответствии с требованиями, студент представил все задания практической работы без погрешностей и замечаний.

	4
(зачтено)
	Практическая работа выполнена в полном соответствии с требованиями, студент представил все задания практической работы, задания представлены с небольшими погрешностями.

	3
(зачтено)
	Практическая работа выполнена в соответствии с требованиями, студент представил все задания практической работы, задания представлены с существенными погрешностями.

	2
(не зачтено)
	Студент не самостоятельно выполнил практическую работу, не способен пояснить выполнение ни одного задания.





[bookmark: _Toc57808637]ПРАКТИЧЕСКАЯ РАБОТА № 67
Тема: «Чтение и перевод текста «Рулевое управление»;
Цель: совершенствование навыков работы с техническим текстом;
Приобретаемые знания: 
- лексический и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов профессиональной направленности;
умения:
- общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы;
- переводить (со словарем) иностранные тексты профессиональной направленности;
- самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас;
Осваиваемые общие и профессиональные компетенции: 
OK 1. Понимать сущность и социальную значимость своей будущей профессии, проявлять к ней устойчивый интерес.
ОК 4. Осуществлять поиск и использование информации, необходимой для эффективного выполнения профессиональных задач, профессионального и личностного развития.
ОК 7. Брать на себя ответственность за работу членов команды (подчиненных), результат выполнения заданий.
ОК 8. Самостоятельно определять задачи профессионального и личностного развития, заниматься самообразованием, осознанно планировать повышение квалификации.
Норма времени: 2 часа 
Учебно-методическое оснащение рабочего места: посадочные места по количеству обучающихся, тетрадь, англо-русский и русско-английский словарь, доска, мел, раздаточный материал.


ХОД РАБОТЫ
В ходе выполнения Упражнения № 1, 2 используйте пособие Кисель Л.Н.  «Профессиональный английский язык. Автосервис = Professional English. Car Service»
Упражнение № 1. Изучите лексику на страницах 103-104. Выпишите в тетрадь незнакомые слова.
Упражнение № 2. Сделайте письменный перевод текста на стр. 104-105.
Форма отчетности: письменное выполнение упражнения в тетради.

Оценка результатов работы:
Практическая работа оценивается по Упражнению № 2.
Оценка «отлично» ставится, если студент при переводе не допустил смысловых и терминологических искажений. Правильно передал содержание и характерные особенности переводимого текста. Имеют место незначительные неточности (не более 8)
Оценка «хорошо» ставится, если студент выполнил не совсем полный перевод. Допускаются незначительные терминологические искажения. Имеют место неточности в передаче содержания текста (не более 12)
Оценка «удовлетворительно» ставится при неполном переводе. Допускаются незначительные искажения смысла и терминологии. Нарушается в отдельных случаях содержание переводимого текста.
Оценка «неудовлетворительно» ставится, если студент перевел меньше половины текста. Имеются значительные искажения смысла и терминологии. Нарушается содержание переводимого текста.
Если у студента присутствуют значительное количество неточностей и искажений, но выполнен перевод всего текста – ставится «зачтено». 



[bookmark: _Toc57808638]ПРАКТИЧЕСКАЯ РАБОТА № 68
Тема: «Выполнение лексических упражнений по теме «Рулевое управление»;
Цель: закрепление изученной лексики по теме «Рулевое управление»;
Приобретаемые знания: 
- лексический и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов профессиональной направленности;
умения:
- общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы;
- переводить (со словарем) иностранные тексты профессиональной направленности;
- самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас;
Осваиваемые общие и профессиональные компетенции: 
ОК 2. Организовывать собственную деятельность, выбирать типовые методы и способы выполнения профессиональных задач, оценивать их эффективность и качество.
ОК 5. Использовать информационно-коммуникационные технологии в профессиональной деятельности.
ОК 9. Ориентироваться в условиях частой смены технологий в профессиональной деятельности.
Норма времени: 2 часа 
Учебно-методическое оснащение рабочего места: посадочные места по количеству обучающихся, тетрадь, англо-русский и русско-английский словарь, доска, мел, раздаточный материал.


ХОД РАБОТЫ
В ходе выполнения Упражнения № 1, 2 используйте пособие Кисель Л.Н.  «Профессиональный английский язык. Автосервис = Professional English. Car Service».
Упражнение № 1. Выполните упражнение 6 на стр. 105-106. Закончите предложение, выбрав соответствующее окончание из правой колонки.
Упражнение № 3. Выполните упражнение 9 на стр. 106-107. Ответьте на вопросы по тексту из Практической работы № 67
Форма отчетности: письменное выполнение упражнений в тетради.

Оценка результатов работы:
Практическая работа оценивается по Упражнению № 2. Проверяется только при наличии Упражнений № 1 и 2 в тетради.
Максимальное количество баллов – 10. За каждый верный ответ на вопрос ставится 2 балла. 
Таким образом, оценка «отлично» ставится, если студент набрал 10 баллов.
Оценка «хорошо» ставится, если студент набрал 8-9 баллов.
Оценка «удовлетворительно» ставится, если студент набрал 7-5 баллов. 
Если студент набрал менее 5 баллов, ставится оценка «неудовлетворительно». 


[bookmark: _Toc57808639]ПРАКТИЧЕСКАЯ РАБОТА № 69
Тема: «Чтение и перевод текста «Техническое обслуживание автомобиля»;
Цель: совершенствование навыков работы с техническим текстом;
Приобретаемые знания: 
- лексический и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов профессиональной направленности;
умения:
- общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы;
- переводить (со словарем) иностранные тексты профессиональной направленности;
- самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас;
Осваиваемые общие и профессиональные компетенции: 
OK 1. Понимать сущность и социальную значимость своей будущей профессии, проявлять к ней устойчивый интерес.
ОК 4. Осуществлять поиск и использование информации, необходимой для эффективного выполнения профессиональных задач, профессионального и личностного развития.
ОК 7. Брать на себя ответственность за работу членов команды (подчиненных), результат выполнения заданий.
ОК 8. Самостоятельно определять задачи профессионального и личностного развития, заниматься самообразованием, осознанно планировать повышение квалификации.
Норма времени: 2 часа 
Учебно-методическое оснащение рабочего места: посадочные места по количеству обучающихся, тетрадь, англо-русский и русско-английский словарь, доска, мел, раздаточный материал.


ХОД РАБОТЫ
В ходе выполнения Упражнения № 1, 2 используйте пособие Кисель Л.Н.  «Профессиональный английский язык. Автосервис = Professional English. Car Service»
Упражнение № 1. Изучите лексику на страницах 107-108. Выпишите в тетрадь незнакомые слова.
Упражнение № 2. Выполните упражнение 5 на стр. 108-110. Сделайте письменный перевод текста по вариантам. Вариант № 1: перевод 1-4 абзацев. Вариант№ 2: перевод 5-11 абзацев.
Форма отчетности: письменное выполнение упражнения в тетради.

Оценка результатов работы:
Практическая работа оценивается по Упражнению № 2.
Оценка «отлично» ставится, если студент при переводе не допустил смысловых и терминологических искажений. Правильно передал содержание и характерные особенности переводимого текста. Имеют место незначительные неточности (не более 8)
Оценка «хорошо» ставится, если студент выполнил не совсем полный перевод. Допускаются незначительные терминологические искажения. Имеют место неточности в передаче содержания текста (не более 12)
Оценка «удовлетворительно» ставится при неполном переводе. Допускаются незначительные искажения смысла и терминологии. Нарушается в отдельных случаях содержание переводимого текста.
Оценка «неудовлетворительно» ставится, если студент перевел меньше половины текста. Имеются значительные искажения смысла и терминологии. Нарушается содержание переводимого текста.
Если у студента присутствуют значительное количество неточностей и искажений, но выполнен перевод всего текста – ставится «зачтено». 



[bookmark: _Toc57808640]ПРАКТИЧЕСКАЯ РАБОТА № 70
Тема: «Выполнение лексических упражнений по теме «Техническое обслуживание автомобиля»;
Цель: закрепление изученной лексики по теме «Техническое обслуживание автомобиля»;
Приобретаемые знания: 
- лексический и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов профессиональной направленности;
умения:
- общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы;
- переводить (со словарем) иностранные тексты профессиональной направленности;
- самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас;
Осваиваемые общие и профессиональные компетенции: 
ОК 2. Организовывать собственную деятельность, выбирать типовые методы и способы выполнения профессиональных задач, оценивать их эффективность и качество.
ОК 5. Использовать информационно-коммуникационные технологии в профессиональной деятельности.
ОК 9. Ориентироваться в условиях частой смены технологий в профессиональной деятельности.
Норма времени: 2 часа 
Учебно-методическое оснащение рабочего места: посадочные места по количеству обучающихся, тетрадь, англо-русский и русско-английский словарь, доска, мел, раздаточный материал.


ХОД РАБОТЫ
В ходе выполнения Упражнения № 1, 2 используйте пособие Кисель Л.Н.  «Профессиональный английский язык. Автосервис = Professional English. Car Service».
Упражнение № 1. Выполните упражнение 6 на стр. 110. Закончите предложение, выбрав соответствующее окончание из правой колонки.
Упражнение № 3. Выполните упражнение 9 на стр. 111. Ответьте на вопросы по тексту из Практической работы № 69.
Форма отчетности: письменное выполнение упражнений в тетради.

Оценка результатов работы:
Практическая работа оценивается по Упражнению № 2. Проверяется только при наличии Упражнений № 1 и 2 в тетради.
Максимальное количество баллов – 10. За каждый верный ответ на вопрос ставится 2 балла. 
Таким образом, оценка «отлично» ставится, если студент набрал 10 баллов.
Оценка «хорошо» ставится, если студент набрал 9-8 баллов.
Оценка «удовлетворительно» ставится, если студент набрал 7-5 баллов. 
Если студент набрал менее 5 баллов, ставится оценка «неудовлетворительно». 


[bookmark: _Toc57808641]ПРАКТИЧЕСКАЯ РАБОТА № 71
Тема: «Чтение и перевод текста «Как решить проблемы с трансмиссией»;
Цель: совершенствование навыков работы с техническим текстом;
Приобретаемые знания: 
- лексический и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов профессиональной направленности;
умения:
- общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы;
- переводить (со словарем) иностранные тексты профессиональной направленности;
- самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас;
Осваиваемые общие и профессиональные компетенции: 
OK 1. Понимать сущность и социальную значимость своей будущей профессии, проявлять к ней устойчивый интерес.
ОК 4. Осуществлять поиск и использование информации, необходимой для эффективного выполнения профессиональных задач, профессионального и личностного развития.
ОК 7. Брать на себя ответственность за работу членов команды (подчиненных), результат выполнения заданий.
ОК 8. Самостоятельно определять задачи профессионального и личностного развития, заниматься самообразованием, осознанно планировать повышение квалификации.
Норма времени: 2 часа 
Учебно-методическое оснащение рабочего места: посадочные места по количеству обучающихся, тетрадь, англо-русский и русско-английский словарь, доска, мел, раздаточный материал.


ХОД РАБОТЫ
В ходе выполнения Упражнения № 1, 2 используйте пособие Кисель Л.Н.  «Профессиональный английский язык. Автосервис = Professional English. Car Service»
Упражнение № 1. Изучите лексику на страницах 111-112. Выпишите в тетрадь незнакомые слова.
Упражнение № 2. Выполните упражнение 5 на стр. 112-114. Сделайте письменный перевод текста.
Форма отчетности: письменное выполнение упражнения в тетради.

Оценка результатов работы:
Практическая работа оценивается по Упражнению № 2.
Оценка «отлично» ставится, если студент при переводе не допустил смысловых и терминологических искажений. Правильно передал содержание и характерные особенности переводимого текста. Имеют место незначительные неточности (не более 8)
Оценка «хорошо» ставится, если студент выполнил не совсем полный перевод. Допускаются незначительные терминологические искажения. Имеют место неточности в передаче содержания текста (не более 12)
Оценка «удовлетворительно» ставится при неполном переводе. Допускаются незначительные искажения смысла и терминологии. Нарушается в отдельных случаях содержание переводимого текста.
Оценка «неудовлетворительно» ставится, если студент перевел меньше половины текста. Имеются значительные искажения смысла и терминологии. Нарушается содержание переводимого текста.
Если у студента присутствуют значительное количество неточностей и искажений, но выполнен перевод всего текста – ставится «зачтено». 



[bookmark: _Toc57808642]ПРАКТИЧЕСКАЯ РАБОТА № 72
Тема: «Выполнение лексических упражнений по теме «Как решить проблемы с трансмиссией»;
Цель: закрепление изученной лексики по теме «Как решить проблемы с трансмиссией»;
Приобретаемые знания: 
- лексический и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов профессиональной направленности;
умения:
- общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы;
- переводить (со словарем) иностранные тексты профессиональной направленности;
- самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас;
Осваиваемые общие и профессиональные компетенции: 
ОК 2. Организовывать собственную деятельность, выбирать типовые методы и способы выполнения профессиональных задач, оценивать их эффективность и качество.
ОК 5. Использовать информационно-коммуникационные технологии в профессиональной деятельности.
ОК 9. Ориентироваться в условиях частой смены технологий в профессиональной деятельности.
Норма времени: 2 часа 
Учебно-методическое оснащение рабочего места: посадочные места по количеству обучающихся, тетрадь, англо-русский и русско-английский словарь, доска, мел, раздаточный материал.


ХОД РАБОТЫ
В ходе выполнения Упражнения № 1, 2 используйте пособие Кисель Л.Н.  «Профессиональный английский язык. Автосервис = Professional English. Car Service».
Упражнение № 1. Выполните упражнение 6 на стр. 114. Закончите предложение, выбрав соответствующее окончание из правой колонки.
Упражнение № 3. Выполните упражнение 9 на стр. 115. Продолжите предложения.
Форма отчетности: письменное выполнение упражнений в тетради.

Оценка результатов работы:
Практическая работа оценивается по Упражнению № 2. Проверяется только при наличии Упражнений № 1 и 2 в тетради.
Максимальное количество баллов – 10. За каждый верно выполненный пункт ставится 2 балла. 
Таким образом, оценка «отлично» ставится, если студент набрал 10 баллов.
Оценка «хорошо» ставится, если студент набрал 9-8 баллов.
Оценка «удовлетворительно» ставится, если студент набрал 7-5 баллов. 
Если студент набрал менее 5 баллов, ставится оценка «неудовлетворительно». 


[bookmark: _Toc57808643]ПРАКТИЧЕСКАЯ РАБОТА № 73
Тема: «Чтение и перевод текста «Ремонт стартерного мотора»;
Цель: совершенствование навыков работы с техническим текстом;
Приобретаемые знания: 
- лексический и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов профессиональной направленности;
умения:
- общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы;
- переводить (со словарем) иностранные тексты профессиональной направленности;
- самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас;
Осваиваемые общие и профессиональные компетенции: 
OK 1. Понимать сущность и социальную значимость своей будущей профессии, проявлять к ней устойчивый интерес.
ОК 4. Осуществлять поиск и использование информации, необходимой для эффективного выполнения профессиональных задач, профессионального и личностного развития.
ОК 7. Брать на себя ответственность за работу членов команды (подчиненных), результат выполнения заданий.
ОК 8. Самостоятельно определять задачи профессионального и личностного развития, заниматься самообразованием, осознанно планировать повышение квалификации.
Норма времени: 2 часа 
Учебно-методическое оснащение рабочего места: посадочные места по количеству обучающихся, тетрадь, англо-русский и русско-английский словарь, доска, мел, раздаточный материал.


ХОД РАБОТЫ
В ходе выполнения Упражнения № 1, 2 используйте пособие Кисель Л.Н.  «Профессиональный английский язык. Автосервис = Professional English. Car Service»
Упражнение № 1. Изучите лексику на странице 115. Выпишите в тетрадь незнакомые слова.
Упражнение № 2. Выполните упражнение 5 на стр. 116-117. Сделайте письменный перевод текста по вариантам. Вариант № 1: стр.116. Вариант№ 2: стр.117.
Форма отчетности: письменное выполнение упражнения в тетради.

Оценка результатов работы:
Практическая работа оценивается по Упражнению № 2.
Оценка «отлично» ставится, если студент при переводе не допустил смысловых и терминологических искажений. Правильно передал содержание и характерные особенности переводимого текста. Имеют место незначительные неточности (не более 8)
Оценка «хорошо» ставится, если студент выполнил не совсем полный перевод. Допускаются незначительные терминологические искажения. Имеют место неточности в передаче содержания текста (не более 12)
Оценка «удовлетворительно» ставится при неполном переводе. Допускаются незначительные искажения смысла и терминологии. Нарушается в отдельных случаях содержание переводимого текста.
Оценка «неудовлетворительно» ставится, если студент перевел меньше половины текста. Имеются значительные искажения смысла и терминологии. Нарушается содержание переводимого текста.
Если у студента присутствуют значительное количество неточностей и искажений, но выполнен перевод всего текста – ставится «зачтено». 



[bookmark: _Toc57808644]ПРАКТИЧЕСКАЯ РАБОТА № 74
Тема: «Выполнение лексических упражнений по теме «Ремонт стартерного мотора»;
Цель: закрепление изученной лексики по теме «Ремонт стартерного мотора»;
Приобретаемые знания: 
- лексический и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов профессиональной направленности;
умения:
- общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы;
- переводить (со словарем) иностранные тексты профессиональной направленности;
- самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас;
Осваиваемые общие и профессиональные компетенции: 
ОК 2. Организовывать собственную деятельность, выбирать типовые методы и способы выполнения профессиональных задач, оценивать их эффективность и качество.
ОК 5. Использовать информационно-коммуникационные технологии в профессиональной деятельности.
ОК 9. Ориентироваться в условиях частой смены технологий в профессиональной деятельности.
Норма времени: 2 часа 
Учебно-методическое оснащение рабочего места: посадочные места по количеству обучающихся, тетрадь, англо-русский и русско-английский словарь, доска, мел, раздаточный материал.


ХОД РАБОТЫ
В ходе выполнения Упражнения № 1, 2 используйте пособие Кисель Л.Н.  «Профессиональный английский язык. Автосервис = Professional English. Car Service».
Упражнение № 1. Выполните упражнение 6 на стр. 117-118. Закончите предложение, выбрав соответствующее окончание из правой колонки.
Упражнение № 3. Выполните упражнение 9 на стр. 118. Ответьте на вопросы по тексту из Практической работы № 73.
Форма отчетности: письменное выполнение упражнений в тетради.

Оценка результатов работы:
Практическая работа оценивается по Упражнению № 2. Проверяется только при наличии Упражнений № 1 и 2 в тетради.
Максимальное количество баллов – 8. За каждый верный ответ на вопрос ставится 2 балла. 
Таким образом, оценка «отлично» ставится, если студент набрал 8 баллов.
Оценка «хорошо» ставится, если студент набрал 7-6 баллов.
Оценка «удовлетворительно» ставится, если студент набрал 5-4 балла. 
Если студент набрал менее 4 баллов, ставится оценка «неудовлетворительно». 


[bookmark: _Toc57808645]ПРАКТИЧЕСКАЯ РАБОТА № 75
Тема: «Чтение и перевод текста «Водитель, транспортное средство и дорога»;
Цель: совершенствование навыков работы с текстом;
Приобретаемые знания: 
- лексический и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов профессиональной направленности;
умения:
- общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы;
- переводить (со словарем) иностранные тексты профессиональной направленности;
- самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас;
Осваиваемые общие и профессиональные компетенции: 
OK 1. Понимать сущность и социальную значимость своей будущей профессии, проявлять к ней устойчивый интерес.
ОК 4. Осуществлять поиск и использование информации, необходимой для эффективного выполнения профессиональных задач, профессионального и личностного развития.
ОК 7. Брать на себя ответственность за работу членов команды (подчиненных), результат выполнения заданий.
ОК 8. Самостоятельно определять задачи профессионального и личностного развития, заниматься самообразованием, осознанно планировать повышение квалификации.
Норма времени: 2 часа 
Учебно-методическое оснащение рабочего места: посадочные места по количеству обучающихся, тетрадь, англо-русский и русско-английский словарь, доска, мел, раздаточный материал.


ХОД РАБОТЫ
В ходе выполнения Упражнения № 1, 2 используйте пособие Кисель Л.Н.  «Профессиональный английский язык. Автосервис = Professional English. Car Service»
Упражнение № 1. Изучите лексику на страницах 118-119. Выпишите в тетрадь незнакомые слова.
Упражнение № 2. Выполните упражнение 5 на стр. 119-120. Сделайте письменный перевод текста.
Форма отчетности: письменное выполнение упражнения в тетради.

Оценка результатов работы:
Практическая работа оценивается по Упражнению № 2.
Оценка «отлично» ставится, если студент при переводе не допустил смысловых и терминологических искажений. Правильно передал содержание и характерные особенности переводимого текста. Имеют место незначительные неточности (не более 8)
Оценка «хорошо» ставится, если студент выполнил не совсем полный перевод. Допускаются незначительные терминологические искажения. Имеют место неточности в передаче содержания текста (не более 12)
Оценка «удовлетворительно» ставится при неполном переводе. Допускаются незначительные искажения смысла и терминологии. Нарушается в отдельных случаях содержание переводимого текста.
Оценка «неудовлетворительно» ставится, если студент перевел меньше половины текста. Имеются значительные искажения смысла и терминологии. Нарушается содержание переводимого текста.
Если у студента присутствуют значительное количество неточностей и искажений, но выполнен перевод всего текста – ставится «зачтено». 



[bookmark: _Toc57808646]ПРАКТИЧЕСКАЯ РАБОТА № 76
Тема: «Выполнение лексических упражнений по теме «Водитель, транспортное средство и дорога»;
Цель: закрепление изученной лексики по теме «Водитель, транспортное средство и дорога»;
Приобретаемые знания: 
- лексический и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов профессиональной направленности;
умения:
- общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы;
- переводить (со словарем) иностранные тексты профессиональной направленности;
- самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас;
Осваиваемые общие и профессиональные компетенции: 
ОК 2. Организовывать собственную деятельность, выбирать типовые методы и способы выполнения профессиональных задач, оценивать их эффективность и качество.
ОК 5. Использовать информационно-коммуникационные технологии в профессиональной деятельности.
ОК 9. Ориентироваться в условиях частой смены технологий в профессиональной деятельности.
Норма времени: 2 часа 
Учебно-методическое оснащение рабочего места: посадочные места по количеству обучающихся, тетрадь, англо-русский и русско-английский словарь, доска, мел, раздаточный материал.


ХОД РАБОТЫ
В ходе выполнения Упражнения № 1, 2 используйте пособие Кисель Л.Н.  «Профессиональный английский язык. Автосервис = Professional English. Car Service».
Упражнение № 1. Выполните упражнение 6 на стр. 120-121. Закончите предложение, выбрав соответствующее окончание из правой колонки.
Упражнение № 3. Выполните упражнение 9 на стр. 121. Ответьте на вопросы по тексту из Практической работы № 75.
Форма отчетности: письменное выполнение упражнений в тетради.

Оценка результатов работы:
Практическая работа оценивается по Упражнению № 2. Проверяется только при наличии Упражнений № 1 и 2 в тетради.
Максимальное количество баллов – 8. За каждый верный ответ на вопрос ставится 2 балла. 
Таким образом, оценка «отлично» ставится, если студент набрал 8 баллов.
Оценка «хорошо» ставится, если студент набрал 7-6 баллов.
Оценка «удовлетворительно» ставится, если студент набрал 5-4 балла. 
Если студент набрал менее 4 баллов, ставится оценка «неудовлетворительно». 


[bookmark: _Toc57808647]ПРАКТИЧЕСКАЯ РАБОТА № 77
Тема: «Чтение и перевод текста «Оборудование в автосервисе»;
Цель: совершенствование навыков работы с техническим текстом;
Приобретаемые знания: 
- лексический и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов профессиональной направленности;
умения:
- общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы;
- переводить (со словарем) иностранные тексты профессиональной направленности;
- самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас;
Осваиваемые общие и профессиональные компетенции: 
OK 1. Понимать сущность и социальную значимость своей будущей профессии, проявлять к ней устойчивый интерес.
ОК 4. Осуществлять поиск и использование информации, необходимой для эффективного выполнения профессиональных задач, профессионального и личностного развития.
ОК 7. Брать на себя ответственность за работу членов команды (подчиненных), результат выполнения заданий.
ОК 8. Самостоятельно определять задачи профессионального и личностного развития, заниматься самообразованием, осознанно планировать повышение квалификации.
Норма времени: 2 часа 
Учебно-методическое оснащение рабочего места: посадочные места по количеству обучающихся, тетрадь, англо-русский и русско-английский словарь, доска, мел, раздаточный материал.


ХОД РАБОТЫ
В ходе выполнения Упражнения № 1, 2 используйте пособие Кисель Л.Н.  «Профессиональный английский язык. Автосервис = Professional English. Car Service»
Упражнение № 1. Изучите лексику на страницах 121-122. Выпишите в тетрадь незнакомые слова.
Упражнение № 2. Выполните упражнение 5 на стр. 122-123. Сделайте письменный перевод текста.
Форма отчетности: письменное выполнение упражнения в тетради.

Оценка результатов работы:
Практическая работа оценивается по Упражнению № 2.
Оценка «отлично» ставится, если студент при переводе не допустил смысловых и терминологических искажений. Правильно передал содержание и характерные особенности переводимого текста. Имеют место незначительные неточности (не более 8)
Оценка «хорошо» ставится, если студент выполнил не совсем полный перевод. Допускаются незначительные терминологические искажения. Имеют место неточности в передаче содержания текста (не более 12)
Оценка «удовлетворительно» ставится при неполном переводе. Допускаются незначительные искажения смысла и терминологии. Нарушается в отдельных случаях содержание переводимого текста.
Оценка «неудовлетворительно» ставится, если студент перевел меньше половины текста. Имеются значительные искажения смысла и терминологии. Нарушается содержание переводимого текста.
Если у студента присутствуют значительное количество неточностей и искажений, но выполнен перевод всего текста – ставится «зачтено». 



[bookmark: _Toc57808648]ПРАКТИЧЕСКАЯ РАБОТА № 78
Тема: «Выполнение лексических упражнений по теме «Оборудование в автосервисе»;
Цель: закрепление изученной лексики по теме «Оборудование в автосервисе»;
Приобретаемые знания: 
- лексический и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов профессиональной направленности;
умения:
- общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы;
- переводить (со словарем) иностранные тексты профессиональной направленности;
- самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас;
Осваиваемые общие и профессиональные компетенции: 
ОК 2. Организовывать собственную деятельность, выбирать типовые методы и способы выполнения профессиональных задач, оценивать их эффективность и качество.
ОК 5. Использовать информационно-коммуникационные технологии в профессиональной деятельности.
ОК 9. Ориентироваться в условиях частой смены технологий в профессиональной деятельности.
Норма времени: 2 часа 
Учебно-методическое оснащение рабочего места: посадочные места по количеству обучающихся, тетрадь, англо-русский и русско-английский словарь, доска, мел, раздаточный материал.


ХОД РАБОТЫ
В ходе выполнения Упражнения № 1, 2 используйте пособие Кисель Л.Н.  «Профессиональный английский язык. Автосервис = Professional English. Car Service».
Упражнение № 1. Выполните упражнение 6 на стр. 123-124. Дополните предложения, выбрав соответствующее окончание в правом столбце.
Упражнение № 3. Выполните упражнение 9 на стр. 48. Ответьте на вопросы по тексту из Практической работы № 77.
Форма отчетности: письменное выполнение упражнений в тетради.

Оценка результатов работы:
Практическая работа оценивается по Упражнению № 2. Проверяется только при наличии Упражнений № 1 и 2 в тетради.
Максимальное количество баллов – 8. За каждый верный ответ на вопрос ставится 2 балла. 
Таким образом, оценка «отлично» ставится, если студент набрал 8 баллов.
Оценка «хорошо» ставится, если студент набрал 7-6 баллов.
Оценка «удовлетворительно» ставится, если студент набрал 5-4 балла. 
Если студент набрал менее 4 баллов, ставится оценка «неудовлетворительно». 


[bookmark: _Toc57808649]ПРАКТИЧЕСКАЯ РАБОТА № 79
Тема: «Чтение и перевод текста «Безопасность на дороге»;
Цель: совершенствование навыков работы с текстом;
Приобретаемые знания: 
- лексический и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов профессиональной направленности;
умения:
- общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы;
- переводить (со словарем) иностранные тексты профессиональной направленности;
- самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас;
Осваиваемые общие и профессиональные компетенции: 
OK 1. Понимать сущность и социальную значимость своей будущей профессии, проявлять к ней устойчивый интерес.
ОК 4. Осуществлять поиск и использование информации, необходимой для эффективного выполнения профессиональных задач, профессионального и личностного развития.
ОК 7. Брать на себя ответственность за работу членов команды (подчиненных), результат выполнения заданий.
ОК 8. Самостоятельно определять задачи профессионального и личностного развития, заниматься самообразованием, осознанно планировать повышение квалификации.
Норма времени: 2 часа 
Учебно-методическое оснащение рабочего места: посадочные места по количеству обучающихся, тетрадь, англо-русский и русско-английский словарь, доска, мел, раздаточный материал.


ХОД РАБОТЫ
В ходе выполнения Упражнения № 1, 2 используйте пособие Кисель Л.Н.  «Профессиональный английский язык. Автосервис = Professional English. Car Service»
Упражнение № 1. Изучите лексику на страницах 124-125. Выпишите в тетрадь незнакомые слова.
Упражнение № 2. Выполните упражнение 5 на стр. 126-127. Сделайте письменный перевод текста.
Форма отчетности: письменное выполнение упражнения в тетради.

Оценка результатов работы:
Практическая работа оценивается по Упражнению № 2.
Оценка «отлично» ставится, если студент при переводе не допустил смысловых и терминологических искажений. Правильно передал содержание и характерные особенности переводимого текста. Имеют место незначительные неточности (не более 8)
Оценка «хорошо» ставится, если студент выполнил не совсем полный перевод. Допускаются незначительные терминологические искажения. Имеют место неточности в передаче содержания текста (не более 12)
Оценка «удовлетворительно» ставится при неполном переводе. Допускаются незначительные искажения смысла и терминологии. Нарушается в отдельных случаях содержание переводимого текста.
Оценка «неудовлетворительно» ставится, если студент перевел меньше половины текста. Имеются значительные искажения смысла и терминологии. Нарушается содержание переводимого текста.
Если у студента присутствуют значительное количество неточностей и искажений, но выполнен перевод всего текста – ставится «зачтено». 



[bookmark: _Toc57808650]ПРАКТИЧЕСКАЯ РАБОТА № 80
Тема: «Выполнение лексических упражнений по теме «Безопасность на дороге»;
Цель: закрепление изученной лексики по теме «Безопасность на дороге»;
Приобретаемые знания: 
- лексический и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов профессиональной направленности;
умения:
- общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы;
- переводить (со словарем) иностранные тексты профессиональной направленности;
- самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас;
Осваиваемые общие и профессиональные компетенции: 
ОК 2. Организовывать собственную деятельность, выбирать типовые методы и способы выполнения профессиональных задач, оценивать их эффективность и качество.
ОК 5. Использовать информационно-коммуникационные технологии в профессиональной деятельности.
ОК 9. Ориентироваться в условиях частой смены технологий в профессиональной деятельности.
Норма времени: 2 часа 
Учебно-методическое оснащение рабочего места: посадочные места по количеству обучающихся, тетрадь, англо-русский и русско-английский словарь, доска, мел, раздаточный материал.


ХОД РАБОТЫ
В ходе выполнения Упражнения № 1, 2 используйте пособие Кисель Л.Н.  «Профессиональный английский язык. Автосервис = Professional English. Car Service».
Упражнение № 1. Выполните упражнение 6 на стр. 127-128. Дополните предложения, выбрав соответствующее окончание в правом столбце.
Упражнение № 3. Выполните упражнение 9 на стр. 128. Ответьте на вопросы по тексту из Практической работы № 79.
Форма отчетности: письменное выполнение упражнений в тетради.

Оценка результатов работы:
Практическая работа оценивается по Упражнению № 2. Проверяется только при наличии Упражнений № 1 и 2 в тетради.
Максимальное количество баллов – 12. За каждый верный ответ на вопрос ставится 2 балла. 
Таким образом, оценка «отлично» ставится, если студент набрал 12-11 баллов.
Оценка «хорошо» ставится, если студент набрал 10-8 баллов.
Оценка «удовлетворительно» ставится, если студент набрал 7-6 баллов. 
Если студент набрал менее 6 баллов, ставится оценка «неудовлетворительно». 


[bookmark: _Toc57808651]ПРАКТИЧЕСКАЯ РАБОТА № 81
Тема: «Чтение и перевод текста «Европейские дорожные знаки»;
Цель: совершенствование навыков работы с техническим текстом;
Приобретаемые знания: 
- лексический и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов профессиональной направленности;
умения:
- общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы;
- переводить (со словарем) иностранные тексты профессиональной направленности;
- самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас;
Осваиваемые общие и профессиональные компетенции: 
OK 1. Понимать сущность и социальную значимость своей будущей профессии, проявлять к ней устойчивый интерес.
ОК 4. Осуществлять поиск и использование информации, необходимой для эффективного выполнения профессиональных задач, профессионального и личностного развития.
ОК 7. Брать на себя ответственность за работу членов команды (подчиненных), результат выполнения заданий.
ОК 8. Самостоятельно определять задачи профессионального и личностного развития, заниматься самообразованием, осознанно планировать повышение квалификации.
Норма времени: 2 часа 
Учебно-методическое оснащение рабочего места: посадочные места по количеству обучающихся, тетрадь, англо-русский и русско-английский словарь, доска, мел, раздаточный материал.


ХОД РАБОТЫ
В ходе выполнения Упражнения № 1, 2 используйте пособие Кисель Л.Н.  «Профессиональный английский язык. Автосервис = Professional English. Car Service»
Упражнение № 1. Изучите лексику на страницах 136-137. Выпишите в тетрадь незнакомые слова.
Упражнение № 2. Выполните упражнение 5 на стр. 138-139. Сделайте письменный перевод текста по вариантам. Вариант № 1: стр.138. Вариант№ 2: стр.139.
Форма отчетности: письменное выполнение упражнения в тетради.

Оценка результатов работы:
Практическая работа оценивается по Упражнению № 2.
Оценка «отлично» ставится, если студент при переводе не допустил смысловых и терминологических искажений. Правильно передал содержание и характерные особенности переводимого текста. Имеют место незначительные неточности (не более 8)
Оценка «хорошо» ставится, если студент выполнил не совсем полный перевод. Допускаются незначительные терминологические искажения. Имеют место неточности в передаче содержания текста (не более 12)
Оценка «удовлетворительно» ставится при неполном переводе. Допускаются незначительные искажения смысла и терминологии. Нарушается в отдельных случаях содержание переводимого текста.
Оценка «неудовлетворительно» ставится, если студент перевел меньше половины текста. Имеются значительные искажения смысла и терминологии. Нарушается содержание переводимого текста.
Если у студента присутствуют значительное количество неточностей и искажений, но выполнен перевод всего текста – ставится «зачтено». 



[bookmark: _Toc57808652]ПРАКТИЧЕСКАЯ РАБОТА № 82
Тема: «Выполнение лексических упражнений по теме «Европейские дорожные знаки»;
Цель: закрепление изученной лексики по теме «Европейские дорожные знаки»;
Приобретаемые знания: 
- лексический и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов профессиональной направленности;
умения:
- общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы;
- переводить (со словарем) иностранные тексты профессиональной направленности;
- самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас;
Осваиваемые общие и профессиональные компетенции: 
ОК 2. Организовывать собственную деятельность, выбирать типовые методы и способы выполнения профессиональных задач, оценивать их эффективность и качество.
ОК 5. Использовать информационно-коммуникационные технологии в профессиональной деятельности.
ОК 9. Ориентироваться в условиях частой смены технологий в профессиональной деятельности.
Норма времени: 2 часа 
Учебно-методическое оснащение рабочего места: посадочные места по количеству обучающихся, тетрадь, англо-русский и русско-английский словарь, доска, мел, раздаточный материал.


ХОД РАБОТЫ
В ходе выполнения Упражнения № 1, 2 используйте пособие Кисель Л.Н.  «Профессиональный английский язык. Автосервис = Professional English. Car Service».
Упражнение № 1. Выполните упражнение 6 на стр. 140. Дополните предложения, выбрав соответствующее окончание в правом столбце.
Упражнение № 3. Выполните упражнение 9 на стр. 141. Ответьте на вопросы по тексту из Практической работы № 81.
Форма отчетности: письменное выполнение упражнений в тетради.

Оценка результатов работы:
Практическая работа оценивается по Упражнению № 2. Проверяется только при наличии Упражнений № 1 и 2 в тетради.
Максимальное количество баллов – 10. За каждый верный ответ на вопрос ставится 2 балла. 
Таким образом, оценка «отлично» ставится, если студент набрал 10 баллов.
Оценка «хорошо» ставится, если студент набрал 9-8 баллов.
Оценка «удовлетворительно» ставится, если студент набрал 7-5 баллов. 
Если студент набрал менее 5 баллов, ставится оценка «неудовлетворительно». 
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